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HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Deze wet voorziet in de omzetting van de richtlijn 
2015/2366/EU van het Europees Parlement en de Raad 
van 25 november 2015 betreffende betalingsdiensten in 
de interne markt, houdende wijziging van de richtlijnen 
2002/65/EG, 2009/110/EG en 2013/36/EU en verorde-
ning (EU) nr.  1093/2010 en houdende intrekking van 
richtlijn 2007/64/EG.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen aan boek I van het Wetboek van 
economisch recht

Art. 2

In artikel I.9 van het Wetboek van economisch recht, 
ingevoegd bij de wet van 19  april  2014 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 22 december 2017, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 1°, g), wordt vervangen als volgt:

“g) betalingsinitiatiediensten;”

2° de bepaling onder 1° wordt aangevuld met een 
bepaling onder h) luidende:

“h) rekeninginformatiediensten;”;

3° in de bepaling onder 2° worden de volgende wij-
zigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder b) worden de woorden “in 
artikel 4, 31°, van de wet van 21 december 2009” ver-
vangen door de woorden “in artikel 2, 73°, van de wet 
van 11 maart 2018”;

b) in de bepaling onder d) worden de woorden “de 
wet van 21 december 2009” vervangen door de woorden 
“de wet van 11 maart 2018”;

4° in de bepaling onder 6° worden de volgende wij-
zigingen aangebracht:

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l ’ar-
ticle 74 de la Constitution.

La présente loi transpose la directive 2015/2366/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 25 novembre 2015 
concernant les services de paiement dans le marché 
intérieur, modifi ant les directives 2002/65/CE, 2009/110/
CE et 2013/36/UE et le règlement (UE) n° 1093/2010, 
et abrogeant la directive 2007/64/CE.

CHAPITRE 2

Modifi cations au livre Ier du Code de droit 
économique

Art. 2

A l’article I.9 du Code de droit économique, inséré 
par la loi du 19 avril 2014 et modifi é en dernier lieu par 
la loi du 22 décembre 2017, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° le 1°, g), est remplacé par ce qui suit:

“g) les services d’initiation de paiement;”

2° le 1° est complété par un h) rédigé comme suit:

“h) les services d’information sur les comptes;”;

3° au 2°, les modifi cations suivantes sont apportées:

a) au b), les mots “à l ’article  4, 31°, de la loi du 
21  décembre  2009” sont remplacés par les mots “à 
l’article 2, 73°, de la loi du 11 mars 2018”;

b) au d) les mots “à la loi du 21 décembre 2009” sont 
remplacés par les mots “à la loi du 11 mars 2018”;

4° au 6°, les modifi cations suivantes sont apportées:
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a) in de Franse tekst, worden de woorden “pour son 
compte ou par” tussen de woorden “par le payeur ou” 
en de woorden “le bénéfi ciaire” ingevoegd;

b) in de Nederlandse tekst worden de woorden 
“een door de betaler of de begunstigde geïnitieerde 
handeling” vervangen door de woorden “een door of 
voor rekening van de betaler of door de begunstigde 
geïnitieerde handeling”;

5° in de bepaling onder 9° worden de woorden “in 
artikel 4, 11°, van de wet van 21 december 2009” ver-
vangen door de woorden “in artikel 2, 25°, van de de 
wet van 11 maart 2018”;

6° de bepaling onder 11° wordt vervangen als volgt:

“11° authenticatie: een procedure waarmee een be-
talingsdienstaanbieder de identiteit van een betalings-
dienstgebruiker dan wel de validiteit van het gebruik 
van een specifi ek betaalinstrument kan verifi ëren, het 
gebruik van de persoonlijke beveiligingsgegevens van 
de betalingsdienstgebruiker inbegrepen;”;

7° in de bepaling onder 27° worden de woorden “in 
artikel 4, 32°, van de wet van 21 december 2009” ver-
vangen door de woorden “in artikel 2, 76°, van de wet 
van 11 maart 2018”;

8° in de bepaling onder 28° worden de woorden “in 
artikel 4, 31°, van de wet van 21 december 2009” ver-
vangen door de woorden “in artikel 2, 73°, van de wet 
van 11 maart 2018”;

9° de bepaling onder 30° wordt vervangen als volgt:

“30° wet van 11 maart 2018”: wet van 11 maart 2018 
betreffende het statuut van en het toezicht op de be-
talingsinstellingen en de instellingen voor elektronisch 
geld, de toegang tot het bedrijf van betalingsdienstaan-
bieder en tot de activiteit van uitgifte van elektronisch 
geld, en de toegang tot betalingssystemen”;

10° de bepalingen onder 33/10° tot 33/25° worden 
ingevoegd, luidende:

“33/10° betalingstransactie op afstand: een betalings-
transactie die via internet of met een voor communicatie 
op afstand bruikbaar apparaat wordt geïnitieerd;

33/11° betalingsinitiatiedienst: een dienst voor het 
initiëren van een betalingsopdracht, op verzoek van de 
betalingsdienstgebruiker, met betrekking tot een betaal-
rekening die bij een andere betalingsdienstaanbieder 
wordt aangehouden;

a) dans le texte français, les mots “pour son compte 
ou par” sont insérés entre les mots “par le payeur ou” 
et les mots “le bénéfi ciaire”;

b) dans le texte néerlandais, les mots “een door de 
betaler of de begunstigde geïnitieerde handeling” sont 
remplacés par les mots “een door of voor rekening 
van de betaler of door de begunstigde geïnitieerde 
handeling”;

5° au 9°, les mots “de l’article  4, 11°, de la loi du 
21  décembre  2009” sont remplacés par les mots “à 
l’article 2, 25°, de la loi du 11 mars 2018”;

6° le 11° est remplacé par ce qui suit:

“11° authentifi cation: une procédure permettant au 
prestataire de services de paiement de vérifi er l’identité 
d’un utilisateur de services de paiement ou la validité 
de l’utilisation d’un instrument de paiement spécifi que, 
y compris l’utilisation des données de sécurité person-
nalisées de l’utilisateur de services de paiement;”;

7° au 27°, les mots “à l’article 4, 32°, de la loi du 
21  décembre  2009” sont remplacés par les mots “à 
l’article 2, 76°, de la loi du 11 mars 2018”;

8° au 28°, les mots “à l’article  4, 31°, de la loi du 
21  décembre  2009” sont remplacés par les mots “à 
l’article 2, 73°, de la loi du 11 mars 2018”;

9° le 30° est remplacé par ce qui suit:

“30° loi du 11 mars 2018”: loi du 11 mars 2018 relative 
au statut et au contrôle des établissements de paiement 
et des établissements de monnaie électronique, à l’ac-
cès à l’activité de prestataire de services de paiement, 
et à l’activité d’émission de monnaie électronique, et à 
l’accès aux systèmes de paiement”;

10° les 33/10° à 33/25° sont insérés, rédigés 
comme suit:

“33/10° opération de paiement à distance: une opéra-
tion de paiement initiée par l’’intermédiaire de l’internet 
ou au moyen d’un dispositif pouvant être utilisé pour la 
communication à distance;

33/11° service d’initiation de paiement: un service 
consistant à initier un ordre de paiement à la demande 
de l’utilisateur de services de paiement concernant un 
compte de paiement détenu auprès d’un autre presta-
taire de services de paiement;
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33/12° rekeninginformatiedienst: een onlinedienst 
voor het verstrekken van geconsolideerde informatie 
over een of meer betaalrekeningen die de betalings-
dienstgebruiker bij een andere betalingsdienstaanbieder 
of bij meer dan één betalingsdienstaanbieder aanhoudt;

33/13° rekeninghoudende betalingsdienstaanbieder: 
een betalingsdienstaanbieder die ten behoeve van een 
betaler een betaalrekening aanbiedt en beheert;

33/14° betalingsinitiatiedienstaanbieder: een beta-
lingsdienstaanbieder die de activiteit van betalingsiniti-
atiediensten uitoefent;

33/15° rekeninginformatiedienstaanbieder: een beta-
lingsdienstaanbieder die dienstverlenende activiteiten 
op het gebied van rekeninginformatie uitoefent;

33/16° sterke cliëntauthenticatie: authenticatie met 
gebruikmaking van twee of meer factoren die worden 
aangemerkt als “kennis” (iets wat alleen de gebruiker 
weet), “bezit” (iets wat alleen de gebruiker heeft) en 
“inherente eigenschap” (iets wat de gebruiker is) en 
die onderling onafhankelijk zijn, in die zin dat compro-
mittering van één ervan geen afbreuk doet aan de be-
trouwbaarheid van de andere en die zodanig is opgezet 
dat de vertrouwelijkheid van de authenticatiegegevens 
wordt beschermd;

33/17° persoonlijke beveiligingsgegevens: voor 
doeleinden van authenticatie door de betalingsdienst-
aanbieder aan een betalingsdienstgebruiker verstrekte 
gepersonaliseerde kenmerken;

33/18° gevoelige betalingsgegevens: gegevens 
waaronder persoonlijke beveiligingsgegevens, waar-
mee fraude kan worden gepleegd. Voor de activiteiten 
van betalingsinitiatiedienstaanbieders en rekening-
informatiedienstaanbieders vormen de naam van de 
rekeninghouder en het rekeningnummer geen gevoelige 
betalingsgegevens;

33/19° elektronische communicatienetwerk: een 
netwerk als gedefi nieerd in artikel 2, 3°, van de wet van 
13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie;

33/20° elektronische communicatiedienst: een 
dienst als gedefi nieerd in artikel 2, 5°, van de wet van 
13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie;

33/12° service d’information sur les comptes: un 
service en ligne consistant à fournir des informations 
consolidées concernant un ou plusieurs comptes de 
paiement détenus par l’utilisateur de services de paie-
ment soit auprès d’un autre prestataire de services 
de paiement, soit auprès de plus d’un prestataire de 
services de paiement;

33/13° prestataire de services de paiement ges-
tionnaire du compte: un prestataire de services de 
paiement qui fournit et gère un compte de paiement 
pour un payeur;

33/14° prestataire de services d’initiation de paie-
ment: un prestataire de services de paiement exerçant 
l’activité de services d’initiation de paiement;

33/15° prestataire de services d’information sur 
les comptes: un prestataire de services de paiement 
exerçant des activités de services d’information sur 
les comptes;

33/16° authentifi cation forte du client: une authen-
tifi cation reposant sur l ’utilisation de deux éléments 
ou plus appartenant aux catégories “connaissance” 
(quelque chose que seul l’utilisateur connaît), “posses-
sion” (quelque chose que seul l ’utilisateur possède) 
et “inhérence” (quelque chose que l’utilisateur est) et 
indépendants en ce sens que la compromission de l’un 
ne remet pas en question la fi abilité des autres, et qui 
est conçue de manière à protéger la confi dentialité des 
données d’authentifi cation;

33/17° données de sécurité personnalisées: des 
caractéristiques personnalisées fournies à un utilisateur 
de services de paiement par le prestataire de services 
de paiement à des fi ns d’authentifi cation;

33/ 18° données de paiement sensibles: des don-
nées, y compris les données de sécurité personnalisées, 
qui sont susceptibles d’être utilisées pour commettre 
une fraude. En ce qui concerne les activités des pres-
tataires de services d’initiation de paiement et des 
prestataires de services d’information sur les comptes, 
le nom du titulaire du compte et le numéro de compte 
ne constituent pas des données de paiement sensibles;

33/19° réseau de communications électroniques: un 
réseau au sens de l’article 2, 3°, de la loi du 13 juin 2005 
relative aux communications électroniques;

33/20° service de communications électroniques: un 
service au sens de l’article 2, 5°, de la loi du 13 juin 2005 
relative aux communications électroniques;
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33/21° digitale inhoud: in digitale vorm geproduceerde 
en geleverde goederen of diensten die uitsluitend bin-
nen een technisch apparaat kunnen worden gebruikt 
of verbruikt, en waarbij op geen enkele wijze fysieke 
goederen en diensten worden gebruikt of verbruikt;

33/22° acceptatie van betalingstransacties: een door 
een betalingsdienstaanbieder aangeboden betalings-
dienst waarbij met een begunstigde een overeenkomst 
wordt gesloten voor de acceptatie en de verwerking van 
betalingstransacties, waardoor een geldovermaking 
naar de begunstigde ontstaat;

33/23° uitgifte van betaalinstrumenten: een door een 
betalingsdienstaanbieder aangeboden betalingsdienst 
waarbij een overeenkomst wordt gesloten om aan een 
betaler een betaalinstrument voor het initiëren en het 
verwerken van de betalingstransacties van de betaler 
te verstrekken;

33/24° betalingsmerk: elk(e) materie(ë)l(e) of digita(a)
l(e) naam, term, teken, symbool of de combinatie daar-
van, waaruit blijkt via welk betaalkaartschema op kaar-
ten gebaseerde betalingstransacties worden verricht;

33/25° co-badging: het incorporeren van twee of meer 
betalingsmerken of betalingsapplicaties van hetzelfde 
betalingsmerk op hetzelfde betaalinstrument.”

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen aan boek VII, titels 1 en 2, van het 
Wetboek van economisch recht

Art. 3

In artikel VII.1, 1°, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 19 april 2014 en gewijzigd bij de wetten 
van 22 april 2016, 29 juni 2016 en 22 december 2017, 
wordt de bepaling onder 1° vervangen als volgt:

“1° richtlijn 2015/2366/EU van het Europees Parlement 
en de Raad van 25 november 2015 betreffende beta-
lingsdiensten in de interne markt, houdende wijziging 
van de richtlijnen 2002/65/EG, 2009/110/EG en 2013/36/
EU en verordening (EU) nr.  1093/2010 en houdende 
intrekking van richtlijn 2007/64/EG.”

Art. 4

In artikel VII.2, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 19 april 2014 en gewijzigd bij de wetten 

33/21° contenu numérique: des biens ou des services 
produits et fournis sous forme numérique, dont l’utili-
sation ou la consommation est limitée à un dispositif 
technique et ne prévoyant en aucune façon l’utilisation 
ou la consommation de biens et de services physiques;

33/22° acquisition d’opérations de paiement: un 
service de paiement fourni par un prestataire de 
services de paiement convenant par contrat avec un 
bénéfi ciaire d’accepter et de traiter des opérations de 
paiement, de telle sorte que les fonds soient transférés 
au bénéfi ciaire;

33/23° émission d’instruments de paiement: un ser-
vice de paiement fourni par un prestataire de services 
de paiement convenant par contrat de fournir au payeur 
un instrument de paiement en vue d’initier et de traiter 
les opérations de paiement du payeur;

33/24° marque de paiement: tout nom, terme, signe, 
symbole matériel ou numérique, ou la combinaison 
de ces éléments, susceptible de désigner le schéma 
de cartes de paiement dans lequel des opérations de 
paiement liées à une carte sont effectuées;

33/25° cobadgeage: l’inclusion de deux ou de plu-
sieurs marques de paiement ou applications de paie-
ment de la même marque de paiement sur le même 
instrument de paiement.”

CHAPITRE 3

Modifi cations au livre VII, titres 1er et 2, du Code 
de droit économique

Art. 3

L’article VII.1,1°, du même Code, inséré par la loi du 
19 avril 2014 et modifi é par les lois du 22 avril 2016, du 
29 juin 2016 et du 22 décembre 2017, est remplacé par 
un 1° rédigé comme suit:

“1° de la directive 2015/2366/UE du Parlement euro-
péen et du Conseil du 25 novembre 2015 concernant les 
services de paiement dans le marché intérieur, modifi ant 
les directives 2002/65/CE, 2009/110/CE et 2013/36/
UE et le règlement (UE) n° 1093/2010, et abrogeant la 
directive 2007/64/CE.”

Art. 4

Dans l’article VII.2, du même Code, inséré par la loi 
du 19 avril 2014 et modifi é par les lois du 22 avril 2016, 
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van 22 april 2016, 29 juni 2016 en 22 december 2017, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§  1. De hoofdstukken 2  tot 6  van titel 3  en titels 
5 tot 7 van dit boek zijn van toepassing op betalings-
transacties in de valuta van een lidstaat waarbij zowel 
de betalingsdienstaanbieder van de betaler als de 
betalingsdienstaanbieder van de begunstigde allebei 
in een lidstaat zijn gevestigd, of waarbij de enige bij de 
betalingstransactie betrokken betalingsdienstaanbieder 
zich in een lidstaat bevindt.

Hoofdstuk 2 van titel 3 van dit boek, met uitzondering 
van de artikelen VII.15, § 1, 2°, VII.22, 2°, e), en VII.26, 1°, 
en de hoofdstukken 3 tot 6 van titel 3, met uitzondering 
van de artikelen VII.51 tot VII.55, zijn, met betrekking 
tot de delen van de betalingstransactie die binnen een 
lidstaat worden uitgevoerd, van toepassing op beta-
lingstransacties in valuta’s van niet-lidstaten waarbij 
zowel de betalingsdienstaanbieder van de betaler als 
de betalingsdienstaanbieder van de begunstigde allebei 
in een lidstaat zijn gevestigd, of waarbij de enige bij de 
betalingstransactie betrokken betalingsdienstaanbieder 
zich in een lidstaat bevindt.

Hoofdstuk 2 van titel 3 van dit boek, met uitzondering 
van de artikelen VII.15, § 1, 2°), VII.22, 2°, e), VII.22, 5°, 
g), en VII.26, 1°, en het hoofdstuk 3 van titel 3 van dit 
boek, met uitzondering van de artikelen VII.30, §§ 2 en 
4, VII.46, VII.47, VII.51, VII.53, § 1, VII.55/2, VII.55/3 en 
VII.55/8, zijn van toepassing op betalingstransacties in 
alle valuta waarbij slechts een van de betalingsdienst-
aanbieders zich in een lidstaat bevindt, met betrekking 
tot de delen van de betalingstransactie die binnen een 
lidstaat worden uitgevoerd.

De hoofdstukken 2 tot 6 van titel 3 van dit boek, met 
uitzondering van de artikelen VII.8, VII.15, VII.18, VII.22, 
VII.36, VII.38 en VII.55/10, zijn niet van toepassing op 
de aanbieders van rekeninginformatiediensten.

Hoofdstuk 9/1 van titel 3 van dit boek, is, met uitzonde-
ring van artikel VII.62/3, van toepassing indien de over-
dragende en de ontvangende betalingsdienstaanbieder 
in België gevestigd zijn. Het artikel VII.62/3 is alleen van 
toepassing wanneer de overdragende betalingsdienst-
aanbieder in België is gevestigd.

Behoudens andersluidende bepalingen is dit boek 
van toepassing op de betalingsdiensten, als vermeld in 
§ 1, uitgevoerd in euro of in de valuta van een lidstaat bui-
ten de eurozone. De artikelen VII.4/1 tot VII.4/4, VII.43, 
VII.44 en VII.62/1 tot VII.62/7 van dit boek zijn evenwel 

du 29 juin 2016 et du 22 décembre 2017, les modifi ca-
tions suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er . Les chapitres 2 à 6 du titre 3 et les titres 5 à 7 du 
présent livre s’appliquent aux opérations de paiement 
dans la devise d’un État membre lorsque le prestataire 
de services de paiement du payeur et celui du bénéfi -
ciaire sont tous deux situés dans un État membre ou 
lorsque l’unique prestataire de services de paiement 
intervenant dans l’opération de paiement est situé dans 
un État membre.

Le chapitre 2, du titre 3 du présent livre, à l’exception 
des articles VII.15, § 1er, 2°, VII.22, 2°, e), et VII.26, 1°, et 
les chapitres 3 à 6, du titre 3 à l’exception des articles 
VII.51  à VII.55, s’appliquent aux opérations de paie-
ment dans une devise qui n’est pas la devise d’un État 
membre lorsque le prestataire de services de paiement 
du payeur et celui du bénéfi ciaire sont tous deux situés 
dans un État membre ou lorsque l’unique prestataire 
de services de paiement intervenant dans l’opération 
de paiement est situé dans un État membre, pour ce 
qui concerne les parties de l’opération de paiement qui 
sont effectuées dans un État membre.

Le chapitre 2, du titre 3 du présent livre, à l’exception 
des articles VII.15, § 1er, 2°), VII.22, 2°, e), VII.22, 5°, 
g), et VII.26, 1°, et le chapitre 3, du titre 3 du présent 
livre, à l’exception des articles VII.30, §§ 2 et 4, VII.46, 
VII.47, VII.51, VII.53, § 1er, VII.55/2, VII.55/3 et VII.55/8, 
s’appliquent aux opérations de paiement dans toutes 
les devises lorsqu’un seul des prestataires de services 
de paiement est situé dans un État membre, pour ce 
qui concerne les parties de l’opération de paiement qui 
sont effectuées dans un État membre.

Les chapitres 2  à 6, du titre 3  du présent livre, à 
l’exception des articles VII.8, VII.15, VII.18, VII.22, VII.36, 
VII.38 et VII.55/10, ne s’appliquent pas aux prestataires 
de services d’information sur les comptes.

Le chapitre 9/1, du titre 3 du présent livre, à l’excep-
tion de l’article VII.62/3, s’applique si le prestataire de 
services de paiement transmetteur et le prestataire 
de services de paiement destinataire sont établis en 
Belgique. L’article VII.62/3 est d’application seulement 
quand le prestataire de services de paiement transmet-
teur est établi en Belgique.

Sauf dispositions contraires, le présent livre s’ap-
plique aux services de paiement tels que visés au § 1er, 
fournis en euros ou dans la devise d’un État membre 
en dehors de la zone euro. Les articles VII.4/1 à VII.4/4, 
VII.43, VII.44 et VII.62/1 à VII.62/7 du présent livre sont 
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van toepassing op de betalingsdiensten ongeacht de 
gehanteerde valuta.

De hoofdstukken 1/1 en 9/1 van titel 3 van dit boek 
zijn van toepassing op:

1° betaalrekeningen waarmee consumenten ten 
minste geldmiddelen op een betaalrekening kunnen 
plaatsen, contanten van een betaalrekening kunnen 
opnemen, en betalingstransacties, met inbegrip van 
overschrijvingen van en naar derden, kunnen ontvangen 
en uitvoeren;

2° vooraf betaalde kaarten.

De Koning kan, rekening houdende met de aard en 
beschikbaarheid van de aangeboden betalingsdien-
sten, vooraf betaalde instrumenten uitsluiten van alle 
of sommige bepalingen van de hoofdstukken 1/1  en 
9/1 van titel 3.

Dit boek is ook van toepassing op de uitgifte en te-
rugbetaalbaarheid van elektronisch geld door uitgevers 
van elektronisch geld.

De bepalingen van boek VII, titel 3, hoofdstuk 11, re-
gelen een aangelegenheid als bedoeld in artikel 1 van 
verordening (EU) nr. 2015/751.”;

2° in paragraaf  4  worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in het eerste lid, worden de woorden “artikelen 
VII.26, VII.54” vervangen door de woorden “artikelen 
VII.5, VII.29”;

b) in het tweede lid, worden de woorden “van artikel 
VII.54” vervangen door de woorden “van artikel VII.29”.

Art. 5

In artikel VII.3, § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 19 april 2014, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 2° worden de volgende wij-
zigingen aangebracht:

a) in de Franse tekst worden tussen de woorden 
“agent commercial habilité” en de woorden “à négocier” 
de woorden “par contrat” ingevoegd;

toutefois applicables aux services de paiement quelles 
que soient les devises utilisées.

Les chapitres 1er/1 et 9/1 du titre 3 du présent livre 
sont applicables aux:

1° comptes de paiement permettant aux consomma-
teurs d’effectuer au moins des versements des fonds 
sur un compte de paiement; de retirer des espèces d’un 
compte de paiement, et d’exécuter des opérations de 
paiement, y compris des virements, en faveur d’un tiers 
et être les bénéfi ciaires de telles opérations effectuées 
par un tiers;

2° cartes prépayées.

Le Roi peut, en tenant compte de la nature et de la 
disponibilité des services de paiement offerts, exclure 
les instruments prépayés en partie ou totalement des 
dispositions des chapitres 1er/1 et 9/1 du titre 3.

Le présent livre est également applicable à l’émission 
et au remboursement de la monnaie électronique par 
des émetteurs de monnaie électronique.

Les dispositions du livre VII, titre 3, chapitre 11, 
règlent une matière visée à l’article 1er du règlement 
UE n° 2015/751.”;

2° au paragraphe 4, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

a) à l’alinéa 1er, les mots “des articles VII.26, VII.54” 
sont remplacés par les mots “des articles VII.5, VII.29”;

b) à l’alinéa 2, les mots “de l’article VII.54” sont rem-
placés par les mots “de l’article VII.29”.

Art. 5

Dans l’article VII.3, § 1er, du même Code, inséré par 
la loi du 19 avril 2014, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° au 2°, les modifi cations suivantes sont apportées:

a) dans le texte français, les mots “par contrat” sont 
insérés entre les mots “agent commercial habilité” et 
les mots “à négocier”;
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b) in de Franse tekst wordt tussen de woorden “du 
payeur” en de woorden “ou du bénéfi ciaire” de woord 
“uniquement” ingevoegd;

c) in de Franse tekst wordt na de woorden “ou du 
bénéfi ciaire” de woord “uniquement” ingevoegd;

d) in de Nederlandse tekst worden tussen de woorden 
“een handelsagent” en de woorden “gemachtigd is” de 
woorden “middels een overeenkomst” ingevoegd;

e) in de Nederlandse tekst worden tussen de woor-
den “voor rekening van” en de woorden “de betaler” het 
woord “alleen” ingevoegd;

f) in de Nederlandse tekst wordt tussen de woorden 
“de betaler of” en de woorden “de begunstigde” het 
woord “alleen” ingevoegd;

2° in de Nederlandse tekst van de bepaling onder 
5° worden de woorden “als onderdeel van” vervangen 
door de woorden “in het kader van”;

3° in de bepaling onder 6° worden de volgende wij-
zigingen aangebracht:

a) in de Franse tekst worden de woorden “activités 
de change, c’est-à-dire aux opérations “espèces con-
tre espèces” dans” vervangen door de woorden “aux 
opérations de change espèces contre espèces pour”;

b) in de Nederlandse tekst, worden de woorden 
“geldwisseltransacties, dat wil zeggen uitwisseling 
van contanten vervangen door de woorden “contante 
valutawisseltransacties”;

4° in de bepaling onder 8° worden de woorden “bij 
artikel 49 van de wet van 21 december 2009” vervan-
gen door de woorden “bij artikel 154 van de wet van 
11 maart 2018”;

5° de bepaling onder 10° wordt aangevuld met de 
woorden “met uitzondering van betalingsinitiatiediensten 
en rekeninginformatiediensten”;

6° de bepaling onder 11° wordt vervangen als volgt:

“11° op specifi eke betaalinstrumenten gebaseerde 
diensten met beperkte gebruiksmogelijkheden, die aan 
een van de volgende voorwaarden voldoen:

a) instrumenten waarmee de houder alleen in de 
bedrijfsgebouwen van de uitgever ervan of binnen een 
beperkt netwerk van dienstaanbieders die een directe 

b) dans le texte français, le mot “uniquement” est 
inséré entre les mots “du payeur” et les mots “ou du 
bénéfi ciaire”;

c) dans le texte français, le mot “uniquement” est 
inséré après les mots “ou du bénéfi ciaire”;

d) dans le texte néerlandais, les mots “middels een 
overeenkomst” sont insérés entre les mots “een han-
delsagent” et les mots “gemachtigd is”;

e) dans le texte néerlandais, le mot “alleen” est 
inséré entre les mots “voor rekening van” et les mots 
“de betaler”;

g) dans le texte néerlandais, le mot “alleen” est 
inséré entre les mots “de betaler of” et les mots “de 
begunstigde”;

2° au 5° dans le texte néerlandais, les mots “als 
onderdeel  van” sont remplacés par les mots “in het 
kader van”;

3° au 6°, les modifi cations suivantes sont apportées:

a) dans le texte français, les mots “activités de 
change, c’est-à-dire aux opérations “espèces contre 
espèces” dans” sont remplacés par les mots “aux opé-
rations de change espèces contre espèces pour”;

b) dans le texte néerlandais, les mots “geldwis-
seltransacties, dat wil zeggen uitwisseling van 
contanten” sont remplacés par les mots “contante 
valutawisseltransacties”;

4° au 8°, les mots “de l ’article  49  de la loi du 
21 décembre 2009” sont remplacés par les mots “de 
l’article 154 de la loi du 11 mars 2018”;

5° le 10° est complété par les mots “à l’exception 
des services d’initiation de paiement et des services 
d’information sur les comptes”;

6° le 11° est remplacé par ce qui suit:

“11° aux services reposant sur des instruments de 
paiement spécifi ques qui ne peuvent être utilisés que 
de manière limitée et qui satisfont à l’une des conditions 
suivantes:

a) instruments ne permettant à leur détenteur d’ac-
quérir des biens ou des services que dans les locaux de 
l’émetteur ou au sein d’un réseau limité de prestataires 
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handelsovereenkomst met een professionele uitgever 
hebben, goederen of diensten kan aanschaffen;

b) instrumenten waarmee alleen goederen of dien-
sten uit een zeer beperkt gamma kunnen worden 
aangeschaft;

c) uitsluitend in België geldende instrumenten aan-
geboden op verzoek van een onderneming of een 
publiekrechtelijke entiteit, waarvoor een nationale of 
regionale overheidsinstantie in België specifi eke regels 
met sociale of fi scale doeleinden heeft vastgesteld, 
en waarmee specifi eke goederen of diensten kunnen 
worden aangeschaft bij leveranciers die een handels-
overeenkomst met de uitgever hebben;”;

7° de bepaling onder 12° wordt vervangen als volgt:

“12° betalingstransacties door een aanbieder van 
elektronische communicatienetwerken of -diensten 
die voor een abonnee van dat netwerk of die dienst 
ter aanvulling op elektronische communicatiediensten 
worden verricht en op voorwaarde dat:

1° de waarde van iedere afzonderlijke betalings-
transactie niet meer bedraagt dan 50 euro en de to-
tale waarde van betalingstransacties voor eenzelfde 
abonnee niet meer bedraagt dan 300 euro per maand, 
ongeacht of de abonnee zijn rekening bij de aanbieder 
van elektronische communicatienetwerken of -diensten 
heeft voorgefi nancierd of niet; en

2° het bedrag van de betalingstransacties wordt in 
rekening gebracht via de factuur voor elektronische 
communicatiediensten en de betalingstransacties wor-
den verricht:

a) voor de aankoop van digitale inhoud en spraak-
gestuurde diensten en dat, ongeacht de gebruikte 
apparatuur, voor de aankoop of consumptie van de 
digitale inhoud;

b) voor de fi nanciering van liefdadigheidsactiviteiten 
die door de Staat zijn erkend als recht gevend op af-
trekbaarheid van de giften, en dit via een elektronisch 
apparaat. De Koning kan bij koninklijk besluit de lijst 
vaststellen van de in dit punt bedoelde liefdadigheids-
activiteiten; of nog

c) voor de aankoop van elektronische tickets, en dit 
via een elektronisch apparaat.

8° in de bepaling onder 14° worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

de services directement liés par un accord commercial 
à un émetteur professionnel;

b) instruments ne pouvant être utilisés que pour 
acquérir un éventail très limité de biens ou de services;

c) instruments valables seulement en Belgique fournis 
à la demande d’une entreprise ou d’un organisme public 
et réglementés par une autorité publique nationale ou 
régionale en Belgique, à des fi ns sociales ou fi scales 
spécifi ques, et permettant d’acquérir des biens ou 
des services spécifi ques auprès de fournisseurs ayant 
conclu un accord commercial avec l’émetteur;”;

7° le 12° est remplacé par ce qui suit:

“12° aux opérations de paiement proposées par un 
fournisseur de réseaux ou de services de communi-
cations électroniques en plus des services de com-
munications électroniques pour un abonné au réseau 
ou au service, et moyennant le respect des conditions 
suivantes:

1° la valeur de chaque opération de paiement isolée 
ne dépasse pas 50 euros et la valeur cumulée des opé-
rations de paiement pour un même abonné ne dépasse 
pas 300 euros par mois, que l’abonné ait ou non préfi -
nancé son compte auprès du fournisseur de réseaux ou 
de services de communication électronique; et

2° le montant des opérations de paiement est imputé 
sur la facture relative aux services de communication 
électroniques et les opérations de paiement sont 
effectuées:

a) pour l’achat de contenu numérique et de services 
vocaux et ce, quel que soit le dispositif utilisé, pour 
l’achat ou la consommation du contenu numérique;

b) pour le fi nancement d’activités caritatives recon-
nues par l’État comme donnant droit à une déductibilité 
des dons effectués et ce, au moyen d’un dispositif élec-
tronique. Le Roi peut préciser par arrêté royal la liste des 
activités caritatives visées au présent point; ou encore

c)  pour l ’achat de tickets électroniques et ce, au 
moyen d’un dispositif électronique.

8° au 14° les modifi cations suivantes sont apportées:
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a) in de Franse tekst worden tussen de woorden 
“opérations de paiement” en de woorden “entre une 
entreprise mère” de woorden “et services connexes” 
ingevoegd;

b) in de Franse tekst worden de woorden “sans 
qu ’aucun autre” vervangen door de woorden 
“sans qu’un”;

c) in de Franse tekst worden de woorden “d’une en-
treprise du même” vervangen door de woorden “autre 
qu’une entreprise du même”;

d) in de Nederlandse tekst worden tussen de woor-
den “betalingstransacties” en de woorden “tussen een 
moederonderneming” de woorden “en aanverwante 
diensten” ingevoegd;

e) in de Nederlandse tekst worden de woorden 
“waarbij geen” vervangen door de woorden “zonder 
tussenkomst van een”;

f) in de Nederlandse tekst wordt het woord “tussen-
komst” opgeheven;

9° in de bepaling onder 15° worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) de Franse tekst van de bepaling onder 15° wordt 
aangevuld met de woorden “Toutefois, l’utilisateur est 
informé de tous frais visés aux articles VII.10, VII.15, 
VII.18 et VII.19 avant de procéder au retrait, ainsi que 
lors de la réception des espèces à la fi n de l’opération 
après le retrait;”;

b) in de Nederlandse tekst wordt de bepaling onder 
15° wordt vervangen als volgt:

“15° geldopnamediensten die via geldautomaten 
worden aangeboden door namens een of meer kaart-
uitgevers handelende dienstaanbieders die geen partij 
zijn bij het raamcontract met de cliënt die geld van een 
betaalrekening opneemt, mits die dienstaanbieders 
geen andere betalingsdiensten als bedoeld in bijlage I 
verrichten. Niettemin wordt aan de cliënt de in de arti-
kelen VII.10, VII.15, VII.18 en VII.19 bedoelde informatie 
over eventuele kosten voor geldopname verstrekt, zowel 
vóór de geldopname als na ontvangst van de contanten 
aan het einde van de transactie na de geldopname.”.

a) dans le texte français, les mots “et services 
connexes” sont insérés entre les mots “opérations de 
paiement” et les mots “entre une entreprise mère”;

b) dans le texte français, les mots “sans qu’aucun 
autre” sont remplacés par les mots “sans qu’un”;

c) dans le texte français, les mots “d’une entreprise 
du même” sont remplacés par les mots “autre qu’une 
entreprise du même”;

d) dans le texte néerlandais, les mots “en aanverwante 
diensten” sont insérés entre les mots “betalingstransac-
ties” et les mots “tussen een moederonderneming”;

e) dans le texte néerlandais, les mots “waarbij 
geen” sont remplacés par les mots “zonder tussen-
komst van een”;

f) dans le texte néerlandais, le mot “tussenkomst” 
est abrogé;

9° au 15° les modifi cations suivantes sont apportées:

a) dans le texte français, le 15° est complété par les 
mots “Toutefois, l’utilisateur est informé de tous frais 
visés aux articles VII.10, VII.15, VII.18 et VII.19 avant de 
procéder au retrait, ainsi que lors de la réception des 
espèces à la fi n de l’opération après le retrait;”;

b) dans le texte néerlandais, le 15° est remplacé par 
ce qui suit:

“15° geldopnamediensten die via geldautomaten 
worden aangeboden door namens een of meer kaar-
tuitgevers handelende dienstaanbieders die geen partij 
zijn bij het raamcontract met de cliënt die geld van een 
betaalrekening opneemt, mits die dienstaanbieders 
geen andere betalingsdiensten als bedoeld in bijlage 
I verrichten. Niettemin wordt aan de cliënt de in de arti-
kelen VII.10, VII.15, VII.18 en VII.19 bedoelde informatie 
over eventuele kosten voor geldopname verstrekt, zowel 
vóór de geldopname als na ontvangst van de contanten 
aan het einde van de transactie na de geldopname.”.
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HOOFDSTUK 4

Wijzigingen aan boek VII, titel 3, hoofdstuk 1/1, 
van het Wetboek van economisch recht

Art. 6

In artikel VII.4/1, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 22 december 2017, worden de 
woorden “van de artikelen VII.13, 3°,” vervangen door 
de woorden “van de artikelen VII.22, 3°”.

Art. 7

In artikel VII.4/2, §  1, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 22 december 2017, 
worden de woorden “van de artikelen VII.18, VII.19°,” ver-
vangen door de woorden “van de artikelen VII.27, VII.28”.

Art. 8

In artikel VII.62/2, §  6, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 22 december 2017, 
worden de woorden “artikel VII.29, § 2” vervangen door 
de woorden “artikel VII.37, § 2”.

Art. 9

In artikel VII.62/6, § 1, 8°, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 22 december 2017, worden de 
woorden “van de artikelen VII.37 en VII.38” vervangen 
door de woorden “van de artikelen VII.46 en VII.47”.

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen aan boek VII, titel 3, hoofdstukken 
2 tot 7, van het Wetboek van economisch recht

Art. 10

De hoofdstukken 2 tot 7, titel 3, van boek VII van het-
zelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 19 april 2014 
en gewijzigd bij de wet van 22 december 2017 worden 
vervangen door de volgende bepalingen:

“HOOFDSTUK 2. Informatie en voorwaarden die de 
betalingstransacties en raamcontracten beheersen

Afdeling 1. Algemene regels

Art. VII.5. Behoudens wanneer de betalings-
dienstgebruiker een consument is, kunnen partijen 

CHAPITRE 4

Modifi cations au livre VII, titre 3, chapitre 1er/1, du 
Code de droit économique

Art. 6

Dans l’article VII.4/1, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 22 décembre 2017, les mots “des 
articles VII.13, 3°,” sont remplacés par les mots “des 
articles VII.22, 3°”.

Art. 7

Dans l’article VII.4/2, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 22 décembre 2017, les mots “des 
articles VII.18, VII.19  °,” sont remplacés par les mots 
“des articles VII.27, VII.28”.

Art. 8

Dans l’article VII.62/2, § 6, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 22 décembre 2017, les mots “l’article 
VII.29, §  2,” sont remplacés par les mots “l ’article 
VII.37, § 2”.

Art. 9

Dans l ’article VII.62/6, §  1er, 8°, du même Code, 
inséré par la loi du 22 décembre 2017, les mots “des 
articles VII.37 et VII.38” sont remplacés par les mots 
“des articles VII.46 et VII.47”.

CHAPITRE 5

Modifi cations au livre VII, titre 3, chapitres 2 à 7, 
du Code de droit économique

Art. 10

Les chapitres 2 à 7, titre 3, du livre VII, du même 
Code, insérés par la loi du 19  avril  2014 et modifi és 
par la loi du 22 décembre 2017, sont remplacés par les 
dispositions suivantes:

“CHAPITRE 2. Informations et conditions régissant 
les opérations de paiement et les contrats-cadre

Section 1re. Règles générales

Art. VII.5. Les parties peuvent convenir de ne pas 
appliquer, en tout ou en partie, les dispositions du 
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overeenkomen dat de bepalingen van dit hoofdstuk 
geheel of ten dele niet van toepassing zijn.

Dit hoofdstuk is van toepassing op eenmalige be-
talingstransacties, op raamovereenkomsten en op de 
daaronder vallende transacties.

Art. VII.6. Indien een contract betreffende betalings-
diensten op afstand wordt gesloten, vervangt de infor-
matie bedoeld in de artikelen VII.14, VII.15, VII.21 en 
VII.22 de informatie bedoeld in artikel VI.55, § 1, van 
het Wetboek van economisch recht, met uitzondering 
van 2°, c) tot g), 3°, a), d) en e), en 4°, b).

Art. VII.7. § 1. De betalingsdienstaanbieder rekent de 
betalingsdienstgebruiker geen kosten aan voor krach-
tens dit hoofdstuk verstrekte informatie.

§ 2. De betalingsdienstaanbieder en de betalings-
dienstgebruiker kunnen overeenkomen dat kosten wor-
den aangerekend voor bijkomende, veelvuldiger of met 
andere communicatiemiddelen verstrekte informatie dan 
in het raamcontract is bepaald, en verstrekt op verzoek 
van de betalingsdienstgebruiker.

Kosten die de betalingsdienstaanbieder krachtens het 
vorige lid mag aanrekenen dienen redelijk te zijn en in 
overeenstemming met de kosten die de betalingsdien-
staanbieder daadwerkelijk heeft gedragen.

Art. VII.8. De bewijslast inzake het naleven van de 
informatieverplichtingen bedoeld in dit hoofdstuk komt 
aan de betalingsdienstaanbieder toe.

Art. VII.9. § 1. In geval van betaalinstrumenten die 
overeenkomstig het raamcontract ofwel uitsluitend wor-
den gebruikt voor betalingstransacties van maximaal 
30 euro ofwel een uitgavenlimiet van 150 euro hebben of 
waarop maximaal een bedrag van 150 euro kan worden 
opgeslagen, is dit hoofdstuk van toepassing in de mate 
hierna bepaald:

1° in afwijking van de artikelen VII.21, VII.22  en 
VII.26 verstrekt de betalingsdienstaanbieder de betaler 
uitsluitend informatie over de voornaamste kenmerken 
van de betalingsdienst, met inbegrip van de wijze 
waarop van het betaalinstrument gebruik kan worden 
gemaakt, de aansprakelijkheid, alle in rekening ge-
brachte kosten en andere concrete informatie die nodig 
zijn om een weloverwogen besluit te nemen, en geeft 

présent chapitre, sauf si l’utilisateur des services de 
paiement est un consommateur.

Le présent chapitre s’applique aux opérations de 
paiement isolées, aux contrats-cadres et aux opérations 
qui en relèvent.

Art. VII.6. Lorsqu’un contrat relatif aux services de 
paiement est conclu à distance, les informations visées 
aux articles VII.14, VII.15, VII.21 et VII.22 remplacent les 
informations visées à l’article VI.55, § 1er, du Code de 
droit économique, à l’exception du 2°, c) à g), 3°, a), d) 
et e), et 4°, b).

Art. VII.7. § 1er. Le prestataire de services de paie-
ment n’impute pas de frais à l’utilisateur de services 
de paiement pour les informations fournies en vertu du 
présent chapitre.

§ 2. Le prestataire de services de paiement et l’uti-
lisateur de services de paiement peuvent convenir 
d’imputer des frais pour des informations supplémen-
taires, ou communiquées de manière plus fréquente ou 
transmises par d’autres moyens de communication que 
ceux prévus par le contrat-cadre et qui sont fournies à 
la demande de l’utilisateur de services de paiement.

Lorsque le prestataire de services de paiement peut, 
conformément à l’alinéa précédent, imputer des frais, 
ceux-ci doivent être raisonnables et conformes aux 
coûts réels supportés par le prestataire de services 
de paiement.

Art. VII.8. La charge de la preuve de l ’accom-
plissement des obligations d’information visées au 
présent chapitre incombe au prestataire de services 
de paiement.

Art. VII.9. § 1er. Dans le cas d’instruments de paie-
ments qui, conformément au contrat-cadre, concernent 
exclusivement des opérations de paiement dont le 
montant unitaire n’excède pas 30 euros ou, soit ont une 
limite de dépenses de 150 euros, soit stockent des fonds 
dont le montant n’excède à aucun moment 150 euros, 
le présent chapitre s’appliquera dans la mesure décrite 
ci-dessous:

1° par dérogation aux articles VII.21, VII.22 et VII.26, 
le prestataire de services de paiement fournit au 
payeur uniquement des informations sur les principales 
caractéristiques du service de paiement, y compris la 
manière dont l’instrument de paiement peut être utilisé, 
la responsabilité, les frais perçus et d’autres informa-
tions concrètes nécessaires pour prendre une décision 
en connaissance de cause ainsi qu’une indication de 
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hij tevens aan waar andere in artikel VII.22 bedoelde 
informatie en voorwaarden op gemakkelijk toegankelijke 
wijze beschikbaar zijn gesteld;

2° er kan overeengekomen worden dat, in afwijking 
van artikel VII.24  de betalingsdienstaanbieder niet 
verplicht is een wijziging in de voorwaarden van het 
raamcontract voor te stellen op de wijze als bepaald in 
artikel VII.21, § 1;

3° er kan overeengekomen worden dat, in afwijking 
van de artikelen VII.27 en VII.28, na uitvoering van een 
betalingstransactie:

a) de betalingsdienstaanbieder uitsluitend een 
referentie verstrekt of beschikbaar stelt waarmee de 
gebruiker van de betalingsdienst de betalingstransactie, 
het daarmee gemoeide bedrag en de kosten ervan kan 
identifi ceren en/of, in het geval van meerdere gelijkaar-
dige betalingstransacties aan dezelfde begunstigde, 
uitsluitend informatie over het totale bedrag en de kosten 
van die betalingstransacties;

b) de betalingsdienstaanbieder niet verplicht is de 
onder a) bedoelde informatie te verstrekken of beschik-
baar te stellen als het betaalinstrument anoniem wordt 
gebruikt of als de verstrekking hiervan bovendien voor 
de betalingsdienstaanbieder uit technisch oogpunt 
onmogelijk is. De betalingsdienstaanbieder biedt de 
betaler echter een mogelijkheid de opgeslagen bedra-
gen te verifi ëren.

§  2. Voor binnenlandse betalingstransacties kan 
de Koning, bij besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, de in § 1, eerste lid, genoemde bedragen 
verlagen of verdubbelen, en voor voorafbetaalde be-
taalinstrumenten verhogen tot 500 euro.

Art. VII.10. §  1. De betalingen vinden plaats in de 
valuta die tussen de partijen zijn overeengekomen.

§ 2. Wanneer vóór het initiëren van de betalingstrans-
actie een valutawisseldienst wordt aangeboden door 
een derde ten aanzien van het raamcontract en wan-
neer die valutawisseldienst bij een geldautomaat, op het 
verkooppunt of door de begunstigde wordt aangeboden, 
stelt de partij die de valutawisseldienst aan de betaler 
aanbiedt, de betaler in kennis van alle aan te rekenen 
kosten, alsook van de wisselkoers die bij de omrekening 
van de betalingstransactie zal worden gehanteerd.

De betaler stemt met de op deze basis aangeboden 
valutawisseldienst in.

Art. VII.11. Wanneer de begunstigde een vergoeding 
verlangt of een korting aanbiedt voor het gebruik van een 

l’endroit où les autres informations et conditions défi nies 
à l’article VII.22 sont disponibles de manière aisée;

2° il peut être convenu que, par dérogation à l’article 
VII.24, le prestataire de services de paiement n’est 
pas tenu de proposer une modifi cation des clauses du 
contrat-cadre de la manière prévue à l’article VII.21, § 1er;

3° il peut être convenu que, par dérogation aux 
articles VII.27 et VII.28, après exécution d’une opération 
de paiement:

a) le prestataire de services de paiement fournit ou 
met à disposition uniquement une référence permet-
tant à l’utilisateur de services de paiement d’identifi er 
l’opération de paiement, son montant et les frais et/ou, 
en cas de multiples opérations de paiement de même 
type au profi t du même bénéfi ciaire, uniquement des 
informations concernant le montant total et les frais de 
ces opérations de paiement;

b) le prestataire de services de paiement n’est pas 
tenu de fournir ou de mettre à disposition les informa-
tions visées au point a) si l ’instrument de paiement 
est utilisé de manière anonyme ou si le prestataire de 
services de paiement n’est par ailleurs techniquement 
pas en mesure de les fournir. Toutefois, le prestataire 
de services de paiement fournit au payeur la possibilité 
de vérifi er le montant des fonds stockés.

§ 2. Pour les opérations de paiement nationales, le 
Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
réduire ou doubler les montants visés au § 1er, alinéa 1er, 
et pour les instruments de paiement prépayés augmen-
ter jusqu’à 500 euros.

Art. VII.10. § 1er. Les paiements sont effectués dans 
la devise convenue par les parties.

§ 2. Lorsqu’un service de conversion monétaire est 
proposé avant l’initiation de l’opération de paiement par 
un tiers au contrat-cadre et lorsque ce service de conver-
sion monétaire est proposé au distributeur automatique 
de billets, au point de vente ou par le bénéfi ciaire, la 
partie qui le propose au payeur est tenue d’informer 
celui-ci de tous les frais appliqués, ainsi que du taux 
de change qui sera utilisé aux fi ns de la conversion de 
l’opération de paiement.

Le payeur accepte le service de conversion monétaire 
offert sur cette base.

Art. VII.11. Lorsque, aux fi ns de l’utilisation d’un ins-
trument de paiement donné, le bénéfi ciaire demande 
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gegeven betaalinstrument, wordt de betaler daarover 
door de begunstigde ingelicht voordat de betalings-
transactie wordt geïnitieerd.

Wanneer de betalingsdienstaanbieder of een derde 
die bij de transactie is betrokken, een vergoeding ver-
langt voor het gebruik van een gegeven betaalinstru-
ment, licht hij de betalingsdienstgebruiker daarover in 
voordat de betalingstransactie wordt geïnitieerd.

De betaler is alleen verplicht de in het eerste en 
tweede lid bedoelde vergoedingen te betalen, indien 
het volledige bedrag ervan bekend is gemaakt voordat 
de betalingstransactie is geïnitieerd.

Afdeling 2. Eenmalige betalingstransacties

Onderafdeling 1. Toepassingsgebied

Art. VII.12. Deze afdeling is van toepassing op een-
malige betalingstransacties die niet onder een raam-
contract vallen.

Onderafdeling 2. Voorafgaande informatie en 
voorwaarden

Art. VII.13. Wanneer een betalingsopdracht voor een 
eenmalige betalingstransactie wordt doorgegeven via 
een onder een raamcontract vallend betaalinstrument, 
is de betalingsdienstaanbieder niet verplicht informatie 
te verstrekken of beschikbaar te stellen die reeds uit 
hoofde van een raamcontract met een andere beta-
lingsdienstaanbieder aan de betalingsdienstgebruiker 
is verstrekt of volgens het raamcontract aan hem zal 
worden verstrekt.

Art. VII.14. § 1. Voordat de betalingsdienstgebruiker 
gebonden is door een contract of een aanbod betref-
fende een eenmalige betalingstransactie dient de 
betalingsdienstaanbieder hem op een gemakkelijk toe-
gankelijke wijze de in artikel VII.15 bedoelde informatie 
en voorwaarden met betrekking tot zijn eigen diensten 
ter beschikking te stellen.

Deze informatie en voorwaarden worden door de 
betalingsdienstaanbieder, op verzoek van de betalings-
dienstgebruiker, verstrekt op een duurzame drager. 
De informatie en voorwaarden worden in gemakkelijk 
te begrijpen bewoordingen en in duidelijke en bevat-
telijke vorm meegedeeld in de taal of de talen van 
het taalgebied waar de betalingsdienst wordt aange-
boden of in een andere taal die tussen de partijen is 
overeengekomen.

§  2. Indien het contract betreffende een een-
malige betalingstransactie op verzoek van de 

des frais ou offre une réduction, il en informe le payeur 
avant l’initiation de l’opération de paiement.

Lorsque, aux fi ns de l’utilisation d’un instrument de 
paiement donné, un prestataire de services de paie-
ment ou une autre partie intervenant dans l’opération 
demande des frais, il en informe l’utilisateur de services 
de paiement avant l’initiation de l’opération de paiement.

Le payeur n’est tenu d’acquitter les frais visés aux 
alinéas 1er et 2 que s’il a eu connaissance de leur mon-
tant total avant l’initiation de l’opération de paiement.

Section 2. Opérations de paiement isolées

Sous-section 1re. Champ d’application

Art. VII.12. La présente section s’applique aux opé-
rations de paiement isolées qui ne sont pas couvertes 
par un contrat-cadre.

Sous-section 2. Informations préalables et conditions

Art. VII.13. Lorsqu’un ordre de paiement relatif à une 
opération de paiement isolée est transmis par l’inter-
médiaire d’un instrument de paiement relevant d’un 
contrat-cadre, le prestataire de services de paiement 
n’est pas obligé de fournir ou de mettre à disposition 
des informations qui ont déjà été données à l’utilisateur 
de services de paiement sur la base d’un contrat-cadre 
avec un autre prestataire de services de paiement ou qui 
lui seront données conformément au dit contrat-cadre.

Art. VII.14. § 1er. Avant que l’utilisateur de services 
de paiement ne soit lié par un contrat ou une offre de 
service de paiement isolé, le prestataire de services de 
paiement met à la disposition de l’utilisateur de services 
de paiement, sous une forme aisément accessible, 
les informations et les conditions énoncées à l’article 
VII.15 en ce qui concerne ses propres services.

Sur demande de l’utilisateur de services de paie-
ment, le prestataire de services de paiement fournit ces 
informations et conditions sur un support durable. Ces 
informations et conditions sont communiquées dans des 
termes aisément compréhensibles et sous une forme 
claire et intelligible dans la langue ou les langues de la 
région linguistique où le service de paiement est offert 
ou dans toute autre langue convenue par les parties.

§ 2. Si, à la demande de l’utilisateur de services de 
paiement, le contrat de service de paiement isolé est 
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betalingsdienstgebruiker is gesloten met gebruikmaking 
van een techniek voor communicatie op afstand die het 
de betalingsdienstaanbieder onmogelijk maakt zich aan 
paragraaf 1 te houden, voldoet deze onmiddellijk na de 
uitvoering van de betalingstransactie aan zijn verplich-
tingen voortvloeiend uit genoemde paragraaf.

§  3. De verplichtingen voortvloeiend uit para-
graaf 1 kunnen ook worden nagekomen door het ver-
strekken van een exemplaar van het ontwerpcontract 
betreffende een eenmalige betalingstransactie of de 
ontwerpbetalingsopdracht waarin de in artikel VII.15 be-
doelde informatie en voorwaarden zijn opgenomen.

Art. VII.15. § 1. De aan de betalingsdienstgebruiker 
te verstrekken of ter beschikking te stellen informatie en 
voorwaarden door de betalingsdienstaanbieder bevat-
ten minstens:

1° gedetailleerde informatie of de unieke identifi cator 
die door de betalingsdienstgebruiker moet worden ver-
strekt, opdat een betalingsopdracht correct kan worden 
geïnitieerd of uitgevoerd;

2° de maximale uitvoeringstermijn voor de aangebo-
den betalingsdienst;

3° alle kosten die door de betalingsdienstgebruiker 
aan zijn betalingsdienstaanbieder verschuldigd zijn en, 
desgevallend, de uitsplitsing van die kosten;

4° desgevallend, de bij de betalingstransactie toe te 
passen werkelijke wisselkoers of referentiewisselkoers.

§ 2. Voorafgaand aan de initiëring verstrekt of stelt 
de betalingsinitiatiedienstaanbieder de volgende dui-
delijke en begrijpelijke informatie ter beschikking aan 
de betaler:

1° de identiteit van de betalingsdienstinitiatieaanbie-
der, desgevallend met inbegrip van zijn ondernemings-
nummer, het geografi sche adres van zijn hoofdkantoor 
en, in voorkomend geval, het geografi sche adres van 
zijn agent of bijkantoor in België waar de betalingsdienst 
wordt aangeboden, en alle andere contactgegevens, 
met inbegrip van het e-mailadres, dat relevant is 
voor de communicatie met de betalingsdienstinitiatie-
aanbieder, en

2° de gegevens betreffende de bevoegde toezicht-
houdende prudentiële autoriteit en het relevante register 
bij deze autoriteit waarin de betalingsdienstaanbieder 
met het oog op zijn vergunning is ingeschreven en het 

conclu par un moyen de communication à distance ne 
permettant pas au prestataire de services de paiement 
de se conformer au paragraphe 1er, ce dernier satisfait 
aux obligations découlant dudit paragraphe immédia-
tement après l’exécution de l’opération de paiement.

§ 3. Il est également possible de s’acquitter des obli-
gations découlant du paragraphe 1er en fournissant un 
exemplaire du projet de contrat de service de paiement 
isolé ou du projet d’ordre de paiement comportant les 
informations et conditions défi nies à l’article VII.15.

Art. VII.15. §  1er. Les informations et conditions à 
fournir ou à mettre à la disposition de l’utilisateur de 
services de paiement par le prestataire de services de 
paiement comprennent au moins:

1° des informations précises ou l’identifi ant unique 
que l’utilisateur de services de paiement doit fournir 
aux fi ns de l’initiation ou de l’exécution correcte de son 
ordre de paiement;

2° le délai d’exécution maximal dans lequel le service 
de paiement doit être fourni;

3° tous les frais payables par l’utilisateur de services 
de paiement à son prestataire de services de paiement 
et, le cas échéant, la ventilation de ces frais;

4° le cas échéant, le taux de change réel ou de réfé-
rence qui doit être appliqué à l’opération de paiement.

§ 2. Le prestataire de services d’initiation de paie-
ment, avant d’initier un paiement, fournissent au payeur, 
ou mettent à sa disposition, sous une forme claire et 
compréhensible, les informations suivantes:

1° l ’identité du prestataire de services d’initiation 
de paiement y compris, le cas échéant, son numéro 
d’entreprise, l’adresse géographique de son adminis-
tration centrale, le cas échéant, l’adresse géographique 
de son agent ou de sa succursale établi en Belgique 
dans lequel le service de paiement est proposé, et 
toutes les autres coordonnées, y compris l’adresse du 
courrier électronique, à prendre en compte pour la com-
munication avec le prestataire de services d’initiation 
de paiement, et

2° les coordonnées de l’autorité de contrôle pruden-
tielle compétente et le registre concerné auprès de cette 
autorité dans lequel le prestataire de services d’initiation 
de paiement est inscrit en vue de son agrément, ainsi 
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registratienummer of gelijkaardig middel waarmee de 
registerinschrijvingen gecontroleerd kunnen worden.

§ 3. Voor zover van toepassing worden de overige in 
artikel VII.22 bedoelde informatie en voorwaarden op 
gemakkelijk toegankelijke wijze ter beschikking gesteld  
van de betalingsdienstgebruiker.

Onderafdeling 3. Informatie na initiëring of ontvangst 
van een betalingsopdracht en na uitvoering van de 
transactie

Art. VII.16. Wanneer een betalingsopdracht via een 
betalingsinitiatiedienstaanbieder wordt geïnitieerd, 
worden door de betalingsinitiatiedienstaanbieder, naast 
de in artikel VII.15  vermelde informatie en voorwaar-
den, onmiddellijk na de initiëring ten behoeve van de 
betaler en, indien van toepassing, de begunstigde, alle 
volgende gegevens verstrekt of ter beschikking gesteld:

1° een bevestiging dat de betalingsopdracht met suc-
ces bij de rekeninghoudende betalingsdienstaanbieder 
van de betaler is geïnitieerd;

2° een referentie aan de hand waarvan de betaler en 
de begunstigde kunnen uitmaken om welke betalings-
transactie het gaat en, in voorkomend geval, de begun-
stigde kan uitmaken om welke betaler het gaat, alsmede 
alle bij de betalingstransactie gevoegde informatie;

3° het bedrag van de betalingstransactie;

4° in voorkomend geval, het bedrag van de voor 
de transactie aan de betalingsinitiatiedienstaanbieder 
verschuldigde kosten en, voor zover van toepassing, de 
uitsplitsing van de bedragen van die kosten.

Art. VII.17. Wanneer een betalingsopdracht via een 
betalingsinitiatiedienstaanbieder wordt geïnitieerd, stelt 
hij de referentie van de betalingstransactie ter beschik-
king van de rekeninghoudende betalingsdienstaanbie-
der van de betaler.

Art. VII.18. Onmiddellijk na de ontvangst van de beta-
lingsopdracht worden door de betalingsdienstaanbieder 
van de betaler alle hierna genoemde gegevens met 
betrekking tot zijn eigen diensten, op dezelfde wijze 
als in artikel VII.14, § 1, aan de betaler verstrekt of ter 
beschikking gesteld:

1° een referentie aan de hand waarvan de betaler 
kan uitmaken om welke betalingstransactie het gaat, en, 
desgevallend, de informatie betreffende de begunstigde;

2° het bedrag van de betalingstransactie in de beta-
lingsopdracht gebruikte valuta;

que son numéro d’enregistrement ou un moyen équi-
valent d’identifi cation de ce registre.

§  3. Le cas échéant, les autres informations et 
conditions utiles visées à l’article VII.22 sont mises à 
la disposition de l’utilisateur de services de paiement, 
sous une forme aisément accessible.

Sous-section 3. Informations après l’initiation ou la 
réception d’un ordre de paiement et après l’exécution 
de la transaction

Art. VII.16. Outre les informations et conditions pré-
vues à l’article VII.15, lorsqu’un ordre de paiement est 
initié par l’intermédiaire d’un prestataire de services 
d’initiation de paiement, le prestataire de services d’ini-
tiation de paiement fournit au payeur et, le cas échéant, 
au bénéfi ciaire, ou met à leur disposition, immédiate-
ment après avoir initié l’ordre de paiement:

1° une confi rmation de la réussite de l’initiation de 
l’ordre de paiement auprès du prestataire de services 
de paiement gestionnaire du compte du payeur;

2° une référence permettant au payeur et au béné-
fi ciaire d’identifi er l’opération de paiement et, le cas 
échéant, permettant au bénéficiaire d ’identifier le 
payeur, ainsi que toute information communiquée lors 
de l’opération de paiement;

3° le montant de l’opération de paiement;

4° s’il y a lieu, le montant des frais payables au 
prestataire de services d’initiation de paiement pour 
l’opération de paiement et, le cas échéant, la ventilation 
des montants de ces frais.

Art. VII.17. Lorsqu’un ordre de paiement est initié par 
l’intermédiaire d’un prestataire de services d’initiation 
de paiement, celui-ci met à la disposition du prestataire 
de services de paiement gestionnaire du compte du 
payeur la référence de l’opération de paiement.

Art. VII.18. Immédiatement après avoir reçu l’ordre 
de paiement, le prestataire de services de paiement 
du payeur fournit au payeur ou met à sa disposition, 
selon les modalités visées à l ’article VII.14, §  1er, 
l’ensemble des données suivantes en ce qui concerne 
ses propres services:

1° une référence permettant au payeur d’identifi er 
l’opération de paiement et, le cas échéant, les informa-
tions relatives au bénéfi ciaire;

2° le montant de l’opération de paiement exprimé 
dans la devise utilisée dans l’ordre de paiement;
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3° het bedrag van de voor de betalingstransactie door 
de betaler verschuldigde kosten en, desgevallend, de 
uitsplitsing van de bedragen van deze kosten;

4° desgevallend, de wisselkoers gehanteerd door de 
betalingsdienstaanbieder van de betaler bij de beta-
lingstransactie of een desbetreffende referentie, indien 
deze verschilt van de overeenkomstig artikel VII.15, 
§ 1, 4°, aangeboden wisselkoers en het bedrag van de 
betalingstransactie na die valutawissel;

5° de datum van ontvangst van de betalingsopdracht.

Art. VII.19. Onmiddellijk na de uitvoering van de 
betalingstransactie worden door de betalingsdienstaan-
bieder van de begunstigde alle navolgende gegevens 
met betrekking tot zijn eigen diensten, op dezelfde wijze 
als in artikel VII.14, § 1, is bepaald, aan de begunstigde 
verstrekt of ter beschikking gesteld:

1° een referentie aan de hand waarvan de begun-
stigde kan uitmaken om welke betalingstransactie en, 
desgevallend, om welke betaler het gaat, en alle bij de 
betalingstransactie overgedragen informatie;

2° het bedrag van de betalingstransactie, in de valuta 
waarin de geldmiddelen ter beschikking van de begun-
stigde worden gesteld;

3° het bedrag van de voor de betalingstransactie 
door de begunstigde verschuldigde kosten en, voor 
zover van toepassing, de uitsplitsing van de bedragen 
van die kosten;

4° desgevallend, de door de betalingsdienstaan-
bieder van de begunstigde bij de betalingstransactie 
gehanteerde wisselkoers, en het bedrag van de beta-
lingstransactie vóór die valutawissel;

5° de valutadatum van de creditering.

Afdeling 3. Raamcontract en de daaronder vallende 
afzonderlijke betalingstransacties

Onderafdeling 1. Toepassingsgebied

Art. VII.20. Deze afdeling is van toepassing op een 
raamcontract en op de betalingstransacties die onder 
een raamcontract vallen.

Onderafdeling 2. Voorafgaande informatie en 
voorwaarden

Art. VII.21. § 1. Ruim voordat de betalingsdienstge-
bruiker door een raamcontract of aanbod gebonden 

3° le montant des frais imputables au payeur pour 
l’opération de paiement et, le cas échéant, la ventilation 
des montants de ces frais;

4° le cas échéant, le taux de change appliqué à 
l’opération de paiement par le prestataire de services de 
paiement du payeur ou une référence à ce taux, lorsqu’il 
est différent du taux de change fourni conformément à 
l’article VII.15, § 1er, 4°, et le montant de l’opération de 
paiement après cette conversion monétaire;

5° la date de réception de l’ordre de paiement.

Art. VII.19. Immédiatement après l ’exécution de 
l’opération de paiement, le prestataire de services de 
paiement du bénéfi ciaire fournit à celui-ci ou met à sa 
disposition, selon les modalités visées à l’article VII.14, 
§  1er, l ’ensemble des données suivantes en ce qui 
concerne ses propres services:

1° une référence permettant au bénéfi ciaire d’identi-
fi er l’opération de paiement et, le cas échéant, le payeur, 
ainsi que toute information transmise lors de l’opération 
de paiement;

2° le montant de l’opération de paiement, dans la 
devise dans laquelle les fonds sont à la disposition du 
bénéfi ciaire;

3° le montant des frais imputables au bénéfi ciaire 
pour l ’opération de paiement et, le cas échéant, la 
ventilation des montants de ces frais;

4° le cas échéant, le taux de change appliqué à 
l’opération de paiement par le prestataire de services 
de paiement du bénéfi ciaire, et le montant de l’opération 
de paiement avant cette conversion monétaire;

5° la date valeur du crédit.

Section 3. Contrat-cadre et opérations de paiement 
individuelles couvertes par ceux-ci

Sous-section 1re. Champ d’application

Art. VII.20. La présente section s’applique à un 
contrat-cadre et aux opérations de paiement couvertes 
par un contrat-cadre.

Sous-section 2. Informations préalables et conditions

Art. VII.21. § 1er. Bien avant que l’utilisateur de ser-
vices de paiement ne soit lié par un contrat-cadre ou 
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is, verstrekt de betalingsdienstaanbieder hem op een 
duurzame drager de in artikel VII.22 bedoelde informatie 
en voorwaarden.

Deze informatie en voorwaarden worden in gemak-
kelijk te begrijpen bewoordingen en in duidelijke en 
bevattelijke vorm verstrekt in de taal van het taalgebied 
waar de betalingsdienst wordt aangeboden of in een 
andere taal die tussen de partijen is overeengekomen.

§ 2. Wanneer het raamcontract op verzoek van de 
betalingsdienstgebruiker is gesloten met gebruikmaking 
van een techniek voor communicatie op afstand die het 
de betalingsdienstaanbieder onmogelijk maakt zich aan 
paragraaf  1  te houden, voldoet deze onmiddellijk na 
het sluiten van het raamcontract aan zijn verplichtingen 
voortvloeiend uit genoemde paragraaf.

§  3. De verplichtingen voortvloeiend uit para-
graaf 1 kunnen ook worden vervuld door het verstrekken 
van een exemplaar van het ontwerpraamcontract waarin 
de in artikel VII.22 bedoelde informatie en voorwaarden 
zijn opgenomen.

Wanneer het raamcontract betrekking heeft op de 
opening van een betaalrekening en de mogelijkheid 
bestaat dat de consument een overschrijding wordt toe-
gestaan, dan vermeldt het raamcontract de informatie 
omtrent de debetrentevoet bedoeld in artikel VII. 71, § 2, 
tweede lid, 5°. De betalingsdienstaanbieder verstrekt in 
elk geval, op een duurzame drager, die informatie regel-
matig, ongeacht of er een daadwerkelijke overschrijding 
plaatsvindt of niet.

Art. VII.22. De aan de betalingsdienstgebruiker te ver-
strekken informatie en voorwaarden bevatten minstens 
de volgende elementen betreffende:

1° de betalingsdienstaanbieder:

a) de identiteit van de betalingsdienstaanbieder, des-
gevallend zijn ondernemingsnummer, het geografi sche 
adres van zijn hoofdkantoor en, in voorkomend geval, 
het geografi sche adres van zijn agent of bijkantoor in 
België waar de betalingsdienst wordt aangeboden, en 
alle andere contactgegevens, met inbegrip van het e-
mailadres, dat relevant is voor de communicatie met de 
betalingsdienstaanbieder, en

b) de gegevens over de bevoegde toezichthoudende 
prudentiële autoriteit en het relevante register bij deze 
autoriteit waarin de betalingsdienstaanbieder met het 
oog op zijn vergunning is ingeschreven, alsook zijn 
registratienummer of een gelijkaardig middel waarmee 
de registerinschrijvingen gecontroleerd kunnen worden;

une offre, le prestataire de services de paiement lui 
fournit, sur un support durable, les informations et les 
conditions visées à l’article VII.22.

Ces informations et conditions sont fournies dans 
des termes aisément compréhensibles et sous une 
forme claire et intelligible, dans la langue de la région 
linguistique dans lequel le service de paiement est offert 
ou dans toute autre langue convenue par les parties.

§ 2. Si, à la demande de l’utilisateur de services de 
paiement, le contrat-cadre est conclu par un moyen 
de communication à distance ne permettant pas au 
prestataire de services de paiement de se conformer 
au paragraphe 1er, ce dernier satisfait aux obligations 
découlant dudit paragraphe immédiatement après la 
conclusion du contrat-cadre.

§ 3. Il est également possible de s’acquitter des obli-
gations découlant du paragraphe 1er en fournissant un 
exemplaire du projet de contrat-cadre comportant les 
informations et les conditions défi nies à l’article VII.22.

Lorsque le contrat-cadre concerne l’ouverture d’un 
compte de paiement et qu’il est possible qu’un dépas-
sement soit autorisé au consommateur, le contrat-
cadre mentionne alors les informations relatives au 
taux débiteur visées à l’article VII. 71, § 2, alinéa 2, 5°. 
Le prestataire de services de paiement fournit dans 
tous les cas, sur un support durable, ces informations 
à intervalles réguliers, qu’un dépassement effectif se 
produise ou non.

Art. VII.22. Les informations et conditions à fournir à 
l’utilisateur de services de paiement comprennent au 
moins les éléments suivants concernant:

1° le prestataire de services de paiement:

a) l’identité du prestataire de services de paiement 
y compris, le cas échéant, son numéro d’entreprise, 
l’adresse géographique de son administration centrale 
et, le cas échéant, l’adresse géographique de son agent 
ou de sa succursale établi en Belgique dans lequel le 
service de paiement est proposé, et toutes les autres 
coordonnées, y compris l’adresse du courrier électro-
nique, à prendre en compte pour la communication avec 
le prestataire de services de paiement, et

b) les coordonnées de l’autorité de contrôle pruden-
tielle compétente et le registre concerné auprès de 
cette autorité dans lequel le prestataire de services de 
paiement est inscrit en vue de son agrément, ainsi que 
son numéro d’enregistrement ou un moyen équivalent 
d’identifi cation de ce registre;
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2° het gebruik van een betalingsdienst:

a) een beschrijving van de voornaamste kenmerken 
van de aan te bieden betalingsdienst, en, desgevallend, 
de gebruiksmogelijkheden van het betaalinstrument en 
in het bijzonder het feit of de mogelijkheid bestaat uitga-
venlimieten voor het gebruik van het betaalinstrument, 
overeenkomstig artikel VII.37, § 1, overeen te komen,

b) de gedetailleerde informatie of de unieke identifi -
cator die door de betalingsdienstgebruiker moet worden 
verstrekt, opdat een betalingsopdracht correct kan 
worden geïnitieerd of uitgevoerd,

c) de vorm waarin en de procedure volgens dewelke 
de instemming met het initiëren van een betalingsop-
dracht of het uitvoeren van een betalingstransactie 
wordt gegeven en respectievelijk wordt ingetrokken, 
overeenkomstig de artikelen VII.32 en VII.50,

d) een referentie aan het in artikel VII.48 omschre-
ven tijdstip van ontvangst van de betalingsopdracht en 
aan het eventueel door de betalingsdienstaanbieder 
bepaalde uiterste tijdstip,

e) de maximale uitvoeringstermijn voor de aangebo-
den betalingsdienst,

f) bij betaalinstrumenten op basis van een kaart 
met co-badging, de rechten van de betalingsdienst-
gebruiker uit hoofde van artikel 8 van de verordening 
(EU) 2015/751;

3° de kosten, rentevoeten en wisselkoersen:

a) alle kosten die door de betalingsdienstgebruiker 
aan zijn betalingsdienstaanbieder verschuldigd zijn, 
waaronder de kosten die gerelateerd zijn aan de wijze 
waarop en de frequentie waarmee uit hoofde van dit 
boek gegevens worden verstrekt of ter beschikking 
worden gesteld, en, desgevallend, de uitsplitsing van 
de bedragen van die kosten,

b) desgevallend, de toe te passen rentevoeten op 
jaarbasis en wisselkoersen, of, indien referentie-ren-
tevoeten en -wisselkoersen te hanteren zijn, de wijze 
van berekening van de feitelijke interest en de relevante 
datum en de index of basis voor de vaststelling van die 
referentierentevoet of -wisselkoers, en

c) indien zo overeengekomen, de onmiddellijke toe-
passing van wijzigingen in de referentierentevoeten of 
wisselkoersen en de informatievereisten met betrekking 
tot die wijzigingen, overeenkomstig artikel VII.24, § 2;

2° l’utilisation d’un service de paiement:

a) une description des principales caractéristiques du 
service de paiement à fournir, y compris, le cas échéant, 
les utilisations possibles de l’instrument de paiement et 
en particulier la question de savoir s’il est possible de 
convenir des limites de dépenses pour les opérations 
de paiement exécutées au travers dudit instrument de 
paiement, conformément à l’article VII.37, § 1er,

b) les informations précises ou l’identifi ant unique 
que l’utilisateur de services de paiement doit fournir 
aux fi ns de l’initiation ou de l’exécution correcte de son 
ordre de paiement,

c) la forme et la procédure pour donner le consen-
tement à l ’ initiation d ’un ordre de paiement ou à 
l’exécution d’une opération de paiement et le retrait 
de ce consentement, conformément aux articles 
VII.32 et VII.50,

d) une référence au moment de la réception de 
l’ordre de paiement tel que défi ni à l’article VII.48 et 
l’éventuel délai limite établi par le prestataire de services 
de paiement,

e) le délai d’exécution maximal dans lequel le service 
de paiement doit être fourni,

f) dans le cas d’instruments de paiement liés à 
une carte cobadgés, les droits de l’utilisateur de ser-
vices de paiement au titre de l’article 8 du règlement 
(UE) 2015/751;

3° les frais, les taux d’intérêt et les taux de change:

a) tous les frais payables par l’utilisateur de services 
de paiement à son prestataire de services de paiement, 
y compris ceux liés aux modalités et à la fréquence selon 
lesquelles les informations prévues par le présent livre 
sont fournies ou mises à disposition, et, le cas échéant, 
la ventilation des montants de ces frais,

b) le cas échéant, les taux d’intérêt sur une base 
annuelle et les taux de change à appliquer ou, si des 
taux d’intérêt et de change de référence doivent être 
utilisés, la méthode de calcul de l’intérêt réel ainsi que 
la date retenue et l’indice ou la base pour déterminer un 
tel taux d’intérêt ou de change de référence, et

c) s’il en est convenu ainsi, l’application immédiate 
des modifi cations apportées aux taux d’intérêt ou de 
change de référence et les exigences en matière d’infor-
mations afférentes à ces modifi cations, conformément 
à l’article VII.24, § 2;
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4° de communicatie:

a) desgevallend, de communicatiemiddelen, met in-
begrip van de technische vereisten van de apparatuur en 
software van de betalingsdienstgebruiker, zoals tussen 
de partijen voor de overdracht van informatie of kennis-
gevingen overeenkomstig deze wet is overeengekomen;

b) de wijze waarop en de frequentie waarmee informa-
tie krachtens deze wet wordt verstrekt of ter beschikking 
wordt gesteld;

c) de taal of talen waarin het raamcontract wordt 
gesloten en waarin de communicatie gedurende de 
looptijd van de contractuele betrekking plaatsvindt, en

d) het recht van de betalingsdienstgebruiker om de 
contractuele voorwaarden van het raamcontract en 
de informatie en voorwaarden overeenkomstig artikel 
VII.23 te ontvangen;

5° de beschermende en corrigerende maatregelen

a) desgevallend, een beschrijving van de voorzorgs-
maatregelen die de betalingsdienstgebruiker neemt 
om de veilige bewaring van een betaalinstrument te 
waarborgen, alsook de wijze waarop de betalingsdien-
staanbieder in kennis wordt gesteld voor de toepassing 
van artikel VII.38, § 1, 2°,

b) de beveiligde procedure volgens dewelke de be-
talingsdienstaanbieder de betalingsdienstgebruiker in 
kennis stelt van een vermoede of daadwerkelijke fraude 
of van beveiligingsdreigingen,

c) indien zo overeengekomen, de voorwaarden 
waaronder de betalingsdienstaanbieder zich het recht 
voorbehoudt het gebruik van een betaalinstrument te 
blokkeren, overeenkomstig artikel VII.37,

d) de aansprakelijkheid van de betaler overeenkom-
stig artikel VII.44, met inbegrip van de gegevens over 
het betrokken bedrag,

e) de wijze waarop en de termijn waarbinnen de 
betalingsdienstgebruiker de betalingsdienstaanbieder 
in kennis stelt van een niet-toegestane of onjuist geïni-
tieerde of foutief uitgevoerde betalingstransactie over-
eenkomstig artikel VII.41, alsook de aansprakelijkheid 
van de betalingsdienstaanbieder voor niet-toegestane 
betalingstransacties, overeenkomstig artikel VII.43,

4° la communication:

a) le cas échéant, les moyens de communication, y 
compris les exigences techniques applicables à l’équi-
pement et aux logiciels de l’utilisateur de services de 
paiement, convenues entre les parties aux fi ns de la 
transmission d’informations ou de notifi cations au titre 
de la présente loi;

b) les modalités et la fréquence selon lesquelles les 
informations prévues par la présente loi sont fournies 
ou mises à disposition;

c) la ou les langues dans lesquelles le contrat-cadre 
sera conclu et la communication effectuée au cours de 
la relation contractuelle, et

d) le droit de l’utilisateur de services de paiement 
de recevoir les termes contractuels du contrat-cadre, 
ainsi que les informations et conditions prévues à 
l’article VII.23;

5° les mesures de protection et les mesures 
correctives

a) le cas échéant, une description des mesures de 
prudence que l ’utilisateur de services de paiement 
prend pour préserver la sécurité d’un instrument de 
paiement, de même que les modalités de notifi cation 
au prestataire de services de paiement au regard de 
l’article VII.38, § 1er, 2°,

b) la procédure sécurisée applicable par le prestataire 
de services de paiement pour la notifi cation à l’utilisateur 
de services de paiement en cas de soupçon de fraude 
ou de fraude avérée ou de menaces pour la sécurité,

c) s’il en est convenu ainsi, les conditions dans 
lesquelles le prestataire de services de paiement se 
réserve le droit de bloquer un instrument de paiement, 
conformément à l’article VII.37,

d) la responsabilité du payeur conformément à 
l’article VII.44, y compris des informations sur le mon-
tant concerné,

e) le délai et les modalités selon lesquels l’utilisa-
teur de services de paiement notifi e au prestataire de 
services de paiement les opérations de paiement non 
autorisées, incorrectement initiées ou mal exécutées 
conformément à l’article VII.41, ainsi que la responsa-
bilité du prestataire de services de paiement en matière 
d’opérations de paiement non autorisées, conformé-
ment à l’article VII.43,
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f) de aansprakelijkheid van de betalingsdienstaan-
bieder voor de initiëring of uitvoering van betalings-
transacties, overeenkomstig de artikelen VII.55/3  tot 
en met VII.55/6,

g) de voorwaarden voor terugbetaling overeenkom-
stig de artikelen VII.46 en VII.47;

6° de wijziging en de opzegging van het raamcontract:

a) indien zo overeengekomen, het feit dat de be-
talingsdienstgebruiker geacht wordt overeenkomstig 
artikel VII.24 wijzigingen in de voorwaarden te hebben 
aanvaard, tenzij de betalingsdienstgebruiker de beta-
lingsdienstaanbieder vóór de voorgestelde datum van 
inwerkingtreding van die wijzigingen ervan in kennis 
heeft gesteld dat de wijzigingen niet worden aanvaard,

b) de looptijd van het raamcontract,

c) het recht van de betalingsdienstgebruiker om een 
raamcontract op te zeggen en alle afspraken met be-
trekking tot die opzegging, overeenkomstig de artikelen 
VII.24, § 1, en VII.25;

7° de rechtsmiddelen:

a) elke contractuele bepaling inzake het op het 
raamcontract toepasselijke recht en/of inzake de be-
voegde rechter,

b) de klachten- en buitengerechtelijke geschil-
lenregelingen die voor de betalingsdienstgebruiker 
overeenkomstig boek XVI openstaan, met inbegrip 
van het geografi sche adres van de instelling waartoe 
de betalingsdienstgebruiker zijn klachten kan richten, 
waaronder de contactgegevens van de Algemene 
Directie Economische Inspectie bij de FOD Economie.

Art. VII.23. Gedurende de contractuele looptijd heeft 
de betalingsdienstgebruiker te allen tijde het recht de 
contractuele voorwaarden van het raamcontract, als-
mede de in artikel VII.22 vermelde informatie en voor-
waarden op een duurzame drager te vragen.

Onderafdeling 3. Wijziging van de voorwaarden en 
opzegging van het raamcontract

Art. VII.24. § 1. Elke wijziging van het raamcontract 
en van de in artikel VII.22 vermelde informatie en voor-
waarden wordt uiterlijk twee maanden vóór de datum 
van de beoogde inwerkingtreding ervan door de beta-
lingsdienstaanbieder voorgesteld op dezelfde wijze als 
in artikel VII.21, § 1, is bepaald. De betalingsdienstge-
bruiker kan de wijzigingen vóór de beoogde datum van 
inwerkingtreding aanvaarden of verwerpen.

f) la responsabilité du prestataire de services de paie-
ment liée à l’initiation ou à l’exécution d’opérations de 
paiement, conformément aux articles VII.55/3 à VII.55/6,

g) les conditions de remboursement conformément 
aux articles VII.46 et VII.47;

6° la modifi cation et la résiliation du contrat-cadre:

a) s’il en est convenu ainsi, le fait que l’utilisateur 
de services de paiement est réputé avoir accepté la 
modifi cation des conditions conformément à l’article 
VII.24, à moins que l’utilisateur de services de paiement 
n’ait notifi é au prestataire de services de paiement son 
refus de cette modifi cation avant la date proposée pour 
l’entrée en vigueur de cette modifi cation,

b) la durée du contrat-cadre,

c) le droit de l’utilisateur de services de paiement de 
résilier le contrat-cadre et tout accord lié à cette résilia-
tion, conformément aux articles VII.24, § 1er, et VII.25;

7° les recours:

a) toute clause contractuelle relative au droit appli-
cable au contrat-cadre et/ou à la juridiction compétente,

b) les voies de réclamation et de règlements extraju-
diciaires des litiges ouvertes à l’utilisateur de services 
de paiement, conformément au livre XVI, y compris 
l ’adresse physique de l ’instance où l ’utilisateur de 
services de paiement peut adresser ses réclamations, 
parmi lesquelles les coordonnées de la Direction géné-
rale Inspection économique auprès du SPF Economie.

Art. VII.23. Au cours de la durée contractuelle, l’uti-
lisateur de services de paiement a, à tout moment, le 
droit de recevoir, sur demande, les termes contractuels 
du contrat-cadre, ainsi que les informations et conditions 
visées à l’article VII.22, sur support durable.

Sous-section 3. Modifi cations des conditions et rési-
liation du contrat-cadre

Art. VII.24. § 1er. Toute modifi cation du contrat-cadre, 
ainsi que des informations et conditions visées à l’article 
VII.22, est proposée par le prestataire de services de 
paiement selon les modalités prévues à l’article VII.21, 
§ 1er, et au plus tard deux mois avant la date proposée 
pour son entrée en vigueur. L’utilisateur de services de 
paiement peut accepter ou rejeter la modifi cation avant 
la date proposée pour son entrée en vigueur.
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In het geval dat artikel VII.22, 6°, a), van toepassing is, 
deelt de betalingsdienstaanbieder de betalingsdienstge-
bruiker mee dat hij wordt geacht de wijzigingen te heb-
ben aanvaard, indien hij de betalingsdienstaanbieder 
niet vóór de voorgestelde datum van inwerkingtreding 
van die wijzigingen ervan in kennis heeft gesteld dat hij 
de wijzigingen niet aanvaardt.

De betalingsdienstaanbieder stelt de betalings-
dienstgebruiker er ook van in kennis dat wanneer de 
betalingsdienstgebruiker de wijzigingen verwerpt, de 
betalingsdienstgebruiker het recht heeft het raamcon-
tract kosteloos en met onmiddellijke ingang te beëindi-
gen tot de datum waarop de wijziging van toepassing 
zou worden.

§ 2. Wijzigingen in de rentevoeten of de wisselkoer-
sen kunnen met onmiddellijke ingang en zonder ken-
nisgeving worden toegepast, mits het recht daartoe in 
het raamcontract is overeengekomen en de wijzigingen 
gebaseerd zijn op het overeenkomstige artikel VII.22, 
3°, b) en c), overeengekomen referentierentevoeten of 
wisselkoersen.

De betalingsdienstgebruiker wordt zo spoedig moge-
lijk van elke wijziging in de rentevoet in kennis gesteld, 
op dezelfde wijze als in artikel VII.21, § 1, is bepaald, 
tenzij door de partijen is overeengekomen dat de infor-
matie met een specifi eke frequentie of op een specifi eke 
wijze wordt verstrekt of ter beschikking wordt gesteld. 
Wijzigingen in de rentevoeten of de wisselkoersen die 
ten gunste van de betalingsdienstgebruiker uitvallen, 
kunnen echter zonder kennisgeving worden toegepast.

§  3. Wijzigingen in de bij betalingstransacties ge-
bruikte rentevoeten of wisselkoersen worden uitgevoerd 
en berekend op een neutrale wijze die betalingsdienst-
gebruikers niet discrimineert.

Art. VII.25. § 1. De betalingsdienstgebruiker kan het 
raamcontract te allen tijde en met onmiddellijke ingang 
kosteloos opzeggen, tenzij een opzegtermijn van maxi-
maal één maand werd overeengekomen.

Indien zulks in het raamcontract is overeengekomen, 
kan de betalingsdienstaanbieder een voor onbepaalde 
duur gesloten raamcontract opzeggen, op de wijze als 
bepaald in artikel VII.21, § 1, mits inachtneming van een 
opzegtermijn van ten minste twee maanden.

§  2. Op gezette tijden aangerekende kosten voor 
betalingsdiensten zijn slechts naar evenredigheid 
verschuldigd door de betalingsdienstgebruiker tot aan 

Au cas où l’article VII.22, 6°, a), s’applique, le pres-
tataire de services de paiement informe l’utilisateur de 
services de paiement qu’il est réputé avoir accepté la 
modifi cation s’il n’a pas notifi é au prestataire de services 
de paiement, avant la date d’entrée en vigueur proposée 
de cette modifi cation, qu’il ne l’acceptait pas.

Le prestataire de services de paiement informe éga-
lement l’utilisateur de services de paiement que, au cas 
où ledit utilisateur rejette la modifi cation, l’utilisateur de 
services de paiement a le droit de résilier le contrat-
cadre sans frais et avec effet immédiat, jusqu’à la date 
à laquelle la modifi cation aurait été appliquée.

§ 2. Les modifi cations des taux d’intérêt ou de change 
peuvent s’appliquer immédiatement et sans préavis, à 
condition que le contrat-cadre prévoie ce droit et que 
les modifi cations se fondent sur les taux d’intérêt ou de 
change de référence convenus conformément à l’article 
VII.22, 3°, b) et c).

L’utilisateur de services de paiement est informé de 
toute modifi cation du taux d’intérêt le plus rapidement 
possible, selon les modalités prévues à l’article VII.21, 
§  1er, à moins que les parties ne conviennent d’une 
fréquence ou de modalités particulières en matière de 
fourniture ou de mise à disposition des informations. 
Néanmoins, les modifi cations des taux d’intérêt ou de 
change qui sont plus favorables aux utilisateurs de ser-
vices de paiement peuvent être appliquées sans préavis.

§ 3. Les modifi cations des taux d’intérêt ou de change 
appliqués aux opérations de paiement sont mises en 
œuvre et calculées d’une manière neutre qui n’établit 
pas de discrimination à l’encontre des utilisateurs de 
services de paiement.

Art. VII.25 § 1er. L’utilisateur de services de paiement 
peut, à tout moment, résilier le contrat-cadre sans frais 
et avec effet immédiat, sauf si un délai de préavis d’au 
maximum un mois a été convenu.

Si le contrat-cadre le prévoit, le prestataire de ser-
vices de paiement peut, selon les modalités prévues 
à l’article VII.21, § 1er, résilier un contrat-cadre conclu 
pour une durée indéterminée, moyennant un préavis 
d’au moins deux mois.

§ 2. Les frais régulièrement imputés pour la prestation 
de services de paiement ne sont dus par l’utilisateur de 
services de paiement qu’au prorata de la période échue 
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het einde van het contract. Indien die kosten vooraf 
zijn betaald, worden zij naar evenredigheid onverwijld 
terugbetaald vanaf de maand volgend op de datum van 
de beëindiging.

De betalingsdienstverlener betaalt aan de beta-
lingsdienstgebruiker, zonder bijkomende kosten, het 
positieve saldo van de betaalrekening uit, met inbegrip 
van alle intresten waarop hij of zij ingevolge de wet-
telijke en reglementaire bepalingen en de algemene 
voorwaarden recht heeft of schrijft het op een door de 
betalingsdienstgebruiker aangegeven betaalrekening 
van een betalingsdienstverlener over.

Na het afsluiten van een betaalrekening is de be-
talingsdienstverlener ertoe gehouden de door de 
betalingsdienstgebruiker op jaarbasis betaalde be-
heerskosten voor de betaalrekening terug te betalen 
en dat naar evenredigheid van het aantal volledige ka-
lendermaanden vanaf de maand volgend op de datum 
van het afsluiten van de rekening tot het einde van de 
periode waarvoor de beheerskosten werden betaald.

§  3. Dit artikel is eveneens van toepassing op de 
spaarrekeningen bedoeld in artikel 2 van het koninklijk 
besluit van 27  augustus  1993 tot uitvoering van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992.

Onderafdeling 4. Afzonderlijke betalingstransacties

Art. VII.26. In geval van een door de betaler geïniti-
eerde afzonderlijke betalingstransactie uit hoofde van 
een raamcontract, verstrekt een betalingsdienstaanbie-
der, op verzoek van de betaler en voorafgaand aan deze 
betalingstransactie, duidelijke informatie over:

1° haar maximum uitvoeringstermijn;

2° de door de betaler verschuldigde kosten en;

3° desgevallend, de uitsplitsing van de bedragen van 
deze kosten.

Art. VII.27. § 1. Nadat het bedrag van een afzonder-
lijke betalingstransactie van de rekening van de betaler 
is gedebiteerd of, indien de betaler geen betaalrekening 
gebruikt, na de ontvangst van de betalingsopdracht, 
verstrekt de betalingsdienstaanbieder van de betaler, 
op de wijze als bedoeld in artikel VII.21, § 1, de betaler 
onverwijld de volgende informatie:

1° een referentie aan de hand waarvan de betaler 
kan uitmaken om welke betalingstransactie het gaat en, 
desgevallend, de informatie betreffende de begunstigde;

à la fi n du contrat. S’ils ont été payés à l’avance, ces 
frais sont remboursés sans délai au prorata, à partir du 
mois suivant la date de la résiliation.

Le prestataire de services de paiement paie à l’utili-
sateur de services de paiement, sans frais supplémen-
taires, le solde positif du compte de paiement, y compris 
l’ensemble des intérêts auxquels il a droit en vertu des 
dispositions légales et réglementaires, ainsi que des 
conditions générales ou bien le versera sur un compte 
de paiement d’un prestataire de services de paiement 
indiqué par l’utilisateur de services de paiement.

Après la clôture d’un compte de paiement, le presta-
taire de services de paiement est tenu de rembourser 
les frais de gestion payés par l’utilisateur de services 
de paiement, sur base annuelle, pour le compte de 
paiement, et ce au prorata du nombre entier de mois 
calendrier à compter du mois suivant la date de clôture 
du compte jusqu’à la fi n de la période pour laquelle les 
frais de gestion ont été payés.

§  3. Le présent article s’applique également aux 
comptes d’épargne visés à l’article 2 de l’arrêté royal 
du 27 août 1993 d’exécution du Code des impôts sur 
les revenus 1992.

Sous-section 4. Opérations de paiement individuelles

Art. VII.26. Pour toute opération de paiement indivi-
duelle relevant d’un contrat-cadre et initiée par le payeur, 
le prestataire de services de paiement fournit, à la 
demande du payeur et préalablement à cette transaction 
de paiement, des informations explicites sur:

1° son délai d’exécution maximal:

2° sur les frais qui doivent être payés par le payeur et;

3° le cas échéant, la ventilation des montants de 
ces frais.

Art. VII.27. § 1er. Après que le montant d’une opéra-
tion de paiement individuelle ait été débité du compte 
du payeur ou, lorsque le payeur n’utilise pas de compte 
de paiement, après réception de l’ordre de paiement, le 
prestataire de services de paiement du payeur fournit 
à celui-ci, sans tarder et selon les modalités visées à 
l’article VII.21, § 1er, les informations suivantes:

1° une référence permettant au payeur d’identifi er 
chaque opération de paiement et, le cas échéant, les 
informations relatives au bénéfi ciaire;
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2° het bedrag van de betalingstransactie in de valuta 
waarin de betaalrekening van de betaler wordt gedebi-
teerd of in de voor de betalingsopdracht gebruikte valuta;

3° het bedrag van alle voor de betalingstransactie 
verschuldigde kosten en, voor zover van toepassing, 
de uitsplitsing van de bedragen van die kosten, ofwel 
de door de betaler verschuldigde interest;

4° desgevallend, de door de betalingsdienstaanbieder 
van de betaler bij de betalingstransactie gehanteerde 
wisselkoers en het bedrag van de betalingstransactie 
na die valutawissel;

5° de valutadatum van de debitering of de datum van 
ontvangst van de betalingsopdracht.

§ 2. Een raamcontract omvat een voorwaarde vol-
gens dewelke de betaler kan vragen dat de in para-
graaf  1  bedoelde informatie op gezette tijden en ten 
minste eenmaal per maand kosteloos wordt verstrekt of 
ter beschikking wordt gesteld op de overeengekomen 
wijze die de betaler de mogelijkheid biedt informatie op 
te slaan en ze ongewijzigd te reproduceren, teneinde 
hem toe te laten zijn uitgaven op een redelijke manier 
bij te houden.

§ 3. De Koning kan, in afwijking van paragraaf 2 en 
volgens de nadere regels die Hij bepaalt, bij een 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de 
betalingsdienstaanbieder verplichten om, op vraag 
van de betaler de in paragraaf 1 bedoelde informatie 
eenmaal per maand kosteloos op een duurzame drager 
te verstrekken.

Art. VII.28. § 1. Na de uitvoering van een afzonderlijke 
betalingstransactie verstrekt de betalingsdienstaan-
bieder van de begunstigde op de wijze als bepaald in 
artikel VII.21, § 1, de begunstigde onverwijld de volgende 
informatie:

1° een referentie aan de hand waarvan de begun-
stigde kan uitmaken om welke betalingstransactie en 
betaler het gaat en alle bij de betalingstransactie over-
gemaakte informatie;

2° het bedrag van de betalingstransactie, in de valuta 
waarin de betaalrekening van de begunstigde wordt 
gecrediteerd;

3° het bedrag van alle voor de betalingstransactie 
verschuldigde kosten, en, voor zover van toepassing, 
de uitsplitsing van de bedragen van die kosten, ofwel de 
aan de begunstigde aan te rekenen interesten;

2° le montant de l’opération de paiement exprimé 
dans la devise dans laquelle le compte de paiement 
du payeur est débité ou dans la devise utilisée dans 
l’ordre de paiement;

3° le montant de tous les frais appliqués à l’opération 
de paiement et, le cas échéant, la ventilation des mon-
tants de ces frais, ou l’intérêt dû par le payeur;

4° le cas échéant, le taux de change appliqué à 
l’opération de paiement par le prestataire de services 
de paiement du payeur et le montant de l’opération de 
paiement après cette conversion monétaire;

5° la date valeur du débit ou la date de réception de 
l’ordre de paiement.

§  2. Le contrat-cadre prévoit une condition selon 
laquelle le payeur peut demander que les informations 
visées au paragraphe 1er sont fournies ou mises à dis-
position périodiquement, au moins une fois par mois, 
gratuitement et selon des modalités convenues qui 
permettent au payeur de stocker les informations et de 
les reproduire à l’identique, de façon à lui permettre de 
suivre raisonnablement l’état de ses dépenses.

§ 3. Le Roi peut, par dérogation au paragraphe 2 et 
selon les modalités qu’Il détermine, par arrêté délibéré 
en Conseil des ministres, prescrire que le prestataire 
de services de paiement doit fournir gratuitement à la 
demande du payeur les informations visées au para-
graphe 1er sur support durable une fois par mois.

Art. VII.28. § 1er. Après avoir exécuté une opération 
de paiement individuelle, le prestataire de services de 
paiement du bénéfi ciaire fournit à celui-ci, sans tarder 
et selon les modalités prévues à l’article VII.21, § 1er, 
les informations suivantes:

1° une référence permettant au bénéfi ciaire d’iden-
tifi er l’opération de paiement et le payeur, ainsi que 
toute information communiquée lors de l ’opération 
de paiement;

2° le montant de l’opération de paiement exprimé 
dans la devise dans laquelle le compte de paiement du 
bénéfi ciaire est crédité;

3° le montant de tous les frais appliqués à l’opéra-
tion de paiement et, le cas échéant, la ventilation des 
montants de ces frais, ou l’intérêt dû par le bénéfi ciaire;



26 3131/004DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

4° voor zover van toepassing, de door de betalings-
dienstaanbieder van de begunstigde bij de betalings-
transactie gehanteerde wisselkoers en het bedrag van 
de betalingstransactie voor die valutawissel;

5° de valutadatum van de creditering.

§ 2. Het raamcontract kan een voorwaarde omvatten 
volgens dewelke de in paragraaf 1 bedoelde informatie 
op gezette tijden en ten minste eenmaal per maand 
wordt verstrekt of ter beschikking wordt gesteld op een 
overeengekomen wijze die de begunstigde de moge-
lijkheid biedt informatie ongewijzigd op te slaan en ze 
ongewijzigd te reproduceren, teneinde hem toe te laten 
zijn uitgaven op een redelijke manier bij te houden.

§ 3. De Koning kan, in afwijking van paragraaf 2 en 
volgens de nadere regels die Hij bepaalt, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de betalings-
dienstaanbieder verplichten om de in paragraaf 1 be-
doelde informatie eenmaal per maand kosteloos op 
een duurzame drager op vraag van de begunstigde te 
verstrekken.

HOOFDSTUK 3. Rechten en plichten met betrekking 
tot het aanbieden en het gebruik van betalingsdiensten

Afdeling 1. Algemene regels

Art.VII.29. Wanneer de betalingsdienstgebruiker geen 
consument is, kunnen partijen overeenkomen dat de 
artikelen VII.30, § 1, VII.32, § 3, VII.33, VII.42, VII.44, 
VII.46 en VII.47, VII.50, VII.55/3 tot VII.55/7, in het geheel 
of ten dele niet van toepassing zijn. Partijen kunnen 
ook een andere termijn overeenkomen dan die welke 
is bepaald in artikel VII.41.

Art.VII.30. § 1. De betalingsdienstaanbieder mag uit 
hoofde van de artikelen VII.32 tot VII.55/9 en VII.55/13 tot 
VII.56 en behoudens andersluidende bepaling, de beta-
lingsdienstgebruiker geen kosten aanrekenen voor het 
vervullen van zijn verplichtingen.

In afwijking van het voorgaande lid, kan de beta-
lingsdienstaanbieder kosten aanrekenen in de gevallen 
bedoeld in de artikelen VII.49, § 1, VII.50, vijfde lid, of 
VII.55/2, § 4, voor zover dit in het raamcontract werd 
overeengekomen tussen de betalingsdienstgebruiker en 
de betalingsdienstaanbieder en in de mate dat de aan 
te rekenen kosten passend zijn en in overeenstemming 
met de kosten die de betalingsdienstaanbieder feitelijk 
gedragen heeft.

§ 2. Voor betalingstransacties die binnen de Europese 
Unie worden verricht, waarbij de betalingsdienstaan-
bieders van zowel de betaler als de begunstigde, of 

4° le cas échéant, le taux de change appliqué à 
l’opération de paiement par le prestataire de services 
de paiement du bénéfi ciaire et le montant de l’opération 
de paiement avant cette conversion monétaire;

5° la date valeur du crédit.

§  2. Le contrat-cadre peut prévoir une condition 
selon laquelle les informations visées au paragraphe 1er 
doivent être fournies ou mises à disposition périodique-
ment, au moins une fois par mois, et selon des modalités 
convenues qui permettent au bénéfi ciaire de stocker 
les informations et de les reproduire à l’identique, de 
façon à lui permettre de suivre raisonnablement l’état 
de ses dépenses.

§ 3. Le Roi peut, par dérogation au paragraphe 2 et 
selon les modalités qu’Il détermine, par arrêté délibéré 
en Conseil des ministres, prescrire que le prestataire 
de services de paiement doit fournir gratuitement à la 
demande du bénéfi ciaire les informations visées au 
paragraphe 1er sur un support durable une fois par mois.

CHAPITRE 3. Droits et obligations liés à la prestation 
et à l’utilisation des services de paiements

Section 1re. Règles générales

Art.VII.29. Lorsque l’utilisateur de services de paie-
ment n’est pas un consommateur, les parties peuvent 
décider que les articles VII.30, § 1er, VII.32, § 3, VII.33, 
VII.42, VII.44, VII.46 et VII.47, VII.50, VII.55/3 à VII.55/7, 
ne s’appliquent pas, en tout ou partie. Les parties 
peuvent également convenir d’un délai distinct de celui 
fi xé à l’article VII.41.

Art.VII.30. § 1er. Le prestataire de services de paie-
ment ne peut, en vertu des articles VII.32 à VII.55/9 et 
VII.55/13 à VII.56, et sauf disposition contraire, imputer 
de frais à l’utilisateur de services de paiement pour 
l’accomplissement de ses obligations.

Par dérogation à l’alinéa précédent, le prestataire de 
services de paiement peut imputer des frais dans les 
cas visés aux articles VII. 49, § 1er, VII.50, alinéa 5, ou 
VII.55/2, § 4, pour autant que ces frais soient convenus 
dans le contrat-cadre entre l’utilisateur de services de 
paiement et le prestataire de services de paiement et 
dans la mesure où ils sont appropriés et correspondent 
aux coûts réels supportés par le prestataire de services 
de paiement.

§ 2. Pour les opérations de paiement effectuées à 
l’intérieur de l’Union européenne, lorsque le presta-
taire de services de paiement du payeur et celui du 
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de enige bij de betalingstransactie betrokken beta-
lingsdienstaanbieder, zich binnen de Unie bevinden, 
betalen de begunstigde en de betaler elk voor zich de 
kosten die hun respectieve betalingsdienstaanbieder 
in rekening brengt.

§  3. Het is de begunstigde verboden om aan de 
betaler een vergoeding te vragen voor het gebruik van 
een bepaald betaalinstrument en voor betalingsdiensten 
waarop verordening (EU) 260/2012 van toepassing is.

§ 4. De Koning kan ook, bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad, maxima bepalen voor de 
vergoedingen, ongeacht de benaming of de vorm, die 
door de betalingsdienstaanbieder aan de begunstigde 
worden aangerekend voor de terbeschikkingstelling 
van uitrusting die het verstrekken van betalingsdiensten 
verbonden met een betaalinstrument vergemakkelijken.

Art. VII.31. § 1. Met betrekking tot betaalinstrumenten 
die overeenkomstig het raamcontract uitsluitend worden 
gebruikt voor afzonderlijke betalingstransacties van 
maximaal 30 euro ofwel een uitgavenlimiet van 150 euro 
hebben of waarop maximaal een bedrag van 150 euro 
tegelijk kan worden opgeslagen, kunnen betalings-
dienstaanbieders met hun betalingsdienstgebruikers 
overeenkomen dat:

1° de artikelen VII.38, § 1, 2°, VII.39, 3° en 4°, en 
VII.44, § 3, niet van toepassing zijn als het betaalinstru-
ment niet kan worden geblokkeerd of verder gebruik 
ervan niet kan worden voorkomen;

2° de artikelen VII.42, VII.43, en VII.44, § 1, eerste 
en vierde lid, niet van toepassing zijn als het betaal-
instrument anoniem wordt gebruikt of de betalings-
dienstaanbieder om andere redenen inherent aan het 
betaalinstrument niet het bewijs kan leveren dat de 
betalingstransactie is toegestaan;

3° in afwijking van artikel VII.49, § 1, de betalings-
dienstaanbieder niet verplicht is de betalingsdienstge-
bruiker in kennis te stellen van de weigering van een 
betalingsopdracht als uit de context duidelijk blijkt dat 
de opdracht niet is uitgevoerd;

4° in afwijking van artikel VII.50 de betaler de beta-
lingsopdracht niet kan herroepen, nadat hij de betalings-
opdracht heeft overgemaakt of de begunstigde heeft 
ingestemd met de uitvoering van de betalingstransactie;

5° in afwijking van de artikelen VII.53 en VII.54, an-
dere uitvoeringstermijnen worden toegepast.

bénéfi ciaire sont tous deux situés dans un État membre 
ou lorsque l’unique prestataire de services de paiement 
intervenant dans l’opération de paiement est situé dans 
un État membre, le payeur et le bénéfi ciaire paient, cha-
cun pour leur part, les frais prélevés par leur prestataire 
de services de paiement respectif.

§ 3. Il est interdit au bénéfi ciaire de demander des 
frais au payeur pour l’utilisation d’un instrument de paie-
ment donné et pour les services de paiement auxquels 
s’applique le règlement (UE) 260/2012.

§ 4. Le Roi peut également, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, fi xer des maxima pour les indem-
nités, quelles que soient leur qualifi cation ou leur forme, 
réclamées par le prestataire de services de paiement 
au bénéfi ciaire pour la mise à la disposition d’équipe-
ment permettant de faciliter la fourniture de services de 
paiement à l’aide d’un instrument de paiement.

VII.31. § 1er. Dans le cas d’instruments de paiement 
qui, conformément au contrat-cadre, concernent exclu-
sivement des opérations de paiement individuelles dont 
le montant n’excède pas 30 euros ou qui ont une limite 
de dépenses de 150  euros, ou encore qui stockent 
des fonds dont le montant n’excède à aucun moment 
150  euros, les prestataires de services de paiement 
peuvent convenir avec leurs utilisateurs de services de 
paiement que:

1° les articles VII.38, § 1er, 2°, VII.39, 3° et 4°, et VII.44, 
§ 3, ne s’appliquent pas si l’instrument de paiement ne 
peut pas être bloqué ou si la poursuite de l’utilisation 
de celui-ci ne peut être empêchée;

2° les articles VII.42, VII.43 et VII.44, § 1er, alinéas 1 et 
4, ne s’appliquent pas si l ’instrument de paiement 
est utilisé de manière anonyme ou si le prestataire 
de services de paiement n’est pas en mesure, pour 
d’autres raisons, inhérentes à l’instrument de paiement, 
d’apporter la preuve qu’une opération de paiement a 
été autorisée;

3° par dérogation à l’article VII.49, § 1er, le prestataire 
de services de paiement n’est pas obligé de notifi er à 
l’utilisateur de services de paiement le refus de l’ordre 
de paiement si la non-exécution ressort clairement 
du contexte;

4° par dérogation à l’article VII.50, le payeur ne peut 
pas révoquer l’ordre de paiement après avoir transmis 
l ’ordre de paiement ou donné son consentement à 
l’exécution de l’opération de paiement au bénéfi ciaire;

5° par dérogation aux articles VII.53 et VII.54, d’autres 
délais d’exécution s’appliquent.
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§ 2. Voor binnenlandse betalingstransacties kan de 
Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, de in paragraaf 1, eerste lid, genoemde 
bedragen verlagen of verdubbelen, en voor voorafbe-
taalde betaalinstrumenten verhogen tot 500 euro.

§ 3. De artikelen VII.43 en VII.44 zijn ook van toepas-
sing op elektronisch geld, tenzij de betalingsdienstaan-
bieder van de betaler niet de mogelijkheid heeft de be-
taalrekening waarop het elektronisch geld is opgeslagen 
te blokkeren of het betaalinstrument te blokkeren, en de 
rekening waarop het elektronisch geld opgeslagen is 
of het instrument voldoet aan de gebruiksvoorwaarden 
zoals bedoeld in de inleidende bepaling van paragraaf 1.

§ 4. De Koning kan de afwijking van de toepassing 
van de artikelen VII. 43 en VII. 44 beperken tot betaal-
rekeningen waarop het elektronisch geld is opgeslagen, 
of tot betaalinstrumenten met een bepaalde waarde.

Afdeling 2. Toestaan van betalingstransacties

Onderafdeling 1. Instemming met de uitvoering van 
betalingsopdrachten en bevestiging betreffende de 
beschikbaarheid van geldmiddelen

Art. VII. 32. § 1. Een betalingstransactie wordt pas 
als toegestaan aangemerkt indien de betaler heeft 
ingestemd met de uitvoering van de betalingsopdracht.

Een betalingstransactie kan voorafgaand aan de 
uitvoering of, indien overeengekomen door de betaler 
en zijn betalingsdienstaanbieder, na de uitvoering door 
de betaler worden toegestaan.

§ 2. De instemming om een betalingstransactie of 
een reeks betalingstransacties te doen uitvoeren wordt 
verleend in de tussen de betaler en de betalingsdien-
staanbieder overeengekomen vorm en volgens de 
overeengekomen procedure.

De instemming met de uitvoering van een betalings-
transactie kan ook worden verleend via de begunstigde 
of de betalingsinitiatiedienstaanbieder.

Zonder instemming wordt een betalingstransactie als 
niet-toegestaan aangemerkt.

§ 3. De instemming kan te allen tijde door de betaler 
worden ingetrokken, doch uiterlijk op het tijdstip van het 
onherroepelijk worden, bedoeld in artikel VII.50.

Hetzelfde geldt voor een instemming met de uitvoe-
ring van een reeks betalingstransacties, die kan worden 

§ 2. Pour les opérations de paiement nationales, le 
Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
réduire ou doubler les montants visés au paragraphe 1er, 
alinéa 1er , et pour les instruments de paiement prépayés 
les augmenter jusqu’à 500 euros.

§ 3. Les articles VII.43 et VII.44 s’appliquent égale-
ment à la monnaie électronique, à moins que le pres-
tataire de services de paiement du payeur n’ait pas la 
capacité de bloquer le compte de paiement sur lequel 
la monnaie électronique est stockée ou de bloquer 
l’instrument de paiement et que le compte de paiement 
sur lequel la monnaie électronique est stockée ou l’ins-
trument remplit les conditions d’utilisation visées à la 
disposition introductive du paragraphe 1er.

§ 4. Le Roi peut limiter la dérogation à l’application 
des articles VII.43 et VII.44 aux comptes de paiement 
sur lesquels la monnaie électronique est stockée ou aux 
instruments de paiement d’une certaine valeur.

Section 2. Autorisation des opérations de paiement

Sous-section 1re . Consentement à l’exécution des 
opérations de paiement et confi rmation de la disponi-
bilité des fonds

Art. VII.32. § 1er. Une opération de paiement est répu-
tée autorisée si le payeur a donné son consentement à 
l’exécution de l’ordre de paiement.

Une opération de paiement peut être préalablement 
autorisée par le payeur ou postérieurement à son exé-
cution si le payeur et son prestataire de services de 
paiement en ont convenu ainsi.

§ 2. Le consentement à l’exécution d’une opération 
de paiement ou d’une série d’opérations de paiement 
est donné sous la forme convenue entre le payeur et le 
prestataire de services de paiement et conformément 
à la procédure convenue.

Le consentement à l’exécution d’une opération de 
paiement peut aussi être donné par l’intermédiaire du 
bénéfi ciaire ou du prestataire de services d’initiation 
de paiement.

En l’absence de consentement, l’opération de paie-
ment est réputée non autorisée.

§ 3. Le consentement peut à tout moment être retiré 
par le payeur, mais en aucun cas après le moment 
d’irrévocabilité, visé à l’article VII.50.

Le consentement à l’exécution d’une série d’opéra-
tions de paiement peut aussi être retiré avec pour effet 
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ingetrokken met als gevolg dat iedere toekomstige be-
talingstransactie als niet-toegestaan wordt aangemerkt.

§ 4. De procedure voor het verlenen van de instem-
ming wordt overeengekomen tussen de betaler en de 
betrokken betalingsdienstaanbieder(s).

Art. VII.33. § 1. De totstandkoming van de domicili-
ering vereist het verlenen van een lastgeving door de 
betaler aan, naargelang, één of meerdere van de hierna 
volgende personen:

1° de begunstigde;

2° de betalingsdienstaanbieder van de begunstigde;

3° de betalingsdienstaanbieder van de betaler.

Een exemplaar op duurzame drager dient overhan-
digd te worden aan de betaler.

§ 2. Ongeacht of de lastgeving bedoeld in paragraaf 1, 
eerste lid, al dan niet is opgenomen in hetzelfde instru-
mentum van de hoofdverbintenis waarvan zij uitvoering 
waarborgt, beantwoordt de lastgeving minstens aan de 
volgende voorwaarden:

1° een uitdrukkelijke instemming en ondertekening 
van de betaler;

2° de te geven volmacht moet uitdrukkelijk verwijzen 
naar de onderliggende overeenkomst die op haar beurt 
de draagwijdte van de gedomicilieerde schuldvorderin-
gen bepaalt met betrekking tot de aard, de vervaltermijn 
en zo mogelijk het juiste bedrag.

De domiciliëring kan slechts rechtsgeldig tot stand 
komen indien de betaler voorafgaand in kennis werd 
gesteld van de onderliggende overeenkomst.

§  3. Onverminderd de toepassing van ar t i-
kel  VII.46,  §  3, indien het juiste bedrag of de datum 
van debitering niet bepaald is bij het sluiten van de 
domiciliëring, geeft de begunstigde hiervan kennis aan 
de betaler op de overeengekomen datum binnen een 
redelijke termijn voorafgaand aan het initiëren van iedere 
betalingstransactie.

§  4. Een domiciliëring en de hiermee verbonden 
lastgeving kunnen door elke partij te allen tijde rechts-
geldig worden opgezegd, door kennisgeving aan de 
medecontractant.

De opzegging van de domiciliëring door de betaler is 
rechtsgeldig en tegenstelbaar aan al zijn lasthebbers, 

que toute opération de paiement postérieure est réputée 
non autorisée.

§ 4. La procédure de consentement fait l’objet d’un 
accord entre le payeur et le ou les prestataires de ser-
vices de paiement concernés.

Art. VII.33. §  1er. La réalisation de la domiciliation 
nécessite l’octroi d’un mandat par le payeur à, selon le 
cas, l’une ou plusieurs des personnes suivantes:

1° le bénéfi ciaire;

2° le prestataire de services de paiement du 
bénéfi ciaire;

3° le prestataire de services de paiement du payeur.

Un exemplaire sur support durable doit être remis 
au payeur.

§ 2. Même si le mandat visé au paragraphe 1er, ali-
néa 1er, n’est pas repris dans le même instrumentum que 
le contrat principal dont il garantit l’exécution, le mandat 
répond au moins aux conditions suivantes:

1° un consentement exprès et la signature du payeur;

2° la procuration à donner doit se référer expressé-
ment au contrat sous-jacent qui a son tour détermine 
la portée des créances domiciliées en ce qui concerne 
la nature, l’échéance et, si possible, le montant juste.

La domiciliation ne peut se réaliser valablement que 
si le payeur a été précédemment informé du contrat 
sous-jacent.

§  3. Sans préjudice de l ’application de l ’ar-
ticle VII.46, § 3, si le montant juste ou la date de débit 
n’est pas déterminé lors de la conclusion de la domi-
ciliation, le bénéfi ciaire en fait part au payeur à la date 
convenue, dans un délai raisonnable précédant l’initia-
tion de chaque opération de paiement.

§ 4. Une domiciliation et le mandat y attaché peuvent 
être résiliés par chaque partie, à tout moment, par la 
notifi cation au cocontractant.

La résiliation de la domiciliation par le payeur est 
valable et opposable à tous ses mandataires, lorsque 
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wanneer de betaler hiervan kennis geeft, hetzij aan 
zijn schuldeiser, hetzij aan zijn betalingsdienstaanbie-
der indien deze laatste mogelijkheid uitdrukkelijk werd 
overeengekomen.

Art. VII.34. § 1. De betaler kan de rekeninghoudende 
betalingsdienstaanbieder verzoeken om hem de identifi -
catie van de betalingsdienstaanbieder mee te delen die 
de bevestiging van de beschikbaarheid van de fondsen 
in overeenstemming met artikel 58, § 1, van de wet van 
11  maart  2018, heeft gevraagd en het antwoord dat 
deze ontving.

§ 2. Dit artikel is niet van toepassing op betalings-
transacties die zijn geïnitieerd met op kaarten geba-
seerde betaalinstrumenten waarop elektronisch geld 
is opgeslagen.

Onderafdeling 2. Regels voor de toegang tot betaal-
rekeningen en voor de toegang tot en het gebruik van 
informatie over betaalrekeningen

Art. VII.35. § 1. De betaler heeft het recht om gebruik 
te maken van een betalingsinitiatiedienstaanbieder ten-
einde toegang te krijgen tot betalingsinitiatiediensten, 
tenzij de betaalrekening niet online toegankelijk is.

§  2. Wanneer de betaler uitdrukkelijk instemming 
verleent voor een overeenkomstig artikel VII.32  uit 
te voeren betaling, voert de rekeninghoudende beta-
lingsdienstaanbieder de in paragraaf 3 van dit artikel 
vermelde handelingen uit teneinde het recht van de 
betaler om van de betalingsinitiatiedienst gebruik te 
maken, te waarborgen.

§ 3. De rekeninghoudende betalingsdienstaanbieder, 
naast de voorwaarden bepaald in artikel 48 van de wet van 
11 maart 2018 voor de betalingsinitiatiedienstaanbieder:

a) verstrekt onmiddellijk na ontvangst van de beta-
lingsopdracht van een betalingsinitiatiedienstaanbieder 
alle informatie over de initiëring van de betalingstrans-
actie, alsmede alle informatie die toegankelijk is voor 
de rekeninghoudende betalingsdienstaanbieder met 
betrekking tot de uitvoering van de betalingstransactie, 
aan de betalingsinitiatiedienstaanbieder, of stelt deze 
informatie ter beschikking;

b) behandelt de door de diensten van een betalingsi-
nitiatiedienstaanbieder verzonden betalingsopdrachten 
niet anders, met name wat betreft termijn, voorrang of 
kosten, dan door de betaler rechtstreeks verzonden 
betalingsopdrachten, tenzij om objectieve redenen.

le payeur la notifi e soit à son créancier, soit à son 
prestataire de services de paiement si cette dernière 
possibilité a été expressément convenue.

Art. VII.34, § 1er. Le payeur peut demander au pres-
tataire de services de paiement gestionnaire du compte 
de lui communiquer l’identifi cation du prestataire de 
services de paiement qui a demandé la confi rmation de 
la disponibilité des fonds conformément à l’article 58, 
§ 1er, de la loi du 11 mars 2018, et la réponse qui lui a 
été faite.

§ 2. Le présent article ne s’applique pas aux opéra-
tions de paiement initiées au moyen d’instruments de 
paiement liés à une carte sur lesquels est stockée de 
la monnaie électronique.

Sous-section 2. Règles relatives à l ’accès aux 
comptes de paiement et aux données des comptes de 
paiement et à l’utilisation de ces données

Art. VII.35. § 1er. Le payeur a le droit de s’adresser 
à un prestataire de services d’initiation de paiement 
pour obtenir les services d’initiation de paiement, sauf 
si le compte de paiement n’est pas accessible en ligne.

§  2. Lorsque le payeur donne son consentement 
explicite à l’exécution d’un paiement conformément à 
l’article VII.32, le prestataire de services de paiement 
gestionnaire du compte exécute les actions prévues 
au paragraphe  3  du présent article afi n de garantir 
le droit du payeur de recourir à un service d’initiation 
de paiement.

§ 3. Outre les conditions fi xées à l’article 48 de la 
loi du 11  mars  2018 pour le prestataire de services 
d’initiation de paiement, le prestataire de services de 
paiement gestionnaire du compte:

a) immédiatement après avoir reçu l ’ordre de 
paiement d’un prestataire de services d’initiation de 
paiement, fournit au prestataire de services d’initiation 
de paiement, ou met à sa disposition, toutes les infor-
mations sur l’initiation de l’opération de paiement et 
toutes les informations auxquelles il a lui-même accès 
concernant l’exécution de l’opération de paiement;

b) traite les ordres de paiement transmis grâce aux 
services d’un prestataire de services d’initiation de paie-
ment sans aucune discrimination, autre que fondée sur 
des raisons objectives, en termes de délai, de priorité 
ou de frais par rapport aux ordres de paiement transmis 
directement par le payeur.
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§ 4. Het aanbieden van betalingsinitiatiediensten mag 
niet afhangen van het bestaan van een contractuele 
relatie tussen de betalingsinitiatiedienstaanbieder en 
de rekeninghoudende betalingsdienstaanbieder voor 
dat doeleinde.

Art. VII.36. § 1. Naast de voorwaarden bepaald in 
artikel 57, § 2, van de wet 11 maart 2018, in verband 
met betaalrekeningen, behandelt de rekeninghoudende 
betalingsdienstaanbieder de door de diensten van een 
rekeninginformatiedienstaanbieder verzonden verzoe-
ken om gegevens zonder enige discriminatie, tenzij dit 
is gebaseerd op objectieve redenen.

§ 2. Het aanbieden van rekeninginformatiediensten 
mag niet afhangen van het bestaan van contractuele 
relaties tussen de rekeninginformatiedienstaanbieder 
en de rekeninghoudende betalingsdienstaanbieder voor 
dat doeleinde.

Onderafdeling 3. Restricties op het gebruik van be-
taalinstrumenten en op de toegang tot betaalrekeningen 
door betalingsdienstaanbieders

Art. VII.37. § 1. Wanneer voor de mededeling van de 
instemming gebruik wordt gemaakt van een specifi ek 
betaalinstrument, kunnen de betaler en de betalings-
dienstaanbieder uitgavenlimieten overeenkomen voor 
betalingstransacties die met dat betaalinstrument zijn 
uitgevoerd.

§ 2. Indien zulks in het raamcontract is overeenge-
komen, kan de betalingsdienstaanbieder zich het recht 
voorbehouden het betaalinstrument te blokkeren om 
objectief gerechtvaardigde redenen die verband houden 
met de veiligheid van het betaalinstrument, een ver-
moeden van niet-toegestaan of frauduleus gebruik van 
het betaalinstrument of, in geval van een betaalinstru-
ment met een kredietlijn, een aanzienlijk toegenomen 
risico dat de betaler niet in staat is zijn betalingsplicht 
na te komen.

In dergelijke gevallen informeert de betalingsdien-
staanbieder de betaler op de overeengekomen wijze 
en onverminderd de toepassing van artikel VII.98, § 2, 
van de blokkering van het betaalinstrument en van de 
redenen daarvoor, indien mogelijk voordat het betaal-
instrument wordt geblokkeerd, en ten laatste onmid-
dellijk daarna.

De informatieverstrekking, bedoeld in het voorgaande 
lid, is niet vereist wanneer dit objectief gerechtvaardigde 
veiligheidsoverwegingen zou doorkruisen of verboden 
is krachtens een andere wetgeving.

§  4. La fourniture de services d’initiation de paie-
ment n’est pas subordonnée à l’existence de relations 
contractuelles entre le prestataire de services d’initiation 
de paiement et le prestataire de services de paiement 
gestionnaires de comptes à cet effet.

Art. VII.36. §  1er . Outre les conditions fixées à 
l’article 57, § 2, de la loi du 11 mars 2018, pour ce qui 
concerne les comptes de paiement, le prestataire de 
services de paiement gestionnaire du compte traite 
les demandes de données transmises grâce aux ser-
vices d’un prestataire de services d’information sur les 
comptes sans aucune discrimination, autre que fondée 
sur des raisons objectives.

§  2. La fourniture de services d’information sur 
les comptes n’est pas subordonnée à l’existence de 
relations contractuelles entre le prestataire de services 
d’information sur les comptes et le prestataire de ser-
vices de paiement gestionnaires de comptes à cet effet.

Sous-section 3. Limitation de l’utilisation des instru-
ments de paiement et de l’accès des prestataires de 
services de paiement aux comptes de paiement

Art. VII.37. § 1er. Lorsqu’un instrument de paiement 
spécifi que est utilisé afi n de donner le consentement, le 
payeur et le prestataire de services de paiement peuvent 
convenir de limites de dépenses pour les opérations 
de paiement exécutées au moyen dudit instrument 
de paiement.

§ 2. Si le contrat-cadre le prévoit, le prestataire de 
services de paiement peut se réserver le droit de bloquer 
l’instrument de paiement et ce pour des raisons objecti-
vement motivées ayant trait à la sécurité de l’instrument 
de paiement, à la présomption d’une utilisation non 
autorisée ou frauduleuse de l’instrument de paiement 
ou, s’il s’agit d’un instrument de paiement doté d’un 
contrat de crédit, au risque sensiblement accru que 
le payeur soit dans l’incapacité de s’acquitter de son 
obligation de paiement.

Dans ces cas, le prestataire de services de paie-
ment informe le payeur, de la manière convenue et 
sans préjudice de l’application de l’article VII.98, § 2, 
du blocage de l’instrument de paiement et des raisons 
de ce blocage et ce, si possible avant que l’instrument 
de paiement ne soit bloqué et au plus tard immédiate-
ment après.

La fourniture des informations visées à l’alinéa pré-
cédent n’est pas requise si elle n’est pas acceptable 
pour des raisons de sécurité objectivement motivées 
ou interdite en vertu d’une autre législation.
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De betalingsdienstaanbieder deblokkeert het be-
taalinstrument of vervangt dit door een nieuw betaal-
instrument zodra de redenen voor de blokkering niet 
langer bestaan.

Wanneer de rekeninghoudende betalingsdienstaan-
bieder de toegang ontzegt tot een betaalrekening aan 
een rekeninginformatiedienstaanbieder of aan een beta-
lingsdienstaanbieder in uitvoering van de voorwaarden 
bepaald in artikel 57, § 3, van de wet van 11 maart 2018, 
informeert de rekeninghoudende betalingsdienstaan-
bieder de betaler in de overeengekomen vorm over de 
ontzegging van toegang tot de betaalrekening en over 
de redenen daarvoor.

Indien mogelijk wordt deze informatie aan de betaler 
meegedeeld, voordat de toegang wordt ontzegd en ten 
laatste onmiddellijk daarna, tenzij het verstrekken van 
die informatie objectief gerechtvaardigde veiligheids-
overwegingen zou doorkruisen of krachtens de wet van 
18 september 2017 tot voorkoming van het witwassen 
van geld en de fi nanciering van terrorisme en tot beper-
king van het gebruik van contanten of ander wetgeving 
verboden is.

Onderafdeling 4. Plichten met betrekking tot betaalin-
strumenten en persoonlijke beveiligingsgegevens

Art. VII.38. § 1. De betalingsdienstgebruiker die ge-
machtigd is een betaalinstrument te gebruiken, voldoet 
aan de volgende verplichtingen:

1° hij gebruikt het betaalinstrument overeenkomstig 
de voorwaarden die op de uitgifte en het gebruik van het 
betaalinstrument van toepassing zijn; deze voorwaarden 
moeten objectief, niet-discriminerend en evenredig zijn;

2° wanneer hij zich rekenschap geeft van het ver-
lies, de diefstal, het onrechtmatig gebruik of het niet-
toegestane gebruik van het betaalinstrument, stelt hij 
de betalingsdienstaanbieder of de door laatstgenoemde 
aangeduide entiteit daarvan onverwijld in kennis.

§ 2. Voor de toepassing van paragraaf 1, 1°, neemt de 
betalingsdienstgebruiker, zodra hij een betaalinstrument 
ontvangt, in het bijzonder alle redelijke maatregelen om 
de veiligheid van het betaalinstrument en de persoonlijke 
beveiligingsgegevens ervan te waarborgen.

Art. VII.39. De betalingsdienstaanbieder die het 
betaalinstrument uitgeeft, voldoet aan de volgende 
verplichtingen:

1° hij zorgt ervoor dat de persoonlijke beveiligingsge-
gevens van ieder betaalinstrument niet toegankelijk zijn 

Le prestataire de services de paiement débloque 
l’instrument de paiement ou remplace celui-ci par un 
nouvel instrument de paiement dès lors que les raisons 
justifi ant le blocage n’existent plus.

Lorsque le prestataire de services de paiement ges-
tionnaire du compte refuse l’accès à un compte de paie-
ment à un prestataire de services d’information sur les 
comptes ou à un prestataire de services de paiement, 
en application des conditions fi xées à l’article 57, § 3, 
de la loi du 11 mars 2018, le prestataire de services de 
paiement gestionnaire du compte informe le payeur de 
la manière convenue, du refus d’accès au compte de 
paiement et des raisons de ce refus.

Cette information est, si possible, donnée au payeur, 
avant que l’accès ne soit refusé et au plus tard immédia-
tement après ce refus, à moins que le fait de fournir cette 
information ne soit pas acceptable pour des raisons de 
sécurité objectivement justifi ées ou soit interdit en vertu 
de la loi la loi du 18 septembre 2017 relative à la préven-
tion du blanchiment de capitaux et du fi nancement du 
terrorisme et à la limitation de l’utilisation des espèces 
ou d’une interdiction en vertu d’une autre législation.

Sous-section 4. Obligations liées aux instruments de 
paiement et aux données de sécurité personnalisées

Art. VII.38. § 1er. L’utilisateur de services de paiement 
habilité à utiliser un instrument de paiement a les obli-
gations suivantes:

1° il utilise l’instrument de paiement conformément 
aux conditions régissant l’émission et l’utilisation de cet 
instrument de paiement, qui doivent être objectives, non 
discriminatoires et proportionnées;

2° lorsqu’il a connaissance de la perte, du vol, du 
détournement ou de toute utilisation non autorisée de 
son instrument de paiement, il en informe sans délai son 
prestataire de services de paiement ou l’entité indiquée 
par celui-ci.

§  2. En application du paragraphe  1er, 1°, l’utilisa-
teur de services de paiement prend, en particulier, 
dès qu’il reçoit un instrument de paiement, toutes les 
mesures raisonnables afi n de préserver la sécurité de 
l’instrument de paiement et de ses données de sécurité 
personnalisées.

Art. VII.39. Le prestataire de services de paiement 
émettant un instrument de paiement a les obligations 
suivantes:

1° il s’assure que les données de sécurité person-
nalisées de tout instrument de paiement ne sont pas 
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voor andere partijen dan de betalingsdienstgebruiker 
die gerechtigd is het betaalinstrument te gebruiken, 
onverminderd de verplichtingen van de betalingsdienst-
gebruiker overeenkomstig artikel VII.38;

2° hij zendt geen ongevraagd betaalinstrument toe, 
tenzij een betaalinstrument dat reeds aan de betalings-
dienstgebruiker is verstrekt, moet worden vervangen;

3° hij zorgt ervoor dat te allen tijde passende mid-
delen beschikbaar zijn om de betalingsdienstgebruiker 
in staat in te stellen een kennisgeving krachtens artikel 
VII.38, § 1, 2°, te doen of om deblokkering van het be-
taalinstrument te verzoeken op grond van artikel VII.37, 
§ 2, laatste lid; de betalingsdienstaanbieder verstrekt 
de betalingsdienstgebruiker desgevraagd de middelen 
waarmee laatstgenoemde kan bewijzen, tot achttien 
maanden na de kennisgeving, dat hij een dergelijke 
kennisgeving heeft gedaan;

4° hij biedt de betalingsdienstgebruiker de mogelijk-
heid de in artikel VII.38, § 1, 2°, bedoelde kennisgeving 
kosteloos te doen en brengt eventueel, voor zover er 
al kosten zijn, alleen de rechtstreeks aan dat betaalin-
strument gerelateerde vervangingskosten in rekening;

5° belet dat het betaalinstrument nog kan worden 
gebruikt, nadat de kennisgeving krachtens artikel VII.38, 
§ 1, 2°, is gedaan;

6° hij draagt het risico van het zenden van een betaal-
instrument aan de betaaldienstgebruiker of het zenden 
van elk middel dat het gebruik ervan toelaat, in het 
bijzonder de gepersonaliseerde beveiligingsgegevens.

Art. VII.40  De betalingsdienstaanbieder dient een 
intern register bij te houden van de betalingstransac-
ties, gedurende een periode van ten minste tien jaar te 
rekenen vanaf de uitvoering van de transacties.

Deze bepaling doet geen afbreuk aan andere wet-
telijke bepalingen inzake het leveren van bewijsstukken.

Onderafdeling 5. Kennisgeving en rectifi catie van niet-
toegestane of onjuist uitgevoerde betalingstransacties

Art. VII.41. § 1. De betalingsdienstgebruiker die zich 
rekenschap geeft van een niet-toegestane of onjuist 
uitgevoerde betalingstransactie welke aanleiding geeft 
tot een vordering, met inbegrip van een vordering be-
doeld in de artikelen VII.55/3 tot VII.55/7, verkrijgt van 
de betalingsdienstaanbieder alleen rechtzetting van 
zulke transactie indien de betalingsdienstgebruiker de 

accessibles à d’autres parties que l’utilisateur de ser-
vices de paiement autorisé à utiliser cet instrument, sans 
préjudice des obligations de l’utilisateur de services de 
paiement visées à l’article VII.38;

2° il s’abstient d’envoyer tout instrument de paiement 
non sollicité, sauf dans le cas où un instrument de paie-
ment déjà donné à l’utilisateur de services de paiement 
doit être remplacé;

3° il veille à la disponibilité, à tout moment, de moyens 
appropriés permettant à l ’utilisateur de services de 
paiement de procéder à la notifi cation visée à l’article 
VII.38, § 1er, 2°, ou de demander le déblocage de l’ins-
trument de paiement conformément à l’article VII.37, 
§ 2, dernier alinéa; le prestataire de services de paie-
ment fournit, sur demande, à l’utilisateur de services 
de paiement, pendant dix-huit mois à compter de la 
notifi cation, les moyens de prouver qu’il a bien procédé 
à cette notifi cation;

4° il fournit à l’utilisateur de services de paiement la 
possibilité de procéder à la notifi cation prévue à l’article 
VII.38, § 1er, 2°, à titre gratuit et ne facture, éventuel-
lement, que les coûts de remplacement directement 
imputables à cet instrument de paiement;

5° il empêche toute utilisation de l ’instrument de 
paiement après la notifi cation effectuée en application 
de l’article VII.38, § 1er, 2°;

6° il supporte le risque lié à l’envoi d’un instrument 
de paiement à l’utilisateur de services de paiement ou 
de tout moyen qui en permet l’utilisation, en particulier 
toute donnée de sécurité personnalisée de celui-ci.

Art. VII.40. Le prestataire de services de paiement 
doit tenir un registre interne des opérations de paiement 
pendant une période d’au moins dix ans à compter de 
l’exécution des opérations.

Cette disposition ne porte pas préjudice à d’autres 
dispositions légales en matière de fourniture de pièces 
justifi catives.

Sous-section 5. Notifi cation et correction en cas 
d’opérations de paiement non autorisées ou non cor-
rectement exécutées

Art. VII.41. § 1er. L’utilisateur de services de paiement 
n’obtient du prestataire de services de paiement la 
correction d’une opération de paiement non autori-
sée ou mal exécutée que si l ’utilisateur de services 
de paiement en informe sans délai le prestataire de 
services de paiement au moment où il constate une 
telle opération donnant lieu à une réclamation, en ce 
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betalingsdienstaanbieder onverwijld en uiterlijk dertien 
maanden na de valutadatum van de debitering of cre-
ditering kennis geeft van de bewuste transactie, tenzij 
de betalingsdienstgebruiker, desgevallend, de informatie 
betreffende die betalingstransactie niet overeenkomstig 
de artikelen VII. 4 tot VII. 26 van dit boek heeft verstrekt 
of ter beschikking heeft gesteld.

§ 2. Wanneer een betalingsinitiatiedienstaanbieder 
bij de transactie betrokken is, verkrijgt de betalings-
dienstgebruiker rectifi catie van de rekeninghoudende 
betalingsdienstaanbieder krachtens § 1, onverminderd 
artikel VII.43, § 2, en artikel VII.55/6.

Art. VII.42. § 1. Wanneer een betalingsdienstgebruiker 
ontkent dat hij een uitgevoerde betalingstransactie heeft 
toegestaan of aanvoert dat de betalingstransactie niet 
correct is uitgevoerd, is de betalingsdienstaanbieder 
gehouden het bewijs te leveren dat de betalingstransac-
tie is geauthenticeerd, juist is geregistreerd, is geboekt 
en niet door een technische storing of enig ander falen 
van de door de betalingsdienstaanbieder aangeboden 
diensten is beïnvloed.

Indien de betalingstransactie geïnitieerd wordt via 
een betalingsinitiatiedienstaanbieder, levert de beta-
lingsinitiatiedienstaanbieder het bewijs dat, binnen zijn 
bevoegdheid, de betalingstransactie is geauthenticeerd, 
juist is geregistreerd en niet door een technische storing 
of enig ander falen in verband met de betalingsdienst 
waarmee hij is belast, is beïnvloed.

§ 2. Wanneer een betalingsdienstgebruiker ontkent 
dat hij een uitgevoerde betalingstransactie heeft toege-
staan, vormt het gebruik van een betaalinstrument, dat 
door de betalingsdienstaanbieder is geregistreerd, met 
inbegrip van in voorkomend geval de betalingsinitiatie-
dienstaanbieder, op zichzelf niet noodzakelijkerwijze 
afdoende bewijs dat de betalingstransactie door de 
betaler is toegestaan of dat de betaler frauduleus heeft 
gehandeld of opzettelijk of met grove nalatigheid een 
of meer van de verplichtingen uit hoofde van artikel 
VII.38 niet is nagekomen.

De betalingsdienstaanbieder, met inbegrip van in 
voorkomend geval de betalingsinitiatiedienstaanbieder, 
verstrekt ondersteunend bewijs om fraude of grove na-
latigheid van de zijde van de betaler te bewijzen.

§  3. De Koning kan de regels opleggen waaraan 
het bewijs inzake de authentifi catie, de registratie en 
het boeken van de betwiste betalingstransactie, moet 

compris une réclamation visée aux articles VII.55/3 à 
VII.55/7, et au plus tard dans les treize mois suivant la 
date de débit ou de crédit, à moins que, le cas échéant, 
le prestataire de services de paiement n’ait pas fourni 
ou mis à disposition les informations relatives à cette 
opération de paiement conformément aux articles VII. 
4 à VII. 26 du présent livre.

§ 2. Lorsqu’un prestataire de services d’initiation de 
paiement intervient, l’utilisateur de services de paiement 
obtient la correction par le prestataire de services de 
paiement gestionnaire du compte dans les conditions 
prévues au paragraphe 1er, sans préjudice de l’article 
VII.43, § 2, et de l’article VII.55/6.

Art. VII.42. § 1er. Lorsqu’un utilisateur de services de 
paiement nie avoir autorisé une opération de paiement 
qui a été exécutée, ou affirme que l’opération de paie-
ment n’a pas été exécutée correctement, il incombe 
au prestataire de services de paiement de prouver que 
l’opération en question a été authentifi ée, dûment enre-
gistrée et comptabilisée et qu’elle n’a pas été affectée 
par une défi cience technique ou autre du service fourni 
par le prestataire de services de paiement.

Si l ’opération de paiement est initiée par l ’inter-
médiaire d’un prestataire de services d’initiation de 
paiement, c’est à ce dernier qu’incombe la charge de 
prouver que, pour ce qui le concerne, l’opération en 
question a été authentifi ée et dûment enregistrée et 
qu’elle n’a pas été affectée par une défi cience technique 
ou autre en relation avec le service de paiement qu’il 
doit assurer.

§ 2. Lorsqu’un utilisateur de services de paiement 
nie avoir autorisé une opération de paiement qui a été 
exécutée, l’utilisation d’un instrument de paiement, telle 
qu’enregistrée par le prestataire de services de paie-
ment, y compris le prestataire de services d’initiation de 
paiement le cas échéant, ne suffit pas nécessairement 
en tant que telle à prouver que l’opération de paiement 
a été autorisée par le payeur ou que celui-ci a agi frau-
duleusement ou n’a pas satisfait, intentionnellement ou 
à la suite d’une négligence grave, à une ou plusieurs des 
obligations qui lui incombent en vertu de l’article VII.38.

Le prestataire de services de paiement, y compris, 
le cas échéant, le prestataire de services d’initiation 
de paiement, fournit des éléments à l ’appui afi n de 
prouver la fraude ou la négligence grave commise par 
l’utilisateur de services de paiement.

§ 3. Le Roi peut imposer les règles auxquelles devra 
satisfaire la preuve de l’authentifi cation, de l’enregis-
trement et de la comptabilisation de la transaction de 
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voldoen. Hij kan een onderscheid maken in functie 
van de aard van de betalingstransactie en het betaal-
instrument dat werd gebruikt voor het initiëren van een 
betalingsopdracht. De Koning kan eveneens de sancties 
bepalen die van toepassing zijn bij niet-naleving van de 
aldus opgelegde regels.

Onderafdeling 6. Aansprakelijkheid van de be-
ta l ingsdienstaanbieder voor n iet- toegestane 
betalingstransacties

Art. VII.43. §  1. Onverminderd de toepassing van 
artikel VII.41  dient de betalingsdienstaanbieder van 
de betaler, in geval van een niet-toegestane betalings-
transactie, de betaler onmiddellijk het bedrag van de 
niet-toegestane betalingstransactie terug te betalen en 
in elk geval uiterlijk aan het einde van de eerstvolgende 
werkdag, nadat hij zich rekenschap heeft gegeven van 
de transactie of daarvan in kennis is gesteld, uitgezon-
derd indien de betalingsdienstaanbieder van de betaler 
redelijke gronden heeft om fraude te vermoeden en deze 
gronden schriftelijk aan de FOD Economie meedeelt.

In voorkomend geval herstelt de betalingsdienstaan-
bieder van de betaler de betaalrekening die met dat 
bedrag is gedebiteerd in de toestand zoals die geweest 
zou zijn mocht de niet-toegestane betalingstransactie 
niet hebben plaatsgevonden.

In dit verband wordt er ook voor gezorgd dat de 
valutadatum van de creditering van de betaalrekening 
van de betaler uiterlijk de datum is waarop het bedrag 
werd gedebiteerd.

§ 2. Indien de betalingstransactie via een betalings-
initiatiedienstaanbieder wordt geïnitieerd, betaalt de 
rekeninghoudende betalingsdienstaanbieder onmiddel-
lijk, en in elk geval uiterlijk aan het einde van de eerst-
volgende werkdag, het bedrag van de niet-toegestane 
betalingstransactie terug en herstelt hij, in voorkomend 
geval, de betaalrekening die met dat bedrag was gede-
biteerd, in de toestand zoals die geweest zou zijn mocht 
de niet-toegestane betalingstransactie niet hebben 
plaatsgevonden.

Ingeval de betalingsinitiatiedienstaanbieder aanspra-
kelijk is voor de niet-toegestane betalingstransactie, 
vergoedt hij de rekeninghoudende betalingsdienstaan-
bieder op diens verzoek onmiddellijk voor de geleden 
verliezen of voor de bedragen die zijn betaald wegens 
het terugbetalen van de betaler, waaronder het bedrag 
van de niet-toegestane betalingstransactie.

Overeenkomstig artikel VII.42, § 1, is de betalings-
initiatiedienstaanbieder gehouden te bewijzen dat, 
binnen zijn bevoegdheid, de betalingstransactie is 

paiement contestée. Il peut établir une distinction en 
fonction de la nature de la transaction de paiement 
et de l’instrument de paiement utilisé pour initier un 
ordre de paiement. Le Roi peut également édicter les 
sanctions applicables en cas de non-respect des règles 
ainsi imposées.

Sous-section 6. Responsabilité du prestataire de 
services de paiement en cas d’opérations de paiement 
non autorisées

Art. VII.43. § 1er. Sans préjudice de l’application de 
l’article VII.41, le prestataire de services de paiement 
du payeur doit, en cas d’opération de paiement non 
autorisée, rembourser immédiatement au payeur le 
montant de cette opération de paiement après avoir 
pris connaissance de l’opération ou après en avoir été 
informé, et en tout état de cause au plus tard à la fi n du 
premier jour ouvrable suivant, sauf si le prestataire de 
services de paiement du payeur a de bonnes raisons de 
soupçonner une fraude et s’il communique ces raisons 
par écrit au SPF Economie.

Le cas échéant, le prestataire de services de paie-
ment du payeur rétablit le compte de paiement débité 
dans l’état où il se serait trouvé si l’opération de paie-
ment non autorisée n’avait pas eu lieu.

Cela suppose par ailleurs que la date de valeur à la-
quelle le compte de paiement du payeur est crédité n’est 
pas postérieure à la date à laquelle il avait été débité.

§ 2. Lorsque l’opération de paiement est initiée par 
l’intermédiaire d’un prestataire de services d’initiation 
de paiement, le prestataire de services de paiement 
gestionnaire du compte rembourse immédiatement, et 
en tout état de cause au plus tard à la fi n du premier jour 
ouvrable suivant, le montant de l’opération de paiement 
non autorisée et, le cas échéant, rétablit le compte de 
paiement débité dans l’état où il se serait trouvé si l’opé-
ration de paiement non autorisée n’avait pas eu lieu.

Si le prestataire de services d’initiation de paie-
ment est responsable de l’opération de paiement non 
autorisée, il indemnise immédiatement le prestataire 
de services de paiement gestionnaire du compte, à sa 
demande, pour les pertes subies ou les sommes payées 
en raison du remboursement du payeur, y compris le 
montant de l’opération de paiement non autorisée.

Conformément à l’article VII.42, § 1er, c’est au pres-
tataire de services d’initiation de paiement qu’incombe 
la charge de prouver que, pour ce qui le concerne, 
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geauthenticeerd, juist is geregistreerd en niet door een 
technische storing of enig ander falen in verband met 
de betalingsdienst waarmee hij is belast, is beïnvloed.

§  3. Bovendien dient de betalingsdienstaanbieder 
van de betaler of, indien van toepassing, de betalingsi-
nitiatiedienstaanbieder, de eventueel verdere fi nanciële 
gevolgen, in het bijzonder het bedrag van de door de 
betalingsdienstgebruiker gedragen kosten ter bepaling 
van de te vergoeden schade, te vergoeden.

Art. VII.44. § 1. In afwijking van artikel VII.43 draagt de 
betaler tot aan de kennisgeving verricht overeenkomstig 
artikel VII.38, § 1, 2°, het verlies tot een bedrag van ten 
hoogste 50 euro met betrekking tot alle niet-toegestane 
betalingstransacties die voortvloeien uit het gebruik 
van een verloren of gestolen betaalinstrument of uit het 
onrechtmatig gebruik van een betaalinstrument.

In afwijking van het eerste lid, draagt de betaler geen 
enkel verlies indien:

1° het verlies, de diefstal of het onrechtmatig gebruik 
van een betaalinstrument niet kon worden vastgesteld 
door de betaler voordat een betaling plaatsvond, tenzij 
de betaler zelf frauduleus heeft gehandeld, of

2° het verlies is veroorzaakt door het handelen of 
nalaten van een werknemer, agent of bijkantoor van een 
betalingsdienstaanbieder of van een entiteit waaraan 
diens activiteiten werden uitbesteed.

De Koning kan andere gevallen voorzien waarvoor lid 
1 niet van toepassing is rekening houdend met de toe-
komstige technologische evolutie wat betreft het gebruik 
van betalingsinstrumenten, en voor zover de betaler niet 
frauduleus heeft gehandeld, noch opzettelijk zijn ver-
plichtingen uit hoofde van artikel VII. 38 heeft verzaakt.

De betaler draagt alle verliezen in verband met niet-
toegestane betalingstransacties indien de betaler deze 
heeft geleden doordat hij frauduleus heeft gehandeld 
of opzettelijk of door grove nalatigheid één of meer van 
de in artikel VII. 38  genoemde verplichtingen niet is 
nagekomen. In die gevallen is het in de eerste alinea 
bedoelde maximumbedrag niet van toepassing.

§ 2. Wanneer de betalingsdienstaanbieder van de 
betaler geen sterke cliëntauthenticatie verlangt, draagt 
de betaler geen eventuele fi nanciële verliezen, tenzij de 
betaler frauduleus heeft gehandeld.

Ingeval sterke cliëntauthenticatie door de begunstig-
de of de betalingsdienstaanbieder van de begunstigde 

l’opération en question a été authentifi ée et dûment 
enregistrée et qu’elle n’a pas été affectée par une défi -
cience technique ou autre en relation avec le service 
de paiement qu’il doit assurer.

§ 3. En outre, le prestataire de services de paiement 
du payeur ou, le cas échéant, le prestataire de services 
d’initiation de paiement doit rembourser les autres 
conséquences fi nancières éventuelles, notamment le 
montant des frais supportés par l ’utilisateur du ser-
vice de paiement pour la détermination du dommage 
indemnisable.

Art. VII.44. § 1er. Par dérogation à l’article VII.43, le 
payeur supporte, à concurrence de 50 euros, jusqu’à 
la notifi cation faite conformément à l’article VII.38, § 1er, 
2°, les pertes liées à toute opération de paiement non 
autorisée consécutive à l ’utilisation d’un instrument 
de paiement perdu ou volé ou au détournement d’un 
instrument de paiement.

Par dérogation à l’alinéa 1er , le payeur ne supporte 
aucune perte si:

1° la perte, le vol ou le détournement d’un instrument 
de paiement ne pouvait être détecté par le payeur avant 
le paiement, sauf si le payeur a agi frauduleusement, ou

2° la perte est due à des actes ou à une carence d’un 
salarié, d’un agent ou d’une succursale d’un prestataire 
de services de paiement ou d’une entité vers laquelle 
ses activités ont été externalisées.

Le Roi peut prévoir d ’autres cas pour lesquels 
l’alinéa 1er ne s’appliquera pas en tenant compte de 
l’évolution technologique future quant à l’utilisation des 
instruments de paiement, et dans la mesure où le payeur 
n’a pas agi frauduleusement ni manqué délibérément à 
ses obligations en vertu de l’article VII. 38.

Le payeur supporte toutes les pertes occasionnées 
par des opérations de paiement non autorisées si ces 
pertes résultent soit d’un agissement frauduleux de sa 
part, soit du fait qu’il n’a pas satisfait, intentionnellement 
ou à la suite d’une négligence grave, à une ou plusieurs 
des obligations qui lui incombent en vertu de l’article VII. 
38. Dans ces cas, le montant maximal visé à l’alinéa 1er 
ne s’applique pas.

§ 2. Lorsque le prestataire de services de paiement du 
payeur n’exige pas une authentifi cation forte du client, le 
payeur ne supporte aucune perte fi nancière éventuelle, 
à moins qu’il ait agi frauduleusement.

Lorsque le bénéfi ciaire ou son prestataire de services 
de paiement n’accepte pas une authentifi cation forte 
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niet wordt aanvaard, wordt de door de betalingsdienst-
aanbieder van de betaler geleden fi nanciële schade 
door hem vergoed.

§  3. Na de kennisgeving overeenkomstig artikel 
VII.38, § 1, 2°, heeft het gebruik van het verloren, ge-
stolen of wederrechtelijk toegeëigende betaalinstrument 
geen fi nanciële gevolgen voor de betaler, tenzij de be-
talingsdienstaanbieder bewijst dat de betaler bedrieglijk 
heeft gehandeld.

§  4.  De bewijslast inzake bedrog, opzet of grove 
nalatigheid komt aan de betalingsdienstaanbieder toe.

Onverminderd de toepassing van het derde lid, 
worden onder andere beschouwd als grove nalatig-
heid zoals bedoeld in §  1, het feit, voor de betaler, 
zijn gepersonaliseerde veiligheidsgegevens, zoals 
zijn identifi catienummer of enige andere code in een 
gemakkelijk herkenbare vorm te noteren, en met name 
op het betaalinstrument of op een voorwerp of een 
document dat de betaler bij het instrument bewaart of 
met dat instrument bij zich draagt, alsook het feit van de 
betalingsdienstaanbieder, of de door laatstgenoemde 
aangeduide entiteit, niet onverwijld in kennis te hebben 
gesteld van het verlies of de diefstal overeenkomstig 
artikel VII.38, § 1, 2°.

Wat de beoordeling van de nalatigheid betreft, houdt 
de rechter rekening met het geheel van de feitelijke 
omstandigheden. Het produceren door de betalings-
dienstaanbieder van de registraties bedoeld in artikel 
VII.42 en het gebruik van het betaalmiddel met de code 
die enkel door de betalingsdienstgebruiker is gekend, 
vormen geen voldoende vermoeden van nalatigheid 
vanwege deze laatste.

Art. VII.45. § 1. Wanneer een betalingstransactie door 
of via de begunstigde in het kader van een op kaarten 
gebaseerde betalingstransactie wordt geïnitieerd en 
het exacte bedrag niet gekend is op het moment dat de 
betaler instemming verleent om de betalingstransactie 
uit te voeren, kan de betalingsdienstaanbieder van de 
betaler slechts geldmiddelen op de betaalrekening 
van de betaler blokkeren indien de betaler instemming 
heeft verleend voor het exacte bedrag aan te blokkeren 
geldmiddelen.

Indien de begunstigde dergelijke blokkering wenst 
uit te oefenen voor een op een kaart gebaseerde be-
talingstransactie, wordt de betaler daarover door de 
begunstigde voorafgaand ingelicht.

§ 2. De betalingsdienstaanbieder van de betaler geeft 
de overeenkomstig paragraaf 1 op de betaalrekening 

du client, il rembourse le préjudice fi nancier causé au 
prestataire de services de paiement du payeur.

§ 3. Sauf si le prestataire de services de paiement 
apporte la preuve que le payeur a agi frauduleusement, 
le payeur ne supporte aucune conséquence fi nancière 
résultant de l’utilisation d’un instrument de paiement 
perdu, volé ou détourné, survenue après la notifi cation 
prévue à l’article VII.38, § 1er, 2°.

§ 4. La charge de la preuve en matière de fraude, 
d’intention ou de négligence grave incombe au presta-
taire de services de paiement.

Sans préjudice de l’application de l’alinéa  3, sont 
notamment considérées comme négligences graves 
visées au § 1er, le fait, pour le payeur de noter ses don-
nées de sécurité personnalisés, comme son numéro 
d’identifi cation personnel ou tout autre code, sous une 
forme aisément reconnaissable, et notamment sur l’ins-
trument de paiement ou sur un objet ou un document 
conservé ou emporté par le payeur avec l’instrument 
de paiement, ainsi que le fait de ne pas avoir notifi é au 
prestataire de services de paiement ou à l’entité indi-
quée par celui-ci, la perte ou le vol, dès qu’il en a eu 
connaissance conformément à l’article VII.38, § 1er, 2°.

Pour l’appréciation de la négligence, le juge tient 
compte de l’ensemble des circonstances de fait. La 
production par le prestataire de services de paiement 
des enregistrements visés à l’article VII.42 et l’utilisation 
de l’instrument de paiement avec le code connu du seul 
utilisateur de services de paiement ne constituent pas 
une présomption suffisante de la négligence de celui-ci.

Art. VII.45. § 1er. Lorsqu’une opération de paiement 
est initiée par ou via le bénéfi ciaire dans le cadre d’une 
opération de paiement liée à une carte et que le montant 
exact n’est pas connu au moment où le payeur donne 
son consentement à l’exécution de l’opération de paie-
ment, le prestataire de services de paiement du payeur 
peut bloquer des fonds sur le compte de paiement du 
payeur uniquement si celui-ci a donné son consente-
ment quant au montant exact des fonds à bloquer.

Si le bénéfi ciaire souhaite exercer un tel blocage pour 
une transaction de paiement par carte, le payeur en sera 
préalablement informé par le bénéfi ciaire.

§ 2. Le prestataire de services de paiement du payeur 
débloque les fonds bloqués sur le compte de paiement 
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van de betaler geblokkeerde geldmiddelen na ontvangst 
van de informatie over het exacte bedrag van de beta-
lingstransactie onverwijld vrij en ten laatste onmiddellijk 
na ontvangst van de betalingsopdracht.

Onderafdeling 7. Terugbetalingen van betalingstrans-
acties die door of via de begunstigde zijn geïnitieerd

Art. VII.46. § 1. De betalingsdienstaanbieder van de 
betaler dient een toegestane, door of via een begun-
stigde geïnitieerde, betalingstransactie die reeds werd 
uitgevoerd, terug te betalen aan de betaler, indien de 
twee volgende voorwaarden vervuld zijn:

1° bij het toestaan van de betalingstransactie, is 
het precieze bedrag van de betalingstransactie niet 
gespecifi ceerd;

2° het bedrag van de betalingstransactie ligt hoger 
dan het bedrag dat de betaler redelijkerwijs, op grond 
van zijn eerdere uitgavenpatroon, de voorwaarden van 
zijn raamcontract en relevante aspecten van de zaak, 
kan verwachten.

Op verzoek van de betalingsdienstaanbieder toont 
de betaler aan dat aan deze voorwaarden is voldaan.

De terugbetaling komt overeen met het volledige 
bedrag van de uitgevoerde betalingstransactie.

De valutadatum van de creditering van de betaalreke-
ning van de betaler valt niet later dan de datum waarop 
het bedrag was gedebiteerd.

Onverminderd paragraaf 3, en naast het in het eer-
ste lid bedoelde recht, heeft de betaler voor afschrij-
vingen als bedoeld in artikel  1  van verordening (EU) 
nr. 260/2012, het onvoorwaardelijke recht op terugbeta-
ling binnen de in artikel VII.47 vastgestelde termijnen.

§ 2. Voor de toepassing van paragraaf 1, eerste lid, 
2°, voert de betaler evenwel geen met een valutawissel 
verband houdende redenen aan indien de referentiewis-
selkoers is toegepast die hij overeenkomstig artikelen 
VII.15, § 1, 4°, en VII.22, 3°, b), met zijn betalingsdien-
staanbieder is overeengekomen.

§ 3. In het raamcontract tussen de betaler en de be-
talingsdienstaanbieder kan worden overeengekomen 
dat de betaler geen recht heeft op de terugbetaling op 
voorwaarde dat:

du payeur au titre du paragraphe 1er sans délai après 
réception des informations sur le montant exact de 
l’opération de paiement et au plus tard immédiatement 
après réception de l’ordre de paiement.

Sous-section 7. Remboursements d’opérations de 
paiement initiées par ou via le bénéfi ciaire

VII.46. § 1er. Le prestataire de services de paiement 
du payeur doit rembourser au payeur une opération de 
paiement autorisée, initiée par ou via le bénéfi ciaire, qui 
a déjà été exécutée, pour autant que les deux conditions 
suivantes soient remplies:

1° l’autorisation n’indique pas le montant exact de 
l’opération de paiement lorsqu’elle a été donnée;

2° le montant de l’opération de paiement dépasse 
le montant auquel le payeur peut raisonnablement 
s’attendre en tenant compte du profi l de ses dépenses 
passées, des conditions prévues par son contrat-cadre 
et des circonstances pertinentes de l’affaire.

À la demande du prestataire de services de paiement, 
le payeur a la charge de prouver que ces conditions 
sont remplies.

Le remboursement correspond au montant total de 
l’opération de paiement exécutée.

La date de valeur à laquelle le compte de paiement 
du payeur est crédité n’est pas postérieure à la date à 
laquelle il a été débité.

Sans préjudice du paragraphe 3, et outre le droit visé 
à l’alinéa 1er, en cas de prélèvements visés à l’article 1er 
du règlement (UE) n° 260/2012, le payeur bénéfi cie d’un 
droit au remboursement inconditionnel dans les délais 
fi xés à l’article VII.47.

§ 2. En application du § 1er, alinéa 1er, 2°, le payeur 
ne peut toutefois invoquer des raisons liées à une 
opération de change si le taux de change de référence 
convenu avec son prestataire de services de paiement 
conformément aux articles VII.15, § 1er, 4°, et VII.22, 3°, 
b), a été appliqué.

§ 3. Il peut être convenu dans le contrat-cadre entre 
le payeur et le prestataire de services de paiement 
que le payeur n’a pas droit à un remboursement à 
condition que:
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1° hij zijn instemming met de uitvoering van de be-
talingstransactie rechtstreeks aan de betalingsdienst-
aanbieder heeft gericht, en

2° er door de betalingsdienstaanbieder of door de 
begunstigde ten minste vier weken vóór de vervaldag 
op de overeengekomen wijze informatie betreffende de 
toekomstige betalingstransactie aan de betaler werd 
verstrekt of ter beschikking werd gesteld.

Art. VII.47. § 1. De betaler kan gedurende een periode 
van acht weken, vanaf de datum waarop de geldmid-
delen werden gedebiteerd, de in artikel VII.46 bedoelde 
terugbetaling van een toegestane betalingstransac-
tie verzoeken die door of via een begunstigde werd 
geïnitieerd.

§ 2. Binnen de tien werkdagen na ontvangst van het 
verzoek om terugbetaling betaalt de betalingsdienstaan-
bieder het volledige bedrag van de betalingstransactie 
terug, of motiveert hij waarom hij weigert tot terugbeta-
ling over te gaan, met opgave van de instanties waarbij 
de betaler de zaak overeenkomstig de bepalingen van 
boek XV en artikel VII. 216 aanhangig kan maken, indien 
de betaler de aangevoerde motivering niet aanvaardt.

Het in het eerste lid bedoelde recht van de betalings-
dienstaanbieder om de terugbetaling te weigeren, is niet 
van toepassing in het geval bedoeld in artikel VII.46, 
§ 1, laatste lid.

Afdeling 3. Uitvoering van betalingstransacties

Onderafdeling 1. Betalingsopdrachten en overge-
maakte bedragen

Art. VII. 48. § 1. Het tijdstip van ontvangst van de be-
talingsopdracht is het tijdstip waarop de betalingsdienst-
aanbieder van de betaler de betalingsopdracht ontvangt.

De rekening van de betaler wordt slechts na ont-
vangst van de betalingsopdracht gedebiteerd.

Indien het tijdstip van ontvangst voor de betalings-
dienstaanbieder niet op een werkdag valt, wordt de 
betalingsopdracht geacht op de eerstvolgende werkdag 
te zijn ontvangen.

De betalingsdienstaanbieder kan een uiterst tijdstip 
aan het einde van een werkdag vaststellen, na welk 
tijdstip ieder ontvangen betalingsopdracht wordt geacht 
op de eerstvolgende werkdag te zijn ontvangen.

§ 2. Indien de betalingsdienstgebruiker die de beta-
lingsopdracht initieert en de betalingsdienstaanbieder 

1° il ait donné son consentement à l’exécution de 
l’opération de paiement directement au prestataire de 
services de paiement, et

2° les informations relatives à la future opération de 
paiement aient été fournies au payeur ou mises à sa 
disposition de la manière convenue, quatre semaines au 
moins avant l’échéance, par le prestataire de services 
de paiement ou par le bénéfi ciaire.

Art. VII.47. § 1er. Le payeur peut demander le rem-
boursement, visé à l’article VII.46, d’une opération de 
paiement autorisée et initiée par ou via le bénéfi ciaire 
pendant une période de huit semaines à compter de la 
date à laquelle les fonds ont été débités.

§ 2. Dans un délai de dix jours ouvrables suivant la 
réception de la demande de remboursement, le presta-
taire de services de paiement soit rembourse le montant 
total de l’opération de paiement, soit justifi e son refus de 
rembourser, en indiquant les organismes que le payeur 
peut alors saisir, conformément aux dispositions du livre 
XV et de l’ article VII. 216, si le payeur n’accepte pas 
les raisons données.

Le droit du prestataire de services de paiement, 
visé à l ’alinéa  1er, de refuser le remboursement ne 
s’applique pas dans le cas visé à l’article VII.46, § 1er, 
dernier alinéa.

Section 3. Exécution des opérations de paiement

Sous-section 1.- Ordres de paiement et montants 
transférés

Art. VII.48. § 1er. Le moment de réception de l’ordre de 
paiement est le moment où l’ordre de paiement est reçu 
par le prestataire de services de paiement du payeur.

Le compte du payeur n’est pas débité avant réception 
de l’ordre de paiement.

Si le moment de réception n’est pas un jour ouvrable 
pour le prestataire de services de paiement du payeur, 
l’ordre de paiement est réputé avoir été reçu le jour 
ouvrable suivant.

Le prestataire de services de paiement peut établir 
une heure limite, proche de la fi n d’un jour ouvrable, au-
delà de laquelle tout ordre de paiement reçu est réputé 
avoir été reçu le jour ouvrable suivant.

§ 2. Si l’utilisateur de services de paiement qui initie 
l’ordre de paiement et le prestataire de services de 
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overeenkomen dat de uitvoering van de betalingsop-
dracht aanvangt op hetzij een specifi eke dag, hetzij aan 
het einde van een bepaalde periode, hetzij op de dag 
waarop de betaler geldmiddelen ter beschikking van 
de betalingsdienstaanbieder heeft gesteld, wordt het 
tijdstip van ontvangst van de opdracht voor de toepas-
sing van artikel VII.53 geacht op de overeengekomen 
dag te vallen.

Indien de overeengekomen dag geen werkdag is 
voor de betalingsdienstaanbieder, wordt de ontvangen 
betalingsopdracht geacht op de eerstvolgende werkdag 
te zijn ontvangen.

Art. VII.49. § 1. Wanneer de betalingsdienstaanbieder 
weigert een betalingsopdracht uit te voeren of een beta-
lingstransactie te initiëren, wordt de betalingsdienstge-
bruiker in kennis gesteld van deze weigering en, indien 
mogelijk, van de redenen daarvoor en van de procedure 
voor de correctie van eventuele feitelijke onjuistheden 
die tot de weigering hebben geleid, onverminderd de 
toepassing van de wet van 18 september 2017 tot voor-
koming van het witwassen van geld en de fi nanciering 
van terrorisme en tot beperking van het gebruik van 
contanten of andere relevante wetgeving die dit verbiedt.

De kennisgeving wordt door de betalingsdienstaan-
bieder zo spoedig mogelijk op de overeengekomen 
wijze verstrekt of ter beschikking gesteld, en in elk 
geval binnen de overeenkomstig artikel VII.53 vermelde 
termijnen.

In het raamcontract kan de voorwaarde worden 
gesteld dat de betalingsdienstaanbieder voor die ken-
nisgeving redelijke kosten mag aanrekenen indien de 
weigering objectief gerechtvaardigd is.

§ 2. Indien alle in het raamcontract van de betaler 
gestelde voorwaarden vervuld zijn, kan de betalings-
dienstaanbieder van de betaler geen toegestane be-
talingsopdracht weigeren uit te voeren, ongeacht of de 
betalingsopdracht door een betaler, onder meer door 
een betalingsinitiatiedienstaanbieder, dan wel door of 
via een begunstigde is geïnitieerd, onverminderd de 
toepassing van de wet van 18 september 2017 tot voor-
koming van het witwassen van geld en de fi nanciering 
van terrorisme en tot beperking van het gebruik van 
contanten of andere relevante wetgeving die dit verbiedt.

§  3. Voor de toepassing van de artikelen VII.53, 
VII.55/3  en VII.55/4  wordt een betalingsopdracht 
waarvan de uitvoering is geweigerd, geacht niet ont-
vangen te zijn.

paiement conviennent que l’exécution de l’ordre de 
paiement commencera soit un jour donné, soit à l’issue 
d’une période déterminée, soit le jour où le payeur a mis 
les fonds à la disposition de son prestataire de services 
de paiement, le moment de réception de l’ordre au 
regard de l’article VII.53 est réputé être le jour convenu.

Si le jour convenu n’est pas un jour ouvrable pour le 
prestataire de services de paiement, l’ordre de paiement 
est réputé avoir été reçu le jour ouvrable suivant.

Art. VII.49. § 1er. Lorsque le prestataire de services 
de paiement refuse d’exécuter un ordre de paiement ou 
d’initier une opération de paiement, le refus ainsi que, si 
possible, les motifs de ce refus et la procédure à suivre 
pour corriger toute erreur factuelle l’ayant entraîné sont 
notifi és à l’utilisateur de services de paiement, sans 
préjudice de l’application de la loi du 18 septembre 2017 
relative à la prévention du blanchiment de capitaux et du 
fi nancement du terrorisme et à la limitation de l’utilisation 
des espèces ou d’une interdiction en vertu d’une autre 
législation pertinente.

Le prestataire de services de paiement fournit la 
notifi cation ou la met à disposition selon les modalités 
convenues, dès que possible et, en tout cas, dans les 
délais visés à l’article VII.53.

Le contrat-cadre peut prévoir la possibilité pour le 
prestataire de services de paiement d’imputer des frais 
raisonnables pour une telle notifi cation si le refus est 
objectivement justifi é.

§ 2. Lorsque toutes les conditions énoncées dans le 
contrat-cadre du payeur sont réunies, le prestataire de 
services de paiement du payeur ne peut pas refuser 
d’exécuter un ordre de paiement autorisé, et ce que 
l’ordre de paiement soit initié par un payeur, y compris 
par un prestataire de services d’initiation de paie-
ment, ou par ou via un bénéfi ciaire, sans préjudice de 
l’application de la loi du 18 septembre 2017 relative à 
la prévention du blanchiment de capitaux et du fi nan-
cement du terrorisme et à la limitation de l’utilisation 
des espèces ou d’une interdiction en vertu d’une autre 
législation pertinente.

§ 3. Aux fi ns des articles VII.53, VII.55/3 et VII.55/4, 
un ordre de paiement dont l’exécution a été refusée est 
réputé non reçu.
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Art. VII.50. De betalingsdienstgebruiker herroept een 
betalingsopdracht niet meer zodra de betalingsdienst-
aanbieder van de betaler die heeft ontvangen, tenzij 
anders is bepaald in dit artikel.

Ingeval de betalingstransactie door een betalingsiniti-
atiedienstaanbieder dan wel door of via een begunstigde 
wordt geïnitieerd, kan de betaler de betalingsopdracht 
niet herroepen nadat hij aan de betalingsinitiatiedien-
staanbieder instemming heeft verleend om de beta-
lingstransactie te initiëren, dan wel aan de begunstigde 
instemming heeft verleend om de betalingstransactie 
uit te voeren.

In het geval van een domiciliëring en onverminderd 
de rechten inzake terugbetaling kan de betaler de be-
talingsopdracht evenwel herroepen, ten laatste aan het 
einde van de werkdag die voorafgaat aan de dag waarop 
de betaalrekening volgens afspraak wordt gedebiteerd.

In het in artikel VII.48, § 2, bedoelde geval kan de 
betalingsdienstgebruiker een betalingsopdracht her-
roepen tot uiterlijk het einde van de werkdag die aan 
de overeengekomen dag voorafgaat.

Na het verstrijken van de in het eerste tot vierde lid 
bedoelde termijnen kan de betalingsopdracht alleen 
worden herroepen indien zulks tussen de betalings-
dienstgebruiker en de betrokken betalingsdienstaan-
bieders is overeengekomen.

In de in tweede en derde lid bedoelde gevallen is ook 
het akkoord van de begunstigde vereist.

Indien zulks in het raamcontract is overeengekomen, 
mag de betrokken betalingsdienstaanbieder voor de 
uitoefening van dit bijkomend herroepingsrecht kosten 
aanrekenen.

Art. VII.51. De betalingsdienstaanbieder(s) van de 
betaler, de betalingsdienstaanbieder(s) van de begun-
stigde en eventuele tussenpersonen van de betalings-
dienstaanbieders maken het volledige bedrag van de be-
talingstransactie over en houden op het overgemaakte 
bedrag geen kosten in.

De begunstigde en de betalingsdienstaanbieder 
kunnen evenwel overeenkomen dat de betrokken beta-
lingsdienstaanbieder zijn kosten op het overgemaakte 
bedrag inhoudt, voordat hij de begunstigde daarmee 
crediteert. In dat geval worden het volledige bedrag van 
de betalingstransactie en de kosten afzonderlijk vermeld 
in de informatie die aan de begunstigde wordt verstrekt.

Art. VII.50. L’utilisateur de services de paiement 
ne révoque plus un ordre de paiement une fois qu’il a 
été reçu par le prestataire de services de paiement du 
payeur, sauf disposition contraire du présent article.

Lorsque l’opération de paiement est initiée par un 
prestataire d’initiation de paiement ou par ou via le 
bénéfi ciaire, le payeur ne peut pas révoquer l’ordre de 
paiement après avoir donné son consentement à ce 
que le prestataire de services d’initiation de paiement 
initie l’opération de paiement ou après avoir donné son 
consentement à l’exécution de l’opération de paiement 
au bénéfi ciaire.

Toutefois, en cas de domiciliation et sans préjudice 
du droit au remboursement, le payeur peut révoquer 
l’ordre de paiement au plus tard à la fi n du jour ouvrable 
précédant le jour convenu pour le débit des fonds.

Dans le cas visé à l’article VII.48, § 2, l’utilisateur 
de services de paiement peut révoquer un ordre de 
paiement au plus tard le jour ouvrable précédant le 
jour convenu.

Après expiration des délais visés aux alinéas 1er à 4, 
l’ordre de paiement ne peut être révoqué que si l’utili-
sateur de services de paiement et les prestataires de 
services de paiement concernés en ont convenu ainsi.

Dans les cas visés aux alinéas 2 et 3, le consente-
ment du bénéfi ciaire est également requis.

Si le contrat-cadre le prévoit, le prestataire de ser-
vices de paiement concerné peut imputer des frais pour 
l’exercice de ce droit de révocation supplémentaire.

Art. VII.51. Le ou les prestataires de services de paie-
ment du payeur, le ou les prestataires de services de 
paiement du bénéfi ciaire et les éventuels intermédiaires 
des prestataires de services de paiement transfèrent 
le montant total de l’opération de paiement et s’abs-
tiennent de prélever des frais sur le montant transféré.

Cependant, le bénéfi ciaire et le prestataire de ser-
vices de paiement peuvent convenir que le prestataire 
concerné déduit ses frais du montant transféré avant 
d’en créditer le bénéfi ciaire. Dans ce cas, le montant 
total de l’opération de paiement et les frais sont séparés 
dans l’information donnée au bénéfi ciaire.
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Indien andere kosten dan die bedoeld in het tweede 
lid op het overgemaakte bedrag worden ingehouden, 
zorgt de betalingsdienstaanbieder van de betaler ervoor 
dat de begunstigde het volledige bedrag van de door 
de betaler geïnitieerde betalingstransactie ontvangt.

Wanneer de betalingstransactie door of via de be-
gunstigde wordt geïnitieerd, zorgt de betalingsdienst-
aanbieder van de begunstigde ervoor dat het volledige 
bedrag van de betalingstransactie door de begunstigde 
wordt ontvangen.

Onderafdeling 2. Uitvoeringstermijn en valutadatum

Art. VII.52. §  1. Deze onderafdeling is van toe-
passing op:

1° betalingstransacties in euro;

2° betalingstransacties met slechts één valutawissel 
tussen de euro en de officiële valuta van een lidstaat die 
de euro niet als munt heeft, mits de vereiste valutawissel 
wordt uitgevoerd in de betrokken lidstaat waar de euro 
niet de munteenheid is en, bij grensoverschrijdende 
betalingstransacties, de overmaking in euro geschiedt.

§ 2. Deze onderafdeling is van toepassing op niet in 
paragraaf 1 vermelde betalingstransacties, tenzij tussen 
de betalingsdienstgebruiker en de betalingsdienstaan-
bieder anders is overeengekomen, met uitzondering van 
artikel VII.55/1, waarvan partijen niet kunnen afwijken.

Indien de betalingsdienstgebruiker en de betalings-
dienstaanbieder een periode overeenkomen die langer 
is dan in artikel VII.53 is bepaald, mag die periode voor 
intra-uniale betalingstransacties niet langer zijn dan 4 
werkdagen te rekenen vanaf het tijdstip van ontvangst 
zoals bepaald in artikel VII.48.

Art. VII. 53. §  1. De betalingsdienstaanbieder van 
de betaler zorgt ervoor dat de rekening van de beta-
lingsdienstaanbieder van de begunstigde uiterlijk aan 
het einde van de eerstvolgende werkdag na het tijdstip 
van ontvangst overeenkomstig artikel VII.48 voor het 
bedrag van de betalingstransactie wordt gecrediteerd. 
Deze termijn kan voor betalingstransacties die op pa-
pier worden geïnitieerd, met een bijkomende werkdag 
worden verlengd.

Voor de uitvoering van elektronisch geïnitieerde natio-
nale betalingstransacties tussen twee betaalrekeningen 
waarbij de betalingsdienstaanbieder van de betaler 
en van de begunstigde dezelfde persoon is, wordt de 

Si des frais autres que ceux visés à l’alinéa 2 sont 
déduits du montant transféré, le prestataire de services 
de paiement du payeur veille à ce que le bénéfi ciaire 
reçoive le montant total de l ’opération de paiement 
initiée par le payeur.

Au cas où l’opération de paiement est initiée par ou 
via le bénéfi ciaire, le prestataire de services de paiement 
du bénéfi ciaire veille à ce que le bénéfi ciaire reçoive le 
montant total de l’opération de paiement.

Sous-section 2. Délai d’exécution et date valeur

Art.VII.52. § 1er. La présente sous-section s’applique:

1° aux opérations de paiement effectuées en euros;

2° aux opérations de paiement entraînant une seule 
conversion entre l’euro et la devise officielle d’un état 
membre ne relevant pas de la zone euro, à condition 
que la conversion requise soit effectuée dans l’État 
membre ne relevant pas de la zone euro et que, en cas 
d’opérations de paiement transfrontalières, le transfert 
s’effectue en euros.

§ 2. La présente sous-section s’applique aux opé-
rations de paiement non visées au paragraphe 1er, à 
moins que l’utilisateur de services de paiement et le 
prestataire de services de paiement n’en conviennent 
autrement, à l’exception de l’article VII.55/1, auquel les 
parties ne peuvent déroger.

Lorsque l’utilisateur de services de paiement et le 
prestataire de services de paiement conviennent d’un 
délai plus long que ceux fi xés à l’article VII.53 pour les 
opérations de paiement à l’intérieur de l’Union, ce délai 
plus long ne peut pas dépasser quatre jours ouvrables 
à compter du moment de réception tel que défi ni à 
l’article VII.48.

Art.VII.53. § 1er. Le prestataire de services de paie-
ment du payeur veille à ce que, après le moment de 
réception tel que défi ni à l’article VII.48, le montant de 
l’opération de paiement soit crédité sur le compte du 
prestataire de services de paiement du bénéfi ciaire au 
plus tard le premier jour ouvrable suivant. Ce délai peut 
être prolongé d’un jour ouvrable supplémentaire, en cas 
des opérations de paiement initiées sur support papier.

Pour l ’exécution des transactions nationales de 
paiement initiées électroniquement entre deux comptes 
de paiement où le prestataire de services de paiement 
du payeur et du bénéfi ciaire est la même personne, le 
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termijn bedoeld in het vorige lid, herleid tot het einde 
van dezelfde werkdag van het ogenblik van de ontvangst 
zoals bepaald in artikel VII.48.

Voor de uitvoering van elektronisch geïnitieerde 
nationale betalingstransacties tussen twee betaalre-
keningen waarbij de betalingsdienstaanbieder van de 
betaler en van de begunstigde niet dezelfde persoon is, 
kan de Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, de termijn bedoeld in het eerste lid, 
herleiden tot het einde van dezelfde werkdag van het 
moment van de ontvangst zoals bepaald in artikel VII.48.

§ 2. De betalingsdienstaanbieder van de begunstigde 
kent een valutadatum aan de betalingstransactie toe en 
stelt het bedrag beschikbaar op de betaalrekening van 
de begunstigde, zodra de betalingsdienstaanbieder het 
geld ontvangen heeft overeenkomstig artikel VII.55/1.

§ 3. De betalingsdienstaanbieder van de begunstigde 
maakt een door of via begunstigde geïnitieerde beta-
lingsopdracht over aan de betalingsdienstaanbieder 
van de betaler binnen de tussen de begunstigde en de 
betalingsdienstaanbieder overeengekomen termijnen, 
zodat de afwikkeling van de domiciliëring op de over-
eengekomen vervaldatum kan plaatsvinden.

Art. VII. 54. Wanneer de begunstigde geen betaal-
rekening bij de betalingsdienstaanbieder heeft, worden 
de geldmiddelen door de betalingsdienstaanbieder 
die de geldmiddelen ten behoeve van de begunstigde 
ontvangt, aan de begunstigde ter beschikking gesteld 
binnen de in artikel VII.53 bepaalde termijn.

Art. VII. 55. Wanneer een consument contanten op 
een betaalrekening bij de betalingsdienstaanbieder 
deponeert in de valuta van die betaalrekening, zorgt de 
betalingsdienstaanbieder ervoor dat het bedrag onmid-
dellijk na het tijdstip van ontvangst van de geldmiddelen 
beschikbaar wordt gesteld en wordt gevaluteerd.

Wanneer de betalingsdienstgebruiker geen consu-
ment is, wordt het bedrag uiterlijk op de eerstvolgende 
werkdag na de ontvangst van de geldmiddelen op de 
betaalrekening van de begunstigde beschikbaar gesteld 
en gevaluteerd.

Art. VII. 55/1. § 1. De valutadatum van de creditering 
van de betaalrekening van de begunstigde valt uiterlijk 
op de werkdag waarop het bedrag van de betalingstrans-
actie op de rekening van de betalingsdienstaanbieder 
van de begunstigde wordt gecrediteerd.

délai visé à l’alinéa précédent est réduit jusqu’à la fi n du 
même jour ouvrable au cours duquel a lieu le moment 
de réception tel que défi ni à l’article VII.48.

Pour l’exécution des transactions nationales de paie-
ment initiées électroniquement entre deux comptes de 
paiement où le prestataire de services de paiement du 
payeur et du bénéfi ciaire n’est pas la même personne, 
le Roi peut réduire, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, le délai visé à l’alinéa 1er jusqu’à la fi n du 
même jour ouvrable au cours duquel a lieu le moment 
de réception tel que défi ni à l’article VII.48.

§ 2. Le prestataire de services de paiement du bénéfi -
ciaire attribue une date valeur à l’opération de paiement 
et met le montant à la disposition sur le compte de 
paiement du bénéfi ciaire, après que le prestataire de 
services de paiement ait reçu les fonds conformément 
à l’article VII.55/1.

§ 3. Le prestataire de services de paiement du béné-
fi ciaire transmet un ordre de paiement initié par ou via le 
bénéfi ciaire au prestataire de services de paiement du 
payeur dans les délais convenus entre le bénéfi ciaire et 
le prestataire de services de paiement, afi n de permettre 
le règlement, en ce qui concerne la domiciliation, à la 
date d’échéance convenue.

Art.VII.54. Lorsque le bénéfi ciaire n’est pas titulaire 
d’un compte de paiement auprès du prestataire de ser-
vices de paiement, les fonds sont mis à la disposition du 
bénéfi ciaire par le prestataire de services de paiement 
qui reçoit les fonds destinés au bénéfi ciaire dans le délai 
déterminé à l’article VII.53.

Art.VII.55. Lorsqu’un consommateur verse des es-
pèces sur un compte de paiement auprès du prestataire 
de services de paiement, dans la devise de ce compte 
de paiement, le prestataire de services de paiement 
veille à ce que le montant versé soit mis à disposition et 
reçoive une date valeur immédiatement après le moment 
de la réception de ces fonds.

Lorsque l’utilisateur de services de paiement n’est 
pas un consommateur, le montant est mis à disposition 
et reçoit une date valeur au plus tard le jour ouvrable 
suivant celui de la réception des fonds.

Art.VII.55/1. § 1er. Pour le compte de paiement du bé-
néfi ciaire, la date valeur du crédit n’est pas postérieure 
à celle du jour ouvrable au cours duquel le montant de 
l’opération de paiement est crédité sur le compte du 
prestataire de services de paiement du bénéfi ciaire.
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§ 2. De betalingsdienstaanbieder van de begunstigde 
zorgt ervoor dat het bedrag van de betalingstransactie 
ter beschikking van de begunstigde komt zodra dat 
bedrag op de rekening van de betalingsdienstaanbie-
der van de begunstigde is gecrediteerd, wanneer er, 
van de zijde van de betalingsdienstaanbieder van de 
begunstigde:

1° geen valutawissel is, of

2° een valutawissel is tussen de euro en de valuta 
van een lidstaat of tussen de valuta’s van twee lidstaten.

De in het eerste lid vervatte verplichting is ook van 
toepassing voor betalingstransacties binnen één en 
dezelfde betalingsdienstaanbieder.

§ 3. De valutadatum van de debitering van de betaal-
rekening van de betaler valt niet vroeger dan het tijdstip 
waarop het bedrag van de betalingstransactie van die 
rekening is gedebiteerd.

Afdeling 4. Aansprakelijkheid in geval van onjuiste 
unieke identifi catoren, niet-uitvoering, gebrekkige uit-
voering of niet-tijdige uitvoering van betalingstransacties

Art. VII.55/2. § 1. Een betalingsopdracht uitgevoerd 
in overeenstemming met de unieke identifi cator, wordt 
geacht correct te zijn uitgevoerd wat betreft de in de 
unieke identifi cator gespecifi ceerde begunstigde.

De betalingsdienstaanbieder gaat niettemin na, voor 
zover zulks technisch en zonder manuele tussenkomst 
mogelijk is, of de unieke identifi cator coherent is. Indien 
niet, weigert hij de betalingsopdracht uit te voeren en 
licht hij de betalingsdienstgebruiker die de identifi cator 
heeft verstrekt hierover in.

§ 2. Indien de unieke identifi cator die door de be-
talingsdienstgebruiker is verstrekt, onjuist is, is de 
betalingsdienstaanbieder uit hoofde van de artikelen 
VII.55/3  en VII.55/4  niet aansprakelijk voor de niet-
uitvoering of gebrekkige uitvoering van de betalings-
transactie, voor zover hij de controle bedoeld in § 1 heeft 
uitgevoerd.

§ 3. De betalingsdienstaanbieder van de betaler levert 
evenwel redelijke inspanningen om de met de betalings-
transactie gemoeide geldmiddelen terug te verkrijgen.

De betalingsdienstaanbieder van de begunstigde 
werkt aan die inspanningen mee, mede door alle rele-
vante informatie voor de te innen geldmiddelen aan de 
betalingsdienstaanbieder van de betaler mee te delen.

Indien het innen van geldmiddelen uit hoofde van het 

§  2. Le prestataire de services de paiement du 
bénéfi ciaire veille à ce que le montant de l’opération de 
paiement soit à la disposition du bénéfi ciaire immédiate-
ment après que ce montant a été crédité sur le compte 
du prestataire de services de paiement du bénéfi ciaire 
lorsque pour sa part:

1° il n’y a pas de conversion ou,

2° il y a conversion entre l’euro et la devise d’un État 
membre ou entre les devises de deux États membres.

L’obligation énoncée à l’alinéa 1er vaut également 
pour les opérations de paiement qui se déroulent au sein 
d’un seul et même prestataire de services de paiement.

§ 3. Pour le compte de paiement du payeur, la date 
valeur du débit n’est pas antérieure au moment où le 
montant de l’opération de paiement est débité de ce 
compte de paiement.

Section 4.- Responsabilité en cas d’identifiants 
uniques inexacts, de non-exécution, de mauvaise exé-
cution ou d’exécution tardive d’opérations de paiement

Art.VII.55/2. §  1er. Un ordre de paiement exécuté 
conformément à l’identifi ant unique est réputé dûment 
exécuté pour ce qui concerne le bénéfi ciaire indiqué 
par l’identifi ant unique.

Le prestataire de services de paiement vérifi e néan-
moins, pour autant que cela soit possible techniquement 
et sans intervention manuelle, si l’identifi ant unique est 
cohérent. A défaut, il refuse d’exécuter l’ordre de paie-
ment et en informe l’utilisateur de services de paiement 
qui a donné l’identifi ant.

§ 2. Si l’identifi ant unique fourni par l’utilisateur de 
services de paiement est inexact, le prestataire de ser-
vices de paiement n’est pas responsable au titre des 
articles VII.55/3 et VII.55/4 de la non-exécution ou de 
la mauvaise exécution de l’opération de paiement, pour 
autant qu’il a effectué le contrôle visé au § 1er.

§ 3. Toutefois, le prestataire de services de paiement 
du payeur s’efforce, dans la mesure du raisonnable, 
de récupérer les fonds engagés dans l ’opération 
de paiement.

Le prestataire de services de paiement du bénéfi -
ciaire coopère à ces efforts également en communi-
quant au prestataire de services de paiement du payeur 
toutes les informations utiles pour récupérer les fonds.

Au cas où il n’est pas possible de récupérer les 
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eerste lid niet mogelijk is, verstrekt de betalingsdienst-
aanbieder van de betaler aan de betaler, op schriftelijk 
verzoek, alle voor de betalingsdienstaanbieder van de 
betaler beschikbare informatie die relevant is voor de 
betaler om een rechtsvordering in te stellen met als doel 
de geldmiddelen terug te krijgen.

§ 4. Indien zulks in het raamcontract is overeenge-
komen, mag de betalingsdienstaanbieder de betalings-
dienstgebruiker invorderingskosten aanrekenen.

§ 5. Indien de betalingsdienstgebruiker aanvullende 
informatie verstrekt naast de informatie die krachtens 
artikelen VII.81, § 1, 1°, of VII.22, 2°, b), vereist is, is de 
betalingsdienstaanbieder alleen aansprakelijk voor de 
uitvoering van een betalingstransactie overeenkomstig 
de unieke identifi cator die door de betalingsdienstge-
bruiker is verstrekt.

Art. VII.55/3. §  1. Wanneer een betalingsopdracht 
door de betaler rechtstreeks wordt geïnitieerd, is de 
betalingsdienstaanbieder van de betaler, onvermin-
derd artikel VII.41, artikel VII.55/2, §§ 2 en 3, en artikel 
VII.55/9, jegens de betaler aansprakelijk voor de juiste 
uitvoering van de betalingstransactie, tenzij hij tegenover 
de betaler en, voor zover relevant, tegenover de beta-
lingsdienstaanbieder van de begunstigde kan aantonen 
dat de betalingsdienstaanbieder van de begunstigde 
het bedrag van de betalingstransactie heeft ontvangen 
overeenkomstig artikel VII.53, § 1.

In dat geval is de betalingsdienstaanbieder van de 
begunstigde jegens de begunstigde aansprakelijk voor 
de juiste uitvoering van de betalingstransactie.

§ 2. Wanneer de betalingsdienstaanbieder van de 
betaler aansprakelijk is uit hoofde van paragraaf  1, 
betaalt hij de betaler onverwijld het bedrag van de niet-
uitgevoerde of gebrekkig uitgevoerde betalingstransac-
tie terug en herstelt hij, zo nodig, de betaalrekening die 
met dat bedrag was gedebiteerd, in de toestand zoals 
die geweest zou zijn mocht de gebrekkig uitgevoerde 
betalingstransactie niet hebben plaatsgevonden.

De valutadatum van de creditering van de betaalre-
kening van de betaler is uiterlijk de datum waarop het 
bedrag werd gedebiteerd.

Wanneer de betalingsdienstaanbieder van de be-
gunstigde aansprakelijk is uit hoofde van § 1, stelt hij 
onmiddellijk het bedrag van de betalingstransactie ter 
beschikking van de begunstigde en crediteert hij, zo 
nodig, de betaalrekening van de begunstigde met het 
overeenkomstige bedrag.

fonds comme prévu au premier alinéa, le prestataire de 
services de paiement du payeur fournit au payeur, sur 
demande écrite, toutes les informations dont il dispose et 
qui présentent un intérêt pour le payeur, afi n que celui-ci 
puisse introduire un recours devant une juridiction pour 
récupérer les fonds.

§ 4. Si le contrat-cadre le prévoit, le prestataire de 
services de paiement peut imputer des frais de recou-
vrement à l’utilisateur de services de paiement.

§ 5. Si l’utilisateur de services de paiement fournit 
des informations en sus de celles qui sont défi nies aux 
articles VII.81, § 1er, 1°, ou VII.22, 2°, b), le prestataire 
de services de paiement n’est responsable que de 
l’exécution de l’opération de paiement conformément 
à l’identifi ant unique fourni par l’utilisateur de services 
de paiement.

Art. VII.55/3. §  1er. Lorsqu’un ordre de paiement 
est directement initié par le payeur, le prestataire de 
services de paiement du payeur est, sans préjudice 
de l’article VII.41, de l’article VII.55/2, §§ 2 et 3, et de 
l’article VII.55/9, responsable de la bonne exécution de 
l’opération de paiement à l’égard du payeur, à moins 
qu’il ne puisse démontrer au payeur et, le cas échéant, 
au prestataire de services de paiement du bénéfi ciaire 
que le prestataire de services de paiement du béné-
fi ciaire a reçu le montant de l’opération de paiement 
conformément à l’article VII.53, § 1er.

Dans ce cas, c’est le prestataire de services de 
paiement du bénéfi ciaire qui est responsable de la 
bonne exécution de l’opération de paiement à l’égard 
du bénéfi ciaire.

§ 2. Lorsque le prestataire de services de paiement 
du payeur est responsable au titre du paragraphe 1er, 
il restitue sans tarder au payeur le montant de l’opéra-
tion de paiement non exécutée ou mal exécutée et, si 
besoin est, rétablit le compte de paiement débité dans 
la situation qui aurait prévalu si la mauvaise opération 
de paiement n’avait pas eu lieu.

La date de valeur à laquelle le compte de paiement 
du payeur est crédité n’est pas postérieure à la date à 
laquelle il a été débité.

Lorsque le prestataire de services de paiement du 
bénéfi ciaire est responsable au titre du §  1er, il met 
immédiatement le montant de l’opération de paiement 
à la disposition du bénéfi ciaire et, si besoin est, crédite 
le compte de paiement du bénéfi ciaire du montant 
correspondant.
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De valutadatum van de creditering van de betaalre-
kening van de begunstigde is uiterlijk de datum waarop 
het bedrag bij een correcte uitvoering van de transactie 
zou zijn gevaluteerd, overeenkomstig artikel VII.55/1.

§ 3. Bij een niet-tijdige uitvoering van een betalings-
transactie zorgt de betalingsdienstaanbieder van de 
begunstigde ervoor dat, op verzoek van de betalings-
dienstaanbieder van de betaler die voor rekening van 
de betaler optreedt, de valutadatum voor de creditering 
van de betaalrekening van de begunstigde uiterlijk de 
datum is waarop het bedrag bij een correcte uitvoering 
van de transactie zou zijn gevaluteerd.

§ 4. Wanneer een betalingstransactie niet of gebrek-
kig is uitgevoerd en de betalingsopdracht door de betaler 
was geïnitieerd, tracht de betalingsdienstaanbieder van 
de betaler, ongeacht de aansprakelijkheid uit hoofde 
van dit artikel, op vraag van de betaler, onmiddellijk de 
betalingstransactie te traceren en stelt hij de betaler op 
de hoogte van de resultaten daarvan. De betaler worden 
daarvoor geen kosten aangerekend.

Art. VII.55/4. §  1. Wanneer een betalingsopdracht 
door of via de begunstigde wordt geïnitieerd, is de 
betalingsdienstaanbieder van de begunstigde, onver-
minderd de artikelen VII.41, VII.55/2, §§  2  tot 5, en 
VII.55/9, aansprakelijk jegens de begunstigde voor de 
juiste verzending van de betalingsopdracht aan de be-
talingsdienstaanbieder van de betaler, overeenkomstig 
artikel VII.53, § 3.

Wanneer de betalingsdienstaanbieder van de be-
gunstigde aansprakelijk is uit hoofde van het vorige lid, 
geeft hij de betrokken betalingsopdracht onmiddellijk 
door aan de betalingsdienstaanbieder van de betaler.

Ingeval een betalingsopdracht niet tijdig wordt ver-
zonden, wordt het bedrag op de betaalrekening van de 
begunstigde gevaluteerd uiterlijk op de datum waarop 
het bij een correcte uitvoering van de transactie zou 
zijn gevaluteerd.

§ 2. De betalingsdienstaanbieder van de begunstigde 
is, onverminderd de toepassing van de artikelen VII.41, 
VII.55/2, §§ 2  tot 5, en VII.55/9, aansprakelijk jegens 
de begunstigde voor het behandelen van de geldtrans-
actie overeenkomstig zijn verplichtingen krachtens 
artikel VII.55/1.

Wanneer de betalingsdienstaanbieder van de be-
gunstigde aansprakelijk is uit hoofde van paragraaf 1, 
eerste en tweede lid, zorgt hij ervoor dat het bedrag van 
de betalingstransactie onmiddellijk ter beschikking van 

La date de valeur à laquelle le compte de paiement 
du bénéfi ciaire a été crédité n’est pas postérieure à la 
date de valeur qui lui aurait été attribuée si l’opération 
avait été correctement exécutée, conformément à 
l’article VII.55/1.

§ 3. Lorsqu’une opération de paiement est exécutée 
tardivement, le prestataire de services de paiement du 
bénéfi ciaire veille, à la demande du prestataire de ser-
vices de paiement du payeur agissant pour le compte du 
payeur, à ce que la date de valeur à laquelle le compte 
de paiement du bénéfi ciaire a été crédité ne soit pas 
postérieure à la date de valeur qui lui aurait été attribuée 
si l’opération avait été correctement exécutée.

§ 4. Dans le cas d’une opération de paiement non 
exécutée ou mal exécutée pour laquelle l’ordre de paie-
ment est initié par le payeur, le prestataire de services 
de paiement de celui-ci s’efforce, immédiatement, sur 
demande du payeur, quelle que soit la responsabilité 
déterminée au titre du présent article, de retrouver la 
trace de l’opération de paiement et notifi e le résultat de 
sa recherche au payeur, sans frais pour celui-ci.

Art. VII.55/4. § 1er. Lorsqu’un ordre de paiement est 
initié par ou via le bénéfi ciaire, le prestataire de services 
de paiement du bénéfi ciaire est, sans préjudice des 
articles VII.41, VII.55/2, §§ 2 à 5, et VII.55/9, responsable 
à l’égard du bénéfi ciaire de la bonne transmission de 
l’ordre de paiement au prestataire de services de paie-
ment du payeur, conformément à l’article VII.53, § 3.

Lorsque le prestataire de services de paiement du 
bénéfi ciaire est responsable au titre de l’alinéa précé-
dent, il retransmet immédiatement l’ordre de paiement 
en question au prestataire de services de paiement 
du payeur.

En cas de transmission tardive de l’ordre de paie-
ment, la date de valeur attribuée au montant de l’opé-
ration sur le compte de paiement du bénéfi ciaire n’est 
pas postérieure à la date de valeur qui lui aurait été 
attribuée si l’opération avait été correctement exécutée.

§ 2. Le prestataire de services de paiement du béné-
fi ciaire est, sans préjudice de l’application des articles 
VII.41, VII.55/2, §§  2  à 5, et VII.55/9, responsable à 
l ’égard du bénéfi ciaire, du traitement de l ’opération 
de paiement conformément aux obligations qui lui 
incombent en vertu de l’article VII.55/1.

Lorsque le prestataire de services de paiement du 
bénéfi ciaire est responsable au titre du paragraphe 1er, 
alinéas 1er et 2, il veille à ce que le montant de l’opéra-
tion de paiement soit mis à la disposition du bénéfi ciaire 
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de begunstigde wordt gesteld zodra de rekening van de 
betalingsdienstaanbieder van de begunstigde met het 
bedrag is gecrediteerd.

Het bedrag wordt op de rekening van de begunstigde 
gevaluteerd uiterlijk op de datum waarop het bij een cor-
recte uitvoering van de transactie zou zijn gevaluteerd.

§ 3. Bij een niet-uitgevoerde of gebrekkig uitgevoerde 
betalingstransactie waarvoor de betalingsdienstaanbie-
der van de begunstigde niet aansprakelijk is uit hoofde 
van paragraaf 1, eerste en tweede lid, en van paragraaf 
2 van dit artikel, is de betalingsdienstaanbieder van de 
betaler aansprakelijk jegens de betaler.

Wanneer de betalingsdienstaanbieder van de betaler 
aansprakelijk is uit hoofde van het vorige lid, betaalt hij, 
zo nodig, de betaler onverwijld het bedrag van de niet-
uitgevoerde of gebrekkig uitgevoerde betalingstransac-
tie terug en herstelt hij onverwijld de betaalrekening die 
met dat bedrag was gedebiteerd, in de toestand zoals 
die geweest zou zijn mocht de gebrekkig uitgevoerde 
betalingstransactie niet hebben plaatsgevonden.

De valutadatum van de creditering van de betaalre-
kening van de betaler is uiterlijk de datum waarop het 
bedrag werd gedebiteerd.

De verplichting uit hoofde van het eerste en tweede 
lid geldt niet voor de betalingsdienstaanbieder van de 
betaler wanneer de betalingsdienstaanbieder van de 
betaler bewijst dat de betalingsdienstaanbieder van de 
begunstigde het bedrag van de betalingstransactie heeft 
ontvangen, zelfs indien de uitvoering van de betalings-
transactie louter wordt vertraagd.

In dat geval valuteert de betalingsdienstaanbieder 
van de begunstigde het bedrag op de rekening van de 
begunstigde uiterlijk op de datum waarop het bij een cor-
recte uitvoering van de transactie zou zijn gevaluteerd.

§ 4. Wanneer een betalingstransactie niet of gebrek-
kig is uitgevoerd en de betalingsopdracht door of via de 
begunstigde is geïnitieerd, tracht de betalingsdienstaan-
bieder van de begunstigde, ongeacht de aansprakelijk-
heid uit hoofde van dit artikel, desgevraagd onmiddellijk 
de betalingstransactie te traceren en stelt hij de begun-
stigde op de hoogte van de resultaten daarvan. De be-
gunstigde worden daarvoor geen kosten aangerekend.

immédiatement après que le montant a été crédité sur 
le compte du prestataire de services de paiement du 
bénéfi ciaire.

La date de valeur attribuée au montant de cette opé-
ration sur le compte de paiement du bénéfi ciaire n’est 
pas postérieure à la date de valeur qui lui aurait été 
attribuée si l’opération avait été correctement exécutée.

§ 3. Dans le cas d’une opération de paiement non 
exécutée ou mal exécutée pour laquelle le prestataire 
de services de paiement du bénéfi ciaire n’est pas res-
ponsable au titre du paragraphe 1er, alinéas 1er et 2, et 
du paragraphe 2 du présent article, c’est le prestataire 
de services de paiement du payeur qui est responsable 
à l’égard du payeur.

Le prestataire de services de paiement du payeur 
dont la responsabilité au titre de l’alinéa précédent est 
engagée, restitue au payeur, si besoin est et sans tarder, 
le montant de l’opération de paiement non exécutée ou 
mal exécutée et rétablit sans tarder le compte de paie-
ment débité dans l’état où il se serait trouvé si l’opération 
de paiement mal exécutée n’avait pas eu lieu.

La date de valeur à laquelle le compte de paiement 
du payeur est crédité n’est pas postérieure à la date à 
laquelle il avait été débité.

L’obligation au titre des alinéas 1er et 2 ne s’applique 
pas au prestataire de services de paiement du payeur 
lorsqu’il prouve que le prestataire de services de paie-
ment du bénéfi ciaire a reçu le montant de l’opération 
de paiement, même si l ’exécution de l’opération de 
paiement est simplement retardée.

Dans ce cas, le prestataire de services de paiement 
du bénéfi ciaire attribue une date de valeur au montant 
de cette opération sur le compte de paiement du béné-
fi ciaire qui n’est pas postérieure à la date de valeur qui 
lui aurait été attribuée si l’opération avait été correcte-
ment exécutée.

§ 4. Dans le cas d’une opération de paiement non 
exécutée ou mal exécutée et où l’ordre de paiement est 
initié par ou via le bénéfi ciaire, le prestataire de services 
de paiement de celui-ci s’efforce immédiatement, sur 
demande, quelle que soit la responsabilité déterminée 
au titre du présent article, de retrouver la trace de l’opé-
ration de paiement et notifi e le résultat de sa recherche 
au bénéfi ciaire, sans frais pour celui-ci.
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Art. VII.55/5. Betalingsdienstaanbieders zijn aanspra-
kelijk jegens hun respectieve betalingsdienstgebruikers 
voor de kosten waarvoor zij verantwoordelijk zijn en 
de interesten die de betalingsdienstgebruikers worden 
aangerekend wegens de niet-uitvoering of gebrekkige 
uitvoering, alsook de niet-tijdige uitvoering van de 
betalingstransactie.

Art. VII. 55/6. § 1. Wanneer een betalingsopdracht 
door de betaler via een betalingsinitiatiedienstaanbieder 
wordt geïnitieerd, betaalt de rekeninghoudende beta-
lingsdienstaanbieder de betaler, onverminderd artikelen 
VII.41 en VII.55/2, paragrafen 2 en 3, het bedrag van 
de niet-uitgevoerde of gebrekkig uitgevoerde betalings-
transactie terug en herstelt hij, in voorkomend geval, de 
betaalrekening die met dat bedrag was gedebiteerd, in 
de toestand zoals die geweest zou zijn mocht de gebrek-
kige betalingstransactie niet hebben plaatsgevonden.

§  2. Het bewijs dat de betalingsopdracht door de 
rekeninghoudende betalingsdienstaanbieder van de 
betaler werd ontvangen overeenkomstig artikel VII.48, 
en dat de betalingstransactie binnen de bevoegdheid 
van de betalingsinitiatiedienstaanbieder werd geau-
thenticeerd, correct werd geregistreerd en niet door een 
technische storing of enig ander falen in verband met de 
niet-uitvoering of de gebrekkige of niet-tijdige uitvoering 
van de transactie werd beïnvloed, wordt geleverd door 
de betalingsinitiatiedienstaanbieder.

§  3. Indien de betalingsinitiatiedienstaanbieder 
aansprakelijk is voor de niet-uitvoering, de gebrekkige 
of niet-tijdige uitvoering van de betalingstransactie, 
vergoedt hij de rekeninghoudende betalingsdienstaan-
bieder op diens verzoek onmiddellijk voor de geleden 
verliezen of de bedragen die zijn betaald wegens het 
terugbetalen van de betaler.

Art. VII.55/7. De betalingsdienstgebruiker heeft ook 
recht op aanvullende vergoedingen voor eventuele 
andere fi nanciële gevolgen dan die waarin deze afde-
ling voorziet.

Art. VII.55/8. Wanneer de aansprakelijkheid van een 
betalingsdienstaanbieder uit hoofde van de artikelen 
VII.43 en VII.55/3 tot en met VII. 55/6 kan worden toege-
rekend aan een andere betalingsdienstaanbieder of een 
tussenpersoon, vergoedt die betalingsdienstaanbieder 
of die tussenpersoon eerstgenoemde betalingsdienst-
aanbieder voor alle verliezen die zijn opgelopen of alle 
bedragen die zijn betaald uit hoofde van de artikelen 
VII.43 en VII.55/3 tot en met VII. 55/6.

Art. VII.55/5. Les prestataires de services de paie-
ment sont redevables, à l’égard de leurs utilisateurs de 
services de paiement respectifs, des frais dont ils sont 
responsables et des intérêts supportés par ces utilisa-
teurs de services de paiement du fait de la non-exécu-
tion ou de la mauvaise exécution, y compris l’exécution 
tardive, de l’opération de paiement.

Art. VII.55/6. § 1er. Lorsqu’un ordre de paiement est 
initié par le payeur par l’intermédiaire d’un prestataire 
de services d’initiation de paiement, le prestataire de 
services de paiement gestionnaire du compte, sans pré-
judice des articles VII.41 et VII.55/2, paragraphes 2 et 
3, rembourse au payeur le montant de l’opération de 
paiement non exécutée ou mal exécutée et, le cas 
échéant, rétablit le compte de paiement débité dans 
l’état où il se serait trouvé si l’opération de paiement 
mal exécutée n’avait pas eu lieu.

§ 2. C’est au prestataire de services d’initiation de 
paiement qu’incombe la charge de prouver que l’ordre 
de paiement a été reçu par le prestataire de services de 
paiement gestionnaire du compte du payeur conformé-
ment à l’article VII.48 et que, pour ce qui le concerne, 
l’opération de paiement a été authentifi ée et dûment 
enregistrée et qu’elle n’a pas été affectée par une 
défi cience technique ou autre en relation avec la non-
exécution, la mauvaise exécution ou l’exécution tardive 
de l’opération.

§ 3. Si le prestataire de services d’initiation de paie-
ment est responsable de la non-exécution, de la mau-
vaise exécution ou de l’exécution tardive de l’opération 
de paiement, il indemnise immédiatement le prestataire 
de services de paiement gestionnaire du compte, à sa 
demande, pour les pertes subies ou les sommes payées 
en raison du remboursement du payeur.

Art. VII.55/7. De même, l’utilisateur de services de 
paiement a droit à des indemnisations complémentaires 
pour d’autres conséquences fi nancières éventuelles que 
celles prévues par la présente section.

Art. VII.55/8. Lorsque la responsabilité d’un pres-
tataire de services de paiement au titre des articles 
VII.43 et VII.55/3 à VII. 55/6 est imputable à un autre 
prestataire de services de paiement ou à un intermé-
diaire, ledit prestataire de services de paiement ou inter-
médiaire indemnise le premier prestataire de services de 
paiement pour toutes pertes subies ou toutes sommes 
payées au titre des articles VII.43 et VII.55/3 à VII. 55/6.



493131/004DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Daartoe behoort een compensatie wanneer een van 
de betalingsdienstaanbieders geen sterke cliëntauthen-
ticatie toepast.

Aanvullende fi nanciële compensatie kan worden 
vastgesteld conform de bestaande overeenkomsten 
tussen de betalingsdienstaanbieders en/of tussenper-
sonen en het recht dat van toepassing is op de tussen 
hen gesloten overeenkomst.

Art. VII.55/9. De aansprakelijkheid bedoeld in de 
artikelen VII.32 tot VII.55/8, geldt niet in het geval van 
overmacht, noch wanneer de betalingsdienstaanbieder 
uit hoofde van nationaal of EU-recht andere wettelijke 
verplichtingen heeft.

HOOFDSTUK 4. Melding van incidenten

Art. VII.55/10. Na de melding van incidenten zoals 
bepaald in artikel 53, paragraaf 2, en 57, paragraaf 3, 
laatste lid van de wet van 11  maart  2018, en na de 
incidenten te hebben geëvalueerd, informeert de Bank 
zo nodig de FOD Economie, opdat deze laatste, indien 
noodzakelijk en in overleg met de Bank, passende 
maatregelen kan nemen ter vrijwaring van de rechten 
van de betalingsdienstgebruikers.

HOOFDSTUK 5. Geschillenbeslechting en procedu-
res betreffende buitengerechtelijke regeling in het kader 
van de wet van 11 maart 2018

Art.VII.55/11. De betalingsdienstgebruiker geniet 
van de toepassing van artikelen VII.55/13 tot VII.56 en 
VII.216 voor alle geschillen in het kader van de artike-
len 48, 58 en 98 van de wet van 11 maart 2018.

HOOFDSTUK 6. –Toegang tot rekeningen bij een 
kredietinstelling

Art.VII.55/12. De betalingsinstelling heeft op objec-
tieve, niet-discriminerende en evenredige basis toegang 
tot betaalrekeningdiensten van kredietinstellingen. 
Dergelijke toegang is uitgebreid genoeg om de beta-
lingsinstelling in staat te stellen op onbelemmerde en 
efficiënte wijze betalingsdiensten aan te bieden.

Elke afwijzing wordt door de kredietinstelling tegen-
over de FOD Economie met redenen omkleed.

HOOFDSTUK 7. Geschillenbeslechting

Art. VII.55/13. De betalingsdienstaanbieder die be-
talingsdiensten in België aanbiedt zet adequate en ef-
fectieve klachtenprocedures op en past die toe voor de 
afhandeling van klachten van betalingsdienstgebruikers 

Cette indemnisation s’applique au cas où l’un des 
prestataires de services de paiement ne recourt pas à 
l’authentifi cation forte du client.

Des indemnisations fi nancières complémentaires 
peuvent être fi xées conformément aux conventions 
existantes entre les prestataires de services de paie-
ment et/ou les intermédiaires et conformément à la loi 
applicable à la convention qu’ils ont conclue.

Art. VII.55/9. La responsabilité visée aux articles 
VII.32  à VII.55/8  ne s’applique pas en cas de force 
majeure ni lorsque le prestataire de services de paie-
ment est lié par d’autres obligations légales prévues par 
des législations nationales ou de l’Union européenne.

CHAPITRE 4. Notifi cation des incidents

Art. VII.55/10. Suite à la notifi cation des incidents pré-
vue aux articles 53, paragraphe 2, et 57, paragraphe 3, 
dernier alinéa de la loi du 11 mars 2018, et après avoir 
évalué les incidents, la Banque informe, si nécessaire, 
le SPF Economie, afi n que ce dernier, prenne si néces-
saire, et en concertation avec la Banque, des mesures 
appropriées pour garantir les droits des utilisateurs des 
services de paiement.

CHAPITRE 5.- Règlement des litiges et de procé-
dures de règlement extrajudiciaires dans le cadre de 
la loi du 11 mars 2018

Art.VII.55/11. L’utilisateur de services de paiement bé-
néfi cie de l’application des articles VII.55/13 à VII.56 et 
VII.216 pour tout litige dans le cadre des articles 48, 
58 et 98 de la loi du 11 mars 2018.

CHAPITRE 6.- Accès aux comptes détenus auprès 
d’un établissement de crédit

Art.VII.55/12. L’établissement de paiement a un accès 
objectif, non discriminatoire et proportionné aux services 
de comptes de paiement des établissements de crédit. 
Cet accès est suffisamment étendu pour permettre à 
l’établissement de paiement de fournir des services de 
paiement de manière efficace et sans entraves.

L’établissement de crédit communique au SPF 
Economie les raisons de tout refus.

CHAPITRE 7. Règlement des litiges

Art. VII.55/13. Le prestataire de services de paiement 
qui propose des services de paiement en Belgique met 
en place et applique des procédures appropriées et 
efficaces pour le règlement des plaintes des utilisateurs 
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met betrekking tot de uit deze titel 3  voortvloeiende 
rechten en plichten.

Deze geschillenbehandelingprocedures worden 
aangeboden in de officiële taal van de plaats waarin de 
betalingsdienst wordt aangeboden of, indien de consu-
ment en de betalingsdienstaanbieder zulks in onderlinge 
overeenstemming beslissen, in een andere taal.

Art. VII.55/14. De betalingsdienstaanbieder levert 
alle mogelijke inspanningen om schriftelijk of, indien 
overeengekomen tussen de betalingsdienstaanbie-
der en de betalingsdienstgebruiker, op een andere 
duurzame drager, te reageren op de klachten van de 
betalingsdienstgebruikers.

In die reactie wordt op alle naar voren gebrachte 
punten ingegaan, binnen een passende termijn, uiterlijk 
binnen 15 werkdagen na ontvangst van de klacht.

In uitzonderlijke situaties, waarin het om redenen 
waarop de betalingsdienstaanbieder geen controle 
heeft, niet mogelijk is om binnen de 15 werkdagen ant-
woord te geven, stuurt de betalingsdienstaanbieder een 
bericht waarin om verlenging van de antwoordtermijn 
wordt verzocht, de redenen van de vertraging in de 
beantwoording van de klacht duidelijk worden vermeld 
en de termijn wordt genoemd waarbinnen de betalings-
dienstgebruiker een defi nitieve reactie zal ontvangen.

De termijn voor het ontvangen van een defi nitieve 
reactie mag in geen geval meer dan 35 extra werkda-
gen bedragen.

Art. VII.56. De betalingsdienstaanbieder stelt de 
betalingsdienstgebruiker op de hoogte van ten minste 
één ADR-entiteit (= Alternative Dispute Resolution) die 
bevoegd is voor de behandeling van geschillen met 
betrekking tot de uit titel 3 voortvloeiende rechten en 
plichten en waaraan zij gehouden zijn zich aan te sluiten 
overeenkomstig artikel VII.216.

De informatie bedoeld in het eerste lid wordt verstrekt 
met inachtneming van de bepalingen in artikel XVI.4.”.

de services de paiement concernant les droits et obli-
gations qui découlent du présent titre 3.

Ces procédures de traitement des plaintes sont pro-
posées dans la langue officielle du lieu dans lequel le 
service de paiement est proposé ou, si le consommateur 
et le prestataire de services de paiement le décident 
d’un commun accord, dans une autre langue.

Art. VII.55/14. Le prestataire de services de paiement 
met tout en œuvre pour répondre, sur support papier ou, 
si le prestataire de services de paiement et l’utilisateur 
de services de paiement en sont convenus ainsi, sur 
un autre support durable, aux plaintes des utilisateurs 
de services de paiement.

Cette réponse aborde tous les points soulevés dans 
la plainte et est transmise dans un délai approprié et 
au plus tard dans les quinze jours ouvrables suivant la 
réception de la réclamation.

Dans des situations exceptionnelles, si une réponse 
ne peut être donnée dans les quinze jours ouvrables 
pour des raisons échappant au contrôle du prestataire 
de services de paiement, celui-ci envoie une réponse 
d’attente motivant clairement le délai complémentaire 
nécessaire pour répondre à la plainte, les raisons du 
retard et précisant la date ultime à laquelle l’utilisateur 
de services de paiement recevra une réponse défi nitive.

En tout état de cause, le délai pour recevoir une 
réponse défi nitive ne dépasse pas trente-cinq jours 
ouvrables supplémentaires.

Art. VII.56. Le prestataire de services de paiement 
informe l’utilisateur de services de paiement d’au moins 
une instance de règlement extrajudiciaire compétente 
pour connaître des litiges concernant les droits et obli-
gations qui découlent du présent titre 3 et à laquelle ils 
sont tenus d’adhérer conformément à l’article VII.216.

Les informations visées à l’alinéa 1er sont fournies 
dans le respect des dispositions de l’article XVI.4.”.
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HOOFDSTUK 6

Wijzigingen aan boek VII, titel 3, Hoofdstuk 10 van 
het Wetboek van economisch recht

Art. 11

In artikel VII.63 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 19 april 2014, worden de twee volgende 
leden ingevoegd tussen het eerste en het tweede lid:

“De verstrekking van informatie aan natuurlijke 
personen over de verwerking van persoonsgegevens 
en de verwerking van dergelijke gegevens en enige 
andere verwerking van persoonsgegevens voor de bij 
het onderhavige boek beoogde doeleinden geschiedt 
overeenkomstig de wet van 8 december 1992 tot be-
scherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte 
van de verwerking van persoonsgegevens en de veror-
dening (EU) 2016/679 van het Europees parlement en 
de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen in verband met de verwerking 
van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer 
van die gegevens en tot intrekking van de richtlijn 95/46/
EG (algemene verordening gegevensbescherming).

De betalingsdienstaanbieders krijgen alleen met de 
uitdrukkelijke toestemming van de betalingsdienstge-
bruiker toegang tot persoonsgegevens die noodzakelijk 
zijn voor het uitvoeren van hun betalingsdiensten, en 
deze te verwerken en te bewaren.”.

HOOFDSTUK 7

Wijzigingen aan boek XV van het Wetboek van 
economisch recht

Art. 12

In artikel XV.17, § 1, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 19 april 2014 en gewijzigd bij 
de wet van 1 december 2016, worden de woorden “de 
artikels VII.34  tot VII.37, VII.64  en VII.65” ingevoegd 
tussen de woorden “met uitzondering van zijn artikel 7 
“en de woorden “evenals inbreuken op de bepalingen”.

Art. 13

Artikel XV.89, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 19 april 2014 en gewijzigd bij de wet van 
1 december 2016 en de wet van 22 december 2017, 
wordt vervangen als volgt:

“XV.89. Worden gestraft met een sanctie van ni-
veau 5, zij die de bepalingen overtreden:

CHAPITRE 6

Modifi cations au livre VII, titre 3, Chapitre 10 du 
Code de droit économique

Art. 11

A l’article VII.63 du même Code, inséré par la loi du 
19  avril  2014, deux alinéas rédigés comme suit sont 
insérés entre les alinéas 1er et 2:

“La communication aux personnes physiques d’in-
formations sur le traitement des données à caractère 
personnel et le traitement de ces données à caractère 
personnel ainsi que tout autre traitement de données 
à caractère personnel aux fi ns du présent livre sont 
effectués conformément à la loi du 8 décembre 1992 
relative à la protection de la vie privée à l’égard des 
traitements de données à caractère personnel et au 
règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du 
Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des per-
sonnes physiques à l’égard du traitement des données 
à caractère personnel et à la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement 
général sur la protection des données).

Les prestataires de services de paiement n’ont accès 
à des données à caractère personnel nécessaires à 
l’exécution de leurs services de paiement, ne les traitent 
et ne les conservent qu’avec le consentement explicite 
de l’utilisateur de services de paiement.”.

CHAPITRE 7

Modifi cations au livre XV du Code de droit 
économique

Art. 12

A l ’article XV.17, §  1er, alinéa  3, du même Code, 
inséré par la loi du 19 avril 2014 et modifi é par la loi 
du 1er décembre 2016, les mots “des articles VII.34 à 
VII.37, VII.64 et VII.65,” sont insérés entre les mots “à 
l’exception de son article 7” et les mots “ainsi que des 
infractions aux dispositions”.

Art. 13

L’article XV.89, du même Code, inséré par la loi du 
19 avril 2014 et modifi é par la loi du 1er décembre 2016 et 
la loi du 22 décembre 2017, est remplacé par ce qui suit:

“XV.89. Sont punis d’une sanction du niveau 5, ceux 
qui commettent une infraction aux dispositions:
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1° van artikel VII.6 betreffende de informatie in het 
kader van een betalingsdienstencontract op afstand;

2° van artikel VII.7  betreffende de kosten voor 
informatie;

3° van artikel VII.9 betreffende de informatievereisten 
voor instrumenten voor betaling van kleine bedragen en 
elektronisch geld;

4° van artikel VII.11 betreffende de informatievereisten 
voor bijkomende kosten of kortingen voor het gebruik 
van een gegeven betaalinstrument;

5° van de artikelen VII.14, VII.15, VII.16, VII.18  en 
VII.19 betreffende de informatievereisten voor eenmalige 
betalingstransacties;

6° van de artikelen VII.21 en VII.22 betreffende de 
informatievereisten van de raamcontracten inzake 
betalingsdiensten en van artikel VII.24 betreffende de 
toegang tot informatie en tot de voorwaarden van het 
raamcontract;

7° van artikel VII.24 betreffende de wijzigingen in de 
voorwaarden van het raamcontract;

8° van artikel VII.25 betreffende de opzegging van 
het raamcontract en de gevolgen daarvan;

9° van de artikelen VII.26, VII.27 en VII.28 betreffende 
de informatievereisten voor afzonderlijke betalingstrans-
acties in het kader van het raamcontract;

10° van artikel VII.30, §§  1  en 2, betreffende de 
kosten toegepast door de betalingsdienstaanbieder, 
van artikel VII.30, § 3, betreffende bijkomende vergoe-
dingen of kortingen voor het gebruik van een gegeven 
betaalinstrument toegepast door de begunstigde en van 
artikel VII.30, § 4, betreffende kosten voor het gebruik 
van betaalinstrumenten waarvan de afwikkelingsver-
goedingen onder hoofdstuk II van verordening (EU) 
2015/751 vallen;

11° van artikel VII.31  betreffende de vereisten en 
aansprakelijkheid inzake instrumenten voor betaling 
van kleine bedragen en elektronisch geld;

12° van artikel VII.32 betreffende het toestaan van 
betalingstransacties en van artikel VII.33 betreffende 
de domiciliëring;

13° van de artikelen VII.35  en VII.36  betreffende 
de regels voor de toegang tot betaalrekeningen en 

1° de l’article VII.6  relatif aux informations dans le 
cadre d’un contrat de services de paiement conclu 
à distance;

2° de l’article VII.7, relatif aux frais d’information;

3° de l’article VII.9 relatif aux exigences en matière 
d’informations pour les instruments de paiement relatifs 
à des montants faibles et pour la monnaie électronique;

4° de l’article VII.11 relatif aux exigences en matière 
d’informations pour frais supplémentaires ou réductions 
pour l’utilisation d’un instrument de paiement donné;

5° des articles VII.14, VII.15, VII.16, VII.18 et VII.19 rela-
tifs aux exigences en matière d’informations pour les 
opérations de paiement isolées;

6° des articles VII.21 et VII.22 relatifs aux exigences 
en matière d’informations des contrats-cadres concer-
nant les services de paiement et de l’article VII.24, 
relatif à l’accès aux informations et aux conditions du 
contrat-cadre;

7° de l ’article VII.24  relatif à la modifi cation des 
conditions du contrat-cadre;

8° de l’article VII.25 relatif à la résiliation du contrat-
cadre et ses conséquences;

9° des articles VII.26, VII.27 et VII.28 relatifs aux exi-
gences en matière d’informations pour les opérations de 
paiement individuelles dans le cadre du contrat-cadre;

10° de l’article VII.30, §§  1er et 2, relatif aux frais 
appliqués par le prestataire de services de paiement, 
de l’article VII.30, § 3, relatif aux frais supplémentaires 
ou aux réductions pour l’utilisation d’un instrument de 
paiement donné appliqués par le bénéfi ciaire et de 
l’article VII.30, § 4, relatif aux frais au titre de l’utilisation 
d’instruments de paiement pour lesquels les commis-
sions d’interchange sont réglementées par le chapitre 
II du règlement (UE) 2015/751;

11° de l’article VII.31 relatif aux exigences et à la res-
ponsabilité en matière d’instruments de paiement rela-
tifs à des montants faibles et de monnaie électronique;

12° de l ’article VII.32  relatif à l ’autorisation des 
opérations de paiement et de l’article VII.33, relatif à 
la domiciliation;

13° des articles VII.35 et VII.36  relatifs aux règles 
relatives à l’accès aux comptes de paiement et aux 
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voor de toegang tot en het gebruik van informatie over 
betaalrekeningen;

14° van artikel VII.37  betreffende de restricties op 
het gebruik van betaalinstrumenten en op de toegang 
tot betaalrekeningen door betalingsdienstaanbieders;

15° van artikel VII.39  betreffende de plichten van 
de betalingsdienstaanbieder met betrekking tot 
betaalinstrumenten;

16° van artikel VII.42 betreffende de kennisgeving en 
rectifi catie van niet-toegestane of onjuist uitgevoerde 
betalingstransacties;

17° van de artikelen VII.43, VII.44 en VII.45, betref-
fende de volledige en gedeelde aansprakelijkheid 
van de betalingsdienstaanbieder bij niet-toegestane 
betalingstransacties;

18° van de artikelen VII.46, § 1, en VII.47, § 1, betref-
fende de terugbetalingen van betalingstransacties die 
door of via de begunstigde werden geïnitieerd;

19° van de artikelen VII.48 en VII.49 betreffende de 
ontvangst en weigering van betalingsopdrachten door 
de betalingsdienstaanbieder;

20° van artikel VII.51 betreffende de overgemaakte 
en ontvangen bedragen en het inhouden van kosten;

21° van de artikelen VII.53  tot VII.55/1  betref-
fende de uitvoeringstermijn en valutadatum van 
betalingstransacties;

22° van de artikelen VII.55/3 tot VII.55/6 betreffende 
de aansprakelijkheid van de betalingsdienstaanbieder 
voor de niet-uitvoering of gebrekkige uitvoering van de 
betalingstransactie;

23° van artikel VII.55/12 betreffende de toegang tot 
rekeningen bij een kredietinstelling;

24° van de artikelen VII.55/13 tot VII.56 betreffende 
de geschillenbeslechting;

25° van verordening (EG) nr.  924/2009 van het 
Europees Parlement en de Raad van 16 september 2009 
betreffende grensoverschrijdende betalingen in de 
Gemeenschap en tot intrekking van de verordening 
(EG) nr. 2560/2001;

26° van de artikelen VII. 60  tot VII. 62 die betrek-
king hebben op de uitgifte van elektronisch geld, de 

données des comptes de paiement et à l’utilisation de 
ces données;

14° de l’article VII.37 relatif à la limitation de l’utili-
sation des instruments de paiement et de l’accès des 
prestataires de services de paiement aux comptes 
de paiement;

15° de l’article VII.39 relatif aux obligations du pres-
tataire de services de paiement liées aux instruments 
de paiement;

16° de l’article VII.42 relatif à la notifi cation et correc-
tion en cas d’opérations de paiement non autorisées ou 
non correctement exécutées;

17° des articles VII.43, VII.44 et VII.45 relatifs à la 
responsabilité totale et partagée du prestataire de ser-
vices de paiement en cas d’opérations de paiement 
non autorisées;

18° des articles VII.46, § 1er, et VII.47, § 1er, relatifs 
aux remboursements d’opérations de paiement initiées 
par ou via le bénéfi ciaire;

19° des articles VII.48 et VII.49, relatifs à la réception 
et au refus des ordres de paiement par le prestataire de 
services de paiement;

20° de l’article VII.51 relatif aux montants transférés 
et reçus et au prélèvement des frais;

21° des articles VII.53 à VII.55/1 relatifs au délai d’exé-
cution et à la date valeur des opérations de paiement;

22° des articles VII.55/3 à VII.55/6 relatifs à la respon-
sabilité du prestataire de services de paiement pour la 
non-exécution ou la mauvaise exécution de l’opération 
de paiement;

23° de l’article VII.55/12 relatif à l’accès aux comptes 
détenus auprès d’un établissement de crédit;

24° des articles VII.55/13 à VII.56 relatifs au règlement 
des litiges;

25° du règlement (CE) n°  924/2009 du Parlement 
européen et du Conseil du 16 septembre 2009 concer-
nant les paiements transfrontaliers dans la Communauté 
et abrogeant le règlement (CE) n° 2560/2001;

26° des articles VII. 60  à VII. 62  relatifs à l ’acti-
vité d’émission de monnaie électronique, au caractère 
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terugbetaalbaarheid van elektronisch geld en het ver-
bod op rente;

27° van de artikelen 3 en 5  tot 9  van verordening 
(EU) nr. 260/2012 van het Europees Parlement en de 
Raad van 14 maart 2012 tot vaststelling van technische 
en bedrijfsmatige vereisten voor overmakingen en 
afschrijvingen in euro en tot wijziging van verordening 
(EG) nr. 924/2009;

28° van de verordening (EU) nr.  2015/751 van het 
Europees Parlement en de Raad van 29  april  2015 
betreffende afwikkelingsvergoedingen voor op kaarten 
gebaseerde betalingstransacties, met uitzondering van 
haar artikel 7;

29° van het koninklijk besluit genomen in uitvoe-
ring van artikel VII.63/1  en van artikel VII.63/2  van 
dit Wetboek.

Deze sanctie is niet van toepassing op de betalings-
dienstgebruiker die optreedt in de hoedanigheid van 
consument.”.

HOOFDSTUK 8

Overgangsbepalingen

Art. 14

Deze wet is van toepassing op alle lopende over-
eenkomsten en transacties die door deze wet geregeld 
worden, met uitzondering van de bepalingen van de 
artikelen VII.6, VII.13, VII.14, VII.15, VII.21 en VII.22.

In de mate dat de bepalingen van deze wet tot ge-
volg hebben dat de contractuele verplichtingen van de 
lopende overeenkomsten worden gewijzigd, dienen 
deze laatste te worden aangepast overeenkomstig 
de procedure voorzien in artikel VII.24 ten laatste vier 
maanden na de bekendmaking van deze wet in het 
Belgisch Staatsblad.

De contractuele bepalingen van de overeenkomsten 
gesloten na de inwerkingtreding van de wet dienen, 
overeenkomstig de procedure voorzien in artikel VII.24, 
in overeenstemming te zijn met deze wet ten laatste 
binnen de vier maanden na de bekendmaking van deze 
wet in het Belgisch Staatsblad.

remboursable de la monnaie électronique et à l’inter-
diction d’octroyer des intérêts;

27° des articles  3  et 5  à 9  du règlement (UE) 
n° 260/2012 du Parlement européen et du Conseil du 
14 mars 2012 établissant des exigences techniques et 
commerciales pour les virements et les prélèvements 
en euros et modifi ant le règlement (CE) n° 924/2009;

28° du règlement (UE) n°  2015/751  du Parlement 
européen et du Conseil du 29 avril 2015 relatif aux com-
missions d’interchange pour les opérations de paiement 
liées à une carte, à l’exception de son article 7;

29° de l’arrêté royal pris en exécution de l’article 
VII.63/1 et de l’article VII.63/2 de ce Code.

Cette sanction n’est pas applicable à l ’utilisa-
teur de services de paiement qui agit en qualité de 
consommateur.”.

CHAPITRE 8

Dispositions transitoires

Art. 14

La présente loi s’applique à tous les contrats et 
opérations en cours qui sont réglés par la présente 
loi, à l’exception des articles VII.6, VII.13, VII.14, VII.15, 
VII.21 et VII.22.

Dans la mesure où les dispositions de la présente loi 
ont pour conséquence que les obligations contractuelles 
des contrats en cours sont modifi ées, ces derniers 
doivent être adaptés conformément à la procédure 
prévue à l’article VII.24 au plus tard quatre mois après 
la publication de la présente loi au Moniteur belge.

Les dispositions contractuelles des contracts conclus 
après l’entrée en vigueur de la loi doivent, conformément 
à la procédure prévue à l’article VII.24, être conformes à 
la présente loi au plus tard dans les quatre mois suivant 
la publication de cette loi au Moniteur belge.
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HOOFDSTUK 9

Coördinatie van de wetgeving en reglementering

Art. 15

De Koning kan de bepalingen van het Wetboek 
van economisch recht, zoals ingevoegd bij deze wet, 
coördineren met de bepalingen die daarin uitdrukkelijk 
of stilzwijgend wijzigingen hebben aangebracht tot het 
tijdstip van de coördinatie.

Daartoe kan Hij:

1° de volgorde en de nummering van de te coördi-
neren bepalingen veranderen en in het algemeen de 
teksten naar de vorm wijzigen;

2° de verwijzingen die zouden voorkomen in de te 
coördineren bepalingen met de nieuwe nummering doen 
overeenstemmen;

3° zonder afbreuk te doen aan de beginselen die in de 
te coördineren bepalingen vervat zijn, de redactie ervan 
wijzigen om ze onderling te doen overeenstemmen en 
eenheid in de terminologie te brengen.

HOOFDSTUK 10

Inwerkingtreding

Art. 16

Deze wet treedt in werking op de tiende dag na 
haar bekendmaking in het Belgisch Staatsblad, met 
uitzondering van de beveiligingsmaatregelen bedoeld 
in artikel 259, tweede lid, van wet van 11 maart 2018.

CHAPITRE 9

Coordination de la législation et réglementation

Art. 15

Le Roi peut coordonner les dispositions du Code de 
droit économique, telles qu’insérées par la présente loi, 
avec les dispositions qui les auraient expressément ou 
implicitement modifi ées au moment où la coordination 
sera établie.

A cette fi n, Il peut:

1° modifi er l’ordre, la numérotation et, en général, la 
présentation des dispositions à coordonner;

2° modifi er les références qui seraient contenues 
dans les dispositions à coordonner en vue de les mettre 
en concordance avec la numérotation nouvelle;

3° modifi er la rédaction des dispositions à coordonner 
en vue d’assurer leur concordance et d’en unifi er la 
terminologie, sans qu’il puisse être porté atteinte aux 
principes inscrits dans ces dispositions.

CHAPITRE 10

Entrée en vigueur

Art. 16

La présente loi entre en vigueur le dixième jour après 
sa publication au Moniteur belge, à l ’exception des 
mesures de sécurité visées à l’article 259, alinéa 2, de 
la loi du 11 mars 2018.
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